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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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684,977. 1991/06/28. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC., PO
BOX 9329, 555 PAPER MILL ROAD, NEWARK, DELAWARE
19714, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

GUARANTEED TO KEEP YOU DRY 
WARES: Outerwear and sportswear garments, namely, jackets,
parkas, coats, pants, jumpsuits, raincoats. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 22, 1990 under No. 1,597,498 on
wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air et vêtements sport,
nommément vestes, parkas, manteaux, pantalons, combinaisons-
pantalons, imperméables. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai 1990 sous le
No. 1,597,498 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

762,591. 1994/08/25. MEAD JOHNSON & COMPANY, 2404
PENNSYLVANIA AVENUE, EVANSVILLE, INDIANA 47721,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NOTHING FIGHTS A FEVER LIKE 
TEMPRA 

The right to the exclusive use of the words FIGHTS A FEVER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Analgesic and antipyretic pharmaceutical preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIGHTS A FEVER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques analgésiques
et antipyrétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

833,949. 1997/01/17. CHEMFIRST INC. (A MISSISSIPPI
CORPORATION), 700 NORTH STREET, P.O. BOX 1249,
JACKSON, MISSISSIPPI 39215, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CHEMFIRST 
WARES: Chemicals, namely, nitro compounds for use in
pharmaceuticals, fluorescent brighteners, pigment intermediates,
and intermediates for internal use; amines for use in dye and
pigment intermediates, agricultural chemical intermediates,
pharmaceutical intermediates, and aniline-intermediates for
polyurethanes; N-alkylated amines for use in dye and pigment
intermediates, unsaturated polyester resins, photoinitiators,
photographic chemicals, and pharmaceutical intermediates;
hydrocinnamoyl chloride, isopropylthioxanthone,
diethoxyacetophenone, and nitroso-phenylhydroxylamine for use
in pharmaceutical intermediates and radiation curing markets;
chemical and abrasive compounds for use in chemically reactive
grinding and polishing processes; and aqueous organic mixtures
and organic solvent blends for use as removers, cleaners and
strippers in semiconductor and information processing system
manufacturing. SERVICES: (1) Custom production of chemicals
to the specification of others; chemical research; research and
development of new products for others; engineering consultation
and engineering services and computer software designed for
others. (2) Utility services in the nature of steam distribution;
custom production of chemicals to the specification of others; and
chemical research; research and development of new products for
others; engineering consultation and engineering services;
computer software designed for others and distributorship
services of chemicals and computer software for others. Priority
Filing Date: November 12, 1996, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/195,980 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 09, 2001 under No. 2,496,466 on wares
and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

Demandes
Applications
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MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément composés
nitrés pour utilisation dans des produits pharmaceutiques,
aviveurs fluorescents, intermédiaires de pigments, et
intermédiaires pour utilisation interne; amines pour utilisation dans
des intermédiaires de teinture et de pigments, intermédiaires
chimiques agricoles, intermédiaires pharmaceutiques, et
intermédiaires d’anilines pour polyuréthanes; amines à alkyles N
pour utilisation dans les intermédiaires de teinture et de pigments,
résines polyester non saturées, photoamorceurs, produits
chimiques pour la photographie, et intermédiaires
pharmaceutiques; chlorure d’hydrocinnamoyle,
isopropylthioxanthone, diéthoxyacétophénone, et nitroso-
phénylhydroxylamine pour utilisation dans des intermédiaires
pharmaceutiques et les marchés de séchage par rayonnement;
composés chimiques et abrasifs pour utilisation dans des
procédés de broyage et de polissage chimiquement réactifs; et
mélanges aqueux organiques et mélanges de solvants
organiques pour utilisation en tant que dissolvants, nettoyeurs et
décapants dans la fabrication de semiconducteurs et de systèmes
de traitement de l’information. SERVICES: (1) Production à façon
de produits chimiques conformément aux spécifications de tiers;
recherche en chimie; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; consultation d’ingénierie et services
d’ingénierie et logiciels conçus pour des tiers. (2) Services
utilitaires sous forme de distribution de vapeur; production à façon
de produits chimiques conformément aux spécifications de tiers;
et recherche en chimie; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; consultation d’ingénierie et services
d’ingénierie; logiciels conçus pour des tiers et services de
distribution de produits chimiques et de logiciels pour des tiers.
Date de priorité de production: 12 novembre 1996, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/195,980 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
octobre 2001 sous le No. 2,496,466 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2).

838,475. 1997/03/05. The Rockport Company, LLC, a Delaware
limited liability company, 220 DONALD J. LYNCH BOULEVARD,
MARLBORO, MASSACHUSETTS 01752, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

HYDROSPORTS 

WARES: Clothing namely, t-shirts; headgear namely, hats, caps
and visors, footwear namely, shoes, athletic shoes and boots .
Priority Filing Date: September 09, 1996, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/163,313 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 08, 1999 under No. 2,251,415 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts; coiffures,
nommément chapeaux, casquettes et visières; articles
chaussants, nommément souliers, chaussures de sport et bottes.
Date de priorité de production: 09 septembre 1996, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/163,313 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 juin 1999 sous le
No. 2,251,415 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

850,170. 1997/07/08. KIRKBI AG, CH-6340 BAAR,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as part of the trade mark. The word
DUPLO is yellow. The centre dot is green in the letter D, blue in
the letter P and red in the letter O. The rabbit is red.

WARES: (1) Computer games software, software for games and
educational software for developing children’s creative, problem
solving, construction, language, scientific, motoric, mathematic,
geometric and technical skills, and for teaching construction toy
play; recorded sound and image carriers in the form of CD-roms,
discs, cassettes, tapes, all for entertaining, teaching and
educating children; children’s books and picture books, playbooks 
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and fold-out story books, user guides, curriculum guides and
activity cards for use in teaching pre-school subjects, including
problem solving, motor skills, language developments, number
concepts and the like, for use in teaching construction toy play and
educational games involving construction toys and toy model
figures, and for use in teaching reading, mathematics, geometry,
science and technology; computer manuals for use of educational
software; paper napkins, pamphlets, playing cards, postcards,
greeting cards, envelopes, calendars, pens and pencils, pen and
pencil cases, pencil sharpeners, erasers; bed linen, namely pillow
cases, sheets, and duvet covers, bed covers, namely blankets,
blanket sets, duvets, and duvet sets, towels, table mats and table
covers, draperies; clothing for children and toddlers, namely
pants, bibs, bathrobes, dressing gowns, swimwear, nightwear,
namely pyjamas, sleepwear and nightgowns, coats, jackets,
ponchos, outer clothing, namely raincoats, pants, and rompers,
jumpers, pullovers, sweaters, t-shirts, sweatshirts and
sweatpants, shirts, neckties, scarves, shawls, overalls, trousers,
jeans, leggings, shirts and dresses, underclothing, belts, gloves,
socks, stockings, footwear, namely shoes, boots, booties and
slippers, and headwear, namely caps, hats, bonnets, headbands
and earmuffs. (2) Construction toys being building elements and
connecting links and base-plates therefor sold separately and as
kits and sets; parts and accessories for such toy construction kits
and sets; toy model parts for building vehicles, houses, towns,
farms, zoos, landscapes, roadscapes, seascapes, airports, fire
and police and gas stations, railroads; toy model train sets,
including battery-operated toy trains; vehicular toys, toy people
and doll and animal figures; toy handtools for assembling
construction toys; toy tool boxes, multiple activity toys; educational
plastic blocks with numbers or geometric shapes, and puzzles.
Used in CANADA since 1980 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce. Le mot DUPLO est jaune. Le point du
centre est vert dans la lettre D, bleu dans la lettre P et rouge dans
la lettre O. Le lapin est rouge.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels, logiciels de jeux et logiciels
pédagogiques pour développer l’habileté des enfants dans les
domaines suivants : créativité, résolution de problèmes,
construction, langage, sciences, motricité, mathématiques,
géométrie et technique, et pour enseigner les jeux de
construction, supports de sons et d’images enregistrées,
nommément disques CD-ROM, disques, cassettes, bandes, tous
pour le divertissement, l’enseignement et l’éducation des enfants;
livres pour enfants et livres d’images, livres de jeux et livres de
contes à volets, guides de l’utilisateur, programmes imprimés et
cartes d’activités à utiliser dans les sujets des programmes
d’enseignement préscolaire, comprenant la résolution de
problèmes, les habiletés motrices, le développement du langage,
les notions de nombres et sujets semblables, à utiliser dans
l’enseignement des jeux de construction et des jeux éducatifs
faisant appel aux jeux de construction et aux modèles réduits de
figurines, et à utiliser dans l’enseignement de la lecture, des
mathématiques, de la géométrie, des sciences et de la
technologie; manuels d’informatique à utiliser avec des
didacticiels; serviettes de table en papier, dépliants, cartes à jouer,
cartes postales, cartes de souhaits, enveloppes, calendriers,

stylos et crayons, étuis à stylos et crayons, taille-crayons,
gommes à effacer; literie, nommément taies d’oreiller, draps et
housses de couette, couvre-lits, nommément couvertures,
ensembles de couvertures, couettes, et ensembles de duvet,
serviettes, dessous-de-plat et dessus de table, tentures;
vêtements pour enfants et bébés, nommément pantalons,
bavoirs, robes de chambre, robes de chambre, maillots de bain,
vêtements de nuit, nommément pyjamas, vêtements de nuit et
robes de nuit, manteaux, vestes, ponchos, vêtements d’extérieur,
nommément imperméables, pantalons, et barboteuses,
chasubles, pulls, chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement et
pantalons de survêtement, chemises, cravates, foulards, châles,
salopettes, pantalons, jeans, caleçons, chemises et robes, sous-
vêtements, ceintures, gants, chaussettes, mi-chaussettes, articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, bottillons et
pantoufles, et couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux,
bonnets, bandeaux et cache-oreilles. (2) Jouets de construction, à
savoir parties de bâtiment et raccords et plaques de base
connexes vendues séparément et en nécessaires et ensembles;
pièces et accessoires pour ces nécessaires et ensembles de
construction jouets; pièces de modèles jouets pour la construction
de véhicules, de maisons, de villages, de fermes, de zoos, de
paysages, de scènes routières, de paysages marins, d’aéroports,
de casernes et de postes de police, de voies ferrées; trains
miniatures pour enfants, y compris trains à piles jouets; véhicules
jouets, personnes jouets et poupées et personnages d’animaux;
outils à main jouets pour l’assemblage de jouets de construction;
boîtes à outils jouets, jouets multi-activités; blocs pédagogiques
en plastique avec numéros ou formes géométriques, et casse-
tête. Employée au CANADA depuis 1980 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

854,072. 1997/08/20. KEAN MANUFACTURING
CORPORATION, 7845 MIDDLEBELT ROAD, ROMULUS,
MICHIGAN 48174, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Threaded clinch and pierce nuts. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1959 on wares.

MARCHANDISES: Écrous filetés à river et à percer. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1959 en
liaison avec les marchandises.
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854,679. 1997/08/28. TERESA BALL, CARRYING ON
BUSINESS AS L.T.D. PRODUCTS, P.O. BOX 78036, MERILINE
RPO, NEPEAN, ONTARIO, K2G1B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word DIRT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dust and debris filter for use in association with floor
polishing machines, floor cleaning machines, floor burnishing
machines, and floor buffing machines. Used in CANADA since at
least as early as November 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Filtre à poussières et à débris pour utilisation
en association avec des polisseuses à plancher, des machines à
nettoyer les planchers, des brunissoirs à plancher, et des
machines à lustrer les planchers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les
marchandises.

854,680. 1997/08/28. TERESA BALL, CARRYING ON
BUSINESS AS L.T.D. PRODUCTS, P.O. BOX 78036, MERILINE
RPO, NEPEAN, ONTARIO, K2G1B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DIRT SKIRT 
The right to the exclusive use of the word DIRT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dust and debris filter for use in association with floor
polishing machines, floor cleaning machines, floor burnishing
machines, and floor buffing machines. Used in CANADA since at
least as early as November 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Filtre à poussières et à débris pour utilisation
en association avec des polisseuses à plancher, des machines à
nettoyer les planchers, des brunissoirs à plancher, et des
machines à lustrer les planchers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les
marchandises.

854,721. 1997/08/28. LINDEN OAKS CORPORATION, SUITE
200, 103 FOULK ROAD, WILMINGTON, DELAWARE 19803,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

AGRILINK 
WARES: (1) Processed vegetables, packaged vegetables;
processed fruits, packaged fruits, preserved, dried, cooked or
frozen fruits and vegetables; canned fruits, canned vegetables. (2)
Cobblers, compotes, fruit compotes, cream fillings, frozen
coconuts, fruit sauces, fruit toppings, glazes, fruit based glazes,
pie fillings, cake fillings, baking jams and fruit based pie filling. (3)
Chili con carne, vegetarian chili, refried beans; frozen microwave
meals, namely chicken and vegetables with pasta, meats and
vegetables with pasta, chicken with vegetables, meats with
vegetables, chicken with pasta, meats with pasta, vegetables with
pasta, pasta with sauce, and mixtures of vegetables in sauce. (4)
Soups, canned soups, clam chowders, hamburger spread,
cocktail sauce, honey mustard, pizza sauce, savory sauces,
edible oils and fats, oils, meat extracts, cheese toppings, chili, chili
with beans, turkey chili, onion chili, lima beans with ham; corned
beef hash, relishes, sauerkraut, pickles, processed peppers, shelf
stable microwave meals consisting primarily of meat and/or
vegetables, namely stews, chili with beans, chicken and
vegetables with pasta, clam chowder, cheddar cheese chili,
scalloped potatoes and ham; canned soups consisting of meats or
chicken and pasta; noodle chicken dinners; cheese french fried
potatoes, beef tamales in sauce, three cheese lasagna, beef
ravioli, macaroni and cheese, prepared entrees consisting
primarily of pasta with chicken, ices, ice cream. (5) Jellies, pies,
flans, puddings, ketchup, relish, mustard, table syrup, peanut
butter, mayonnaise, salad dressings, non-dairy salad dressings,
salt, piping gels for decorating cakes, food flavourings,
refrigerated chip dips, refrigerated dips namely chip dip, vegetable
dip, bacon and onion dip, ranch dip, dill dip, French onion dip,
garlic dip, clam dip, cheese dip, and guacamole dip; salsa, tartar
sauce, and seafood sauce; shelf stable dips, namely pickle dip,
chip dip, vegetable dip, bacon and onion dip, ranch dip, dill dip,
French onion dip, garlic dip, clam dip, cheese dip, nacho dip, and
guacamole dip; non-dairy chip dips. (6) Preparations made from
cereals, namely cereal based snack foods; corn snacks, pretzels,
potato crisps, chip dips; flavoured and unflavored potato chips;
flavored and unflavored tortilla chips; corn curls; corn chips,
cheese flavoured puffed corn snacks, puffed corn snacks, snack
mix consisting primarily of soft pretzels, corn curls, cheese
crackers, bagel chips, peanuts and corn chips; snack mix
consisting primarily of pretzels, crackers and/or popped popcorn;
caramel corn, caramel corn with peanuts, butter toffee caramel
corn with pecans and almonds, popcorn, popped popcorn,
flavored popped popcorn, microwave popcorn, pork rinds, fried
pork rinds, salted peanuts and cashews, kippered beef, jerky;
brownies, cookies, crackers, baked and fried extruded cheese
snacks. Priority Filing Date: August 06, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/336,544 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: (1) Légumes transformés, légumes emballés;
fruits transformés, fruits emballés, fruits et légumes en conserves,
déshydratés, cuits ou surgelés; fruits en boîte, légumes en boîte.
(2) Cobblers, compotes, compotes de fruits, crèmes pâtissières,
noix de coco surgelées, compotes de fruits, nappages aux fruits,
glaçages, glaçages à base de fruits, garnitures pour tartes,
garnitures de gâteau, confitures à cuisson et garniture pour tartes
à base de fruits. (3) Boeuf au chili, chili végétarien, haricots refrits;
plats surgelés pour four à micro-ondes, nommément poulet et
légumes avec pâtes alimentaires, viandes et légumes avec pâtes
alimentaires, poulet avec légumes, viande avec légumes, poulet
avec pâtes alimentaires, viandes avec pâtes alimentaires,
légumes avec pâtes alimentaires, pâtes alimentaires avec sauce,
et mélanges de légumes en sauce. (4) Soupes, soupes en
conserves, chaudrées de palourdes, tartinade pour hamburger,
sauce cocktail, moutarde au miel, sauce à pizza, sauces à la
sarriette, huiles et graisses alimentaires, huiles, extraits de
viande, nappages de fromage, chili, chili avec haricots, chili à la
dinde, chili aux oignons, haricots de Lima avec jambon; hachis de
boeuf salé, relishes, choucroute, marinades, poivrons
transformés, plats à longue durée de conservation pour four à
micro-ondes comprenant principalement viande et/ou légumes,
nommément ragoûts, chili avec haricots, poulet et légumes avec
pâtes alimentaires, chaudrée de palourdes, chili au fromage
cheddar, pommes de terre dauphinoises et jambon; soupes en
boîte comprenant viandes ou poulet, et pâtes alimentaires; dîners
aux nouilles au poulet; pommes de terre frites au fromage,
tamales de boeuf en sauce, lasagne à trois fromages, raviolis au
boeuf, macaronis et fromage, plats de résistance préparés
comprenant principalement pâtes alimentaires avec poulet,
glaces, crème glacée. (5) Gelées, tartes, flans, crèmes-desserts,
ketchup, relish, moutarde, sirop de table, beurre d’arachide,
mayonnaise, vinaigrettes, vinaigrettes sans produit laitier, sel,
gelée pour décoration de gâteaux, aromatisants alimentaires,
trempettes à croustilles réfrigérées; trempettes réfrigérées,
nommément trempette à croustilles, trempette pour légumes,
trempette au bacon et à l’oignon, trempette de campagne,
trempette à l’aneth, trempette aux rondelles d’oignons panées,
trempette à l’ail, trempette de palourdes, trempette au fromage et
trempette guacamole; salsa, sauce tartare et sauce pour fruits de
mer; trempettes à longue durée de conservation, nommément
trempette aux cornichons, trempette à croustilles, trempette pour
légumes, trempette au bacon et à l’oignon, trempette de
campagne, trempette à l’aneth, trempette aux rondelles d’oignons
panées, trempette de palourdes, trempette au fromage, trempette
pour nachos et trempette guacamole; trempettes à croustilles
sans produit laitier. (6) Préparations à base de céréales,
nommément goûters à base de céréales; goûters au maïs,
bretzels, croustilles de pomme de terre, trempettes à croustilles;
croustilles de pommes de terre aromatisées et nature; croustilles
genre tortilla aromatisées et nature; frisons de maïs; croustilles de
maïs, goûters de maïs soufflé au fromage, grignotises de maïs
soufflé, grignotises comprenant principalement bretzels tendres,
frisons de maïs, craquelins au fromage, croustilles de bagels,
arachides et croustilles de maïs; grignotises comprenant
pincipalement bretzels, craquelins ou maïs éclaté; maïs éclaté au
caramel, maïs éclaté au caramel avec arachides, maïs éclaté au
caramel au beurre avec noix pacanes et amandes, maïs éclaté,
maïs éclaté aromatisé, maïs éclaté au four à micro-ondes,

couennes de porc, couennes de porc frites, arachides et cachous
salés, boeuf salé et fumé, viande séchée; carrés au chocolat,
biscuits, craquelins, goûters au fromage extrudé cuits et frits. Date
de priorité de production: 06 août 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/336,544 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

856,603. 1997/09/22. BRIDGES.COM INC., 7B - 1404 HUNTER
COURT, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1X6E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 
 

WARES: (1) Pre-recorded CD-ROM disks containing the
database and tools associated with the applicant’s on-line service,
CD-ROM jackets and computer screen displays. (2) Printed
teaching and learning resource materials relating to career
development; printed teaching and learning resource materials
relating to career development contained in binders; newsletters.
SERVICES: (1) Personal, professional and educational
development services providing information in the fields of
careers, labour market and life skills through daily news updates,
teaching resources (lesson plans, activities and worksheets) and
a searchable database of information articles made available on
internet website pages, CD-ROM disks and print media. (2)
Applying the applicant’s internet publishing expertise to assist
and/or instruct others in the creation of content, services and tools
and the publishing of same to the internet, or, providing the service
of publishing the created content, services and tools to the internet
for others. Used in CANADA since October 17, 1994 on wares (1)
and on services (1); October 16, 1996 on wares (2); May 16, 1997
on services (2).

MARCHANDISES: (1) Disques CD-ROM préenregistrés
contenant la base de données et les outils associés avec le
service en ligne du demandeur, boîtiers de CD-ROM et
présentations sur écran d’ordinateur. (2) Ressources
documentaires d’enseignement et d’apprentissage imprimées
relatives au développement de carrière; ressources
documentaires d’enseignement et d’apprentissage imprimées
relatives au développement de carrière contenues dans des
classeurs; bulletins. SERVICES: (1) Services de développement
personnel, professionnel et pédagogique fournissant de
l’information dans les domaines des carrières, du marché du
travail et des connaissances de base au moyen de mises à jour
quotidiennes, de ressources d’enseignement (plans de cours,
activités et notes de cours) et une base de données d’articles
d’information interrogeable disponible sur les pages Web d’un site
Internet, disques CD-ROM et médias imprimés. (2) Utilisation de
l’expertise du demandeur relative à la diffusion d’information sur
Internet pour aider et/ou former des tiers dans la création du
contenu, des services et des outils et de la diffusion d’information
de ces mêmes sujets sur Internet, ou fournissant le service de
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diffusion d’information du contenu créé sur Internet, les services
et les outils relatifs à Internet pour des tiers. Employée au
CANADA depuis 17 octobre 1994 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); 16 octobre
1996 en liaison avec les marchandises (2); 16 mai 1997 en liaison
avec les services (2).

860,482. 1997/11/03. FORCE AMERICA INC., 501 E. CLIFF
ROAD, BURNSVILLE, MINNESOTA 55337, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADD-A-FOLD 
WARES: Vehicle mounted hydraulic manifolds for providing
power to hydraulic equipment, namely, sanders, lifts, winches,
and plows. Priority Filing Date: May 05, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/286,959 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 16, 2001 under No. 2,498,552 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Collecteurs hydrauliques montés sur
véhicules pour fournir la puissance à l’équipement hydraulique,
nommément, sableurs, nacelles, treuils, et lames de chasse-
neige. Date de priorité de production: 05 mai 1997, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/286,959 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 octobre 2001
sous le No. 2,498,552 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

860,982. 1997/11/07. FIERRO PAPER INDUSTRIES LTD., 100
BETHRIDGE ROAD, ETOBICOKE, ONTARIO, M9W6N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARVEY FREEDMAN, 79 SHUTER STREET, SUITE 100,
TORONTO, ONTARIO, M5B1B3 

FIERRO 
The English translation of FIERRO is iron in Spanish, as provided
by the applicant.

WARES: Paper goods namely paper pads, drawing paper, lined
and unlined paper, filler paper, illustration paper, loose leaf paper,
newsprint paper, notebook paper, note paper, recycled paper,
tracing paper, writing paper, exercise books, composition books,
examination books, writing tablets, drawing tablets, art tablets,
coloured paper. Used in CANADA since February 23, 1996 on
wares.

La traduction du mot espagnol FIERRO est iron en anglais, tel que
fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément bloc-notes,
papier à dessin, papier ligné et papier non ligné, papier de
bourrage, papier à dessiner, feuilles mobiles, papier journal,
papier de cahiers, papier à notes, papier recyclé, papier-calque,
papier à écrire, cahiers d’exercices, livres de composition, livrets
d’examen, blocs-correspondance, blocs à dessin, blocs pour
artiste, papier de couleur. Employée au CANADA depuis 23
février 1996 en liaison avec les marchandises.

869,424. 1998/02/17. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The left side of the circle is black; the right side of the circle and
background to the letters ITAN is green. Colour is claimed as a
feature of the mark.

WARES: Automotive parts, namely brass fittings and fuel line
hoses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le côté gauche du cercle est noir; le côté droit du cercle et
l’arrière-plan des lettres ITAN sont verts. La couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile, nommément raccords
en laiton et conduites souples carburant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

869,425. 1998/02/17. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Automotive parts, namely, brass fittings and fuel line
hoses. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Pièces d’automobile, nommément raccords
en laiton et conduites souples carburant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

870,942. 1998/03/03. REZA RASHIDIAN, 1014 WILLOW LEAF
WAY, NORTH POTOMAC, MARYLAND 20854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CYBER RECORDS 
The right to the exclusive use of the word RECORDS with respect
to record sales is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Record and compact disc sales in the field of music.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en ce qui concerne
les ventes de disques en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Vente de disques et de disques compacts dans le
domaine de la musique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

874,536. 1998/04/07. GOJO INDUSTRIES, INC. (AN OHIO
CORPORATION), 3783 STATE ROAD, CUYAHOGA FALLS,
OHIO 44223, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words HANDS, KIDS and
HEALTHY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Curriculum materials, namely books, workbooks, study
guides, booklets and manuals, flashcards, resource books,
brochures; lesson plans, teaching aids, namely posters, items for
classroom decoration, namely posters. SERVICES: Retail and
wholesale sales and educational program services, namely,
teaching in the field of hand sanitization and hand washing. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 08,
1999 under No. 2,251,895 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HANDS, KIDS et HEALTHY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de programmes scolaires,
nommément livres, cahiers, guides d’étude, livrets et manuels,
cartes-éclair, livres de ressources, brochures; plans de leçon,
matériel didactique, nommément affiches, articles pour décoration
de salles de classe, nommément affiches. SERVICES: Vente au
détail et en gros, et services de programmes éducatifs,
nommément enseignement dans les domaines de l’aseptisation
des mains et du lavage des mains. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 juin 1999 sous le No. 2,251,895 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

881,133. 1998/06/11. Key3Media Events, Inc., 300 First Avenue,
Needham, Massachusetts, 02194, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word TEC is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Promotion and operation of periodic exhibition shows
providing exhibits of products and services and seminars relating
to hardware, software, systems, equipment, supplies and tools for
information technology and information management, as well as
related products and services therefor. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion et exploitation d’expositions périodiques
où sont présentés des produits et des services ainsi que des
séminaires ayant trait au matériel informatique, logiciels,
systèmes, équipement, fournitures et outils pour la technologie de
l’information et la gestion de l’information, de même que produits
et services connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1993 en liaison avec les services.

889,397. 1998/09/04. California Tan, Inc. (a Delaware
Corporation), 10877 Wilshire Blvd., 12th Floor, Los Angeles,
California 90024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

SIZZLING BUTTER 
WARES: Skin care products, namely: lotions, moisturizers,
mousses for use in tanning. Priority Filing Date: August 12, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
535,235 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 14, 2001 under No.
2,478,351 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
: lotions, hydratants, mousses utilisées pour le bronzage. Date de
priorité de production: 12 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/535,235 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 août 2001 sous le No.
2,478,351 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

891,379. 1998/09/24. JORST INTERNATIONAL DI ZAINS (A
NEVADA CORPORATION), 590 LAKESHORE BOULEVARD,
INCLINE VILLAGE, NEVADA 89451, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SKAGEN 
WARES: Sunglasses; watches and clocks, jewelry; pens,
clothing, namely men’s wear, ties, slacks, jackets, shirts, pants,
hand bags, belts and wallets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil; montres et horloges,
bijoux; stylos, vêtements, nommément vêtements pour hommes,
cravates, pantalons sport, vestons, chemises, pantalons, sacs à
main, ceintures et portefeuilles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

896,212. 1998/11/12. THE MARITIME LIFE ASSURANCE
COMPANY, P.O. BOX 1030 , HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

MISE À JOUR QUOTIDIENNE 
AUTOMATIQUE 

SERVICES: Financial services namely continual adjustment of
value of an investment to reflect deposits and gains. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on services.
Benefit of section 12(2) is claimed on services.

SERVICES: Services financiers, nommément rajustement
continuel de la valeur d’un investissement pour refléter les dépôts
et les gains. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1998 en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les services.

897,695. 1998/11/26. NORTH SHORE CREDIT UNION, 301 -
1112 LONSDALE AVENUE, NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7M2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

NSCU 
SERVICES: Traditional and on-line Internet operation of a
financial institution, namely a credit union; traditional and on-line
Internet financial services, namely personal and commercial
saving, loan and financial investment services; traditional and on-
line Internet deposit services; traditional and on-line Internet
financial management services; traditional and on-line Internet
financial planning services; traditional and on-line Internet
financial analysis and consultation; monetary exchange;
traditional and on-line Internet insurance services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation conventionnelle et en ligne par Internet
d’une institution financière, nommément une caisse populaire;
services financiers conventionnels et en ligne par Internet,
nommément services d’épargne personnelle et commerciale, de
prêts et d’investissements financiers; services de dépôt
conventionnels et en ligne par Internet; services de gestion
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financière conventionnels et en ligne par Internet; services de
planification financière conventionnels et en ligne par Internet;
analyses financières et consultation conventionnels et en ligne par
Internet; marché monétaire; services d’assurances
conventionnels et en ligne par Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,003,725. 1999/02/01. LOCTITE CORPORATION, HARTFORD
SQUARE NORTH, TEN COLUMBUS BOULEVARD,
HARTFORD, CONNECTICUT 06106, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

RESINAID 
WARES: (1) UV/visible light curing molding compounds, and
cyanoacrylate, silicone and acrylic adhesives for use in the
manufacture of hearing aids. (2) UV/visible light curing system,
namely lamp, power supply unit, curing chamber unit, and flexible
wand, for use in the manufacture of hearing aids. Priority Filing
Date: August 03, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/529,654 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
28, 2001 under No. 2,482,860 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Composés de moulage
photopolymérisables UV-visibles, et adhésifs à base de
cyanoacrylate, de silicone et d’acrylique pour la fabrication de
prothèses auditives. (2) Système photopolymérisable UV-visible,
nommément lampe, bloc d’alimentation, polymériseuse et lecteur
flexible, pour la fabrication de prothèses auditives. Date de priorité
de production: 03 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/529,654 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No. 2,482,860 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,004,301. 1999/02/04. S.S.K. PRODUCE, INC. A CALIFORNIA
CORPORATION, 1011 LONG BEACH AVENUE, LOS
ANGELES, CALIFORNIA 90021, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ODUTOLA LAW CHAMBERS, 280 ALBERT
STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

S.S.K. 
WARES: Fresh fruits and vegetables. Used in CANADA since
February 05, 1994 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 14, 1999 under No. 2,300,152 on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. Employée au
CANADA depuis 05 février 1994 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999 sous le No. 2,300,152 en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,005,323. 1999/02/15. PRICELINE.COM INCORPORATED,
800 Connecticut Avenue, Norwalk, Connecticut, 06854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRICELINE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing and relaying information and securing
payment in connection with insurance sales by means of a
computer network, a global computer network, by mail, courier,
telephone and facsimile, including creating, maintaining and
providing access to an electronic database. Priority Filing Date:
August 14, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/536932 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture et diffusion d’information et garantie de
versement en rapport avec les ventes d’assurance au moyen d’un
réseau informatique, d’un réseau informatique mondial, de la
poste, de messageries, du téléphone et de télécopies, y compris
la création, le maintien et la fourniture d’accès à une base de
données électroniques. Date de priorité de production: 14 août
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
536932 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,807. 1999/03/08. DEUTSCHE TELEKOM AG,
FRIEDRICH-EBERT-ALLEE 140, 53113 BONN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THE ONE 
WARES: Electric, electronical, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or 



Vol. 49, No. 2482 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 mai 2002 10 May 22, 2002

data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes, pre-recorded diskettes containing information
relating to telephone directories, telefacsimile codes, telephone
local area codes and classified directories, disc drives,
telecommunication equipment, namely telephones and telephone
systems, namely telephone answering machines, telephone
transmitters, telephone networks, telephone wires, teleprinters,
teletypewriters and parts thereof, caller identification boxes, radio
telephone equipment and accessories, namely call boxes and
parts thereof, dialing assemblies, telephone units, audio operated
relays, signallers, receivers, termination equipment, namely
terminating channels, terminating multiplexers, termination office
namely a switching centre, terminating resistors, filters, protector
blocks and automatic signalling and control equipment, namely a
key service unit which controls the signalling and switching of
telephones, telemeters, wireless and cellular telephones, pagers,
paging equipment, namely paging speakers and signalling and
control units for paging, portable computer peripherals, facsimile
transmitters and receivers, wireless facsimile machines, personal
communication equipment, namely personal digital assistants
(PDA), calculators and electronic mail gateways; clock counters;
storage media, namely magnetic tapes, discs, diskettes and CD-
ROMs all such storage media being blank; machine run magnetic
or optical data carriers; automatic vending machines; data
processing equipment and computers; printed matter, namely
stamped and/or printed cards of cardboard or plastic; teaching and
instructional manuals, cassettes, diskettes and videos stored with
telephone directories, directories containing telefacsimile codes,
telephone local area codes and classified directories; stationery,
namely writing paper, pencils, pens, hole-punches, stitchers and
folders. SERVICES: Telecommunication services, namely
network services, namely network call waiting services, three-
party conferencing services, digital network based answering
services, Internet provider services, mobile telephone services,
paging services, mobile data electronic transmission services,
broadband cable network services, namely provision of analog
television and radio programs, toll free number services, card-
operated phone services; services of operation and rental of
telecommunication equipment, services of operation and rental of
broadcasting and television equipment; collection and provision of
news and information relating to telecommunication. Priority
Filing Date: September 08, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 51 367.8/38 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de contrôle
ou didactiques, nommément systèmes détecteurs d’incendie, de
fumée et de sécurité pour la protection des pièces, bâtiments et
terrains, nommément détecteurs d’incendie et de fumée,
émetteurs de signalisation, transducteurs, sonneries et lampes-
témoins; appareils pour enregistrement, transmission, traitement
et reproduction de sons, d’images ou de données, nommément
magnétophones à bande et enregistreurs de disque,
amplificateurs, syntonisateurs, récepteurs, haut-parleurs, écrans
de télévision, moniteurs, ordinateurs et leurs périphériques,

terminaux, modems, imprimantes, claviers, disquettes vierges,
disquettes préenregistrées contenant de l’information ayant trait
aux répertoires téléphoniques, codes de télécopie, codes
téléphoniques locaux et répertoires méthodiques, lecteurs de
disque; matériel de télécommunication, nommément téléphones
et systèmes téléphoniques, nommément répondeurs
téléphoniques, microphones téléphoniques, réseaux
téléphoniques, fils téléphoniques, téléimprimantes,
téléimprimeurs et leurs pièces, identificateurs du demandeur;
matériel radiotéléphonique et accessoires, nommément
téléphones de ronde et leurs pièces, ensembles de numérotation,
téléphones, relais à commande audio, transmetteurs, récepteurs;
équipement terminal, nommément canaux de terminaison,
multiplexeurs de terminaison; bureau terminal, nommément
central, résistances de terminaison, filtres, blocs protecteurs; et
équipement de signalisation et de contrôle automatique,
nommément centre de service qui contrôle la signalisation et la
commutation de téléphones, télémètres, téléphones sans fil et
téléphones cellulaires, téléavertisseurs; matériel de
radiomessagerie, nommément haut-parleurs de radiomessagerie,
et blocs de signalisation et de contrôle pour radiomessagerie,
périphériques portatifs, transmetteurs et récepteurs de télécopie,
télécopieurs sans fil; équipement de communication personnelle,
nommément assistants numériques personnels (ANP),
calculatrices et passerelles de courrier électronique; horloges;
supports de stockage de l’information, nommément bandes
magnétiques, disques, disquettes et disques CD ROM, tous ces
supports de stockage de l’information étant vierges; supports de
données magnétiques ou optiques de passage en machine;
distributeurs automatiques; équipement de traitement de données
et ordinateurs; imprimés, nommément cartes estampillées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; manuels didactiques,
cassettes, disquettes et vidéos archivées avec des répertoires
téléphoniques, répertoires contenant codes de télécopies, codes
téléphoniques locaux et répertoires méthodiques; articles de
papeterie, nommément papier à lettres, crayons, stylos,
perforatrices, agrafeuses et chemises. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément services de réseau,
nommément services de mise en attente des appels de réseau,
services de conférence à trois, services de réponse téléphonique
de réseau numérique, services de fournisseur d’Internet, services
téléphoniques mobiles, services de radiomessagerie, services
mobiles de transmission électronique de données; services de
réseau câblé à large bande, nommément fourniture d’émissions
télévisées et radiophoniques analogiques, services de numéros
sans frais, services téléphoniques par carte; services
d’exploitation et de location de matériel de télécommunications,
services d’exploitation et de location d’équipement de diffusion et
de télévision; collecte et fourniture de nouvelles et d’informations
ayant trait aux télécommunications. Date de priorité de
production: 08 septembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 398 51 367.8/38 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,009,588. 1999/03/23. SUN PEAKS RESORT CORPORATION,
1280 ALPINE ROAD, SUN PEAKS, BRITISH COLUMBIA,
V0E1Z1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the words JOHN TOD and
TRADING COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, sweaters, T-shirts, scarves, shirts,
caps, sweatshirts, skiing sweaters, toques, head bands, turtleneck
sweaters, gloves, trousers, ski pants, ski suits, swimsuits, vests,
jackets, coats, socks, and underwear. (2) Ski equipment, namely,
skis, snow boards, boots, ski bindings, and ski poles. (3) Sporting
equipment, namely, ice skates, ice skate guards, and toboggans.
(4) Tennis equipment, namely tennis rackets, tennis racket
covers, and tennis balls. (5) Ski and sport accessories, namely,
watches, wallets, sunglasses, eyeglass bands, ski ties, boot
straps, rain covers, ski bags, ski boot bags, ski masks and ski
goggles, swimming goggles, swimming fins, earplugs, and nose
plugs. (6) Jewellery, namely, earrings, necklaces, watches, watch
straps, bracelets, and brooches. (7) Smoker’s accessories,
namely, matches, lighters, and ashtrays. (8) Footwear, namely,
running shoes, athletic shoes, tennis shoes, and hiking boots. (9)
Housewares, namely, drinking glasses, plates, cups, mugs, and
cutlery. (10) Souvenirs and novelties, namely, pins, cups,
trophies, key-chains, mugs, stickers, bumper-stickers, posters,
postcards, photographs, Christmas cards, spoons, crests and
patches, calendars, wineskins, drinking glasses, buttons, badges,
emblems, banners, pennants, flags, coasters, bottle openers,
identification tags, key chains, key cases, coin holders, plaques,
greeting cards, playing cards, crib boards, combs, flasks,
placemats, coolers, and pedometers. (11) Luggage, namely, sport
equipment bags, duffel bags, sport bags, backpacks, and fanny
packs. SERVICES: Operation of a store selling clothing, sporting
goods, housewares, luggage, and souvenirs to others on a retail
basis. Used in CANADA since at least as early as May 1997 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JOHN TOD et TRADING
COMPANY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chandails, tee-
shirts, foulards, chemises, casquettes, pulls d’entraînement,
chandails de ski, tuques, bandeaux, chandails à col roulé, gants,
pantalons, pantalons de ski, tenues de ski, maillots de bain, gilets,
vestons, manteaux, chaussettes et sous-vêtements. (2)
Équipement de ski, nommément skis, planches à neige, bottes,
fixations de ski et bâtons de ski. (3) Matériel de sport, nommément
patins à glace, protège-lames de patins à glace et toboggans. (4)
Équipement de tennis, nommément raquettes de tennis, housses
de raquettes de tennis et balles de tennis. (5) Accessoires de ski
et de sport, nommément montres, portefeuilles, lunettes de soleil,
bandes de lunettes, fixations de ski, sangles de bottes, housses
antipluie, sacs à skis, sacs pour chaussures de ski, masques de
ski et lunettes de ski, lunettes de natation, palmes de natation,
bouche-oreilles et protège-nez. (6) Bijoux, nommément boucles
d’oreilles, colliers, montres, bracelets de montre, bracelets et
broches. (7) Accessoires de fumeur, nommément allumettes,
briquets et cendriers. (8) Chaussures, nommément chaussures
de course, chaussures d’athlétisme, chaussures de tennis et
bottes de randonnée. (9) Articles ménagers, nommément verres,
plats, tasses, grosses tasses et coutellerie. (10) Souvenirs et
nouveautés, nommément épingles, tasses, trophées, chaînes à
clés, grosses tasses, autocollants, autocollants de pare-chocs,
affiches, cartes postales, photographies, cartes de Noël, cuillères,
écussons et dossards, calendriers, outres, verres, macarons,
insignes, emblèmes, bannières, fanions, drapeaux, sous-verres,
décapsuleurs, étiquettes d’identité, chaînes porte-clés, étuis à
clés, porte-monnaie, plaques, cartes de souhaits, cartes à jouer,
table de cribbage, peignes, flacons, napperons, glacières et
podomètres. (11) Articles de voyage, nommément sacs
d’équipement de sport, sacs polochons, sacs de sport, sacs à dos
et sacs banane. SERVICES: Exploitation d’un commerce de
vente de vêtements, articles de sport, articles ménagers, articles
de voyage, et souvenirs à des tiers sur la base de vente au détail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,010,313. 1999/03/31. Economos Industrie-Beteiligungen und
Managementservice Ag, Walfischgasse 5/11, A-1010, Vienna,
AUSTRIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEPHEN WEINSTEIN, (WEINSTEIN &
ASSOCIATES), 4999 ST. CATHERINE STREET WEST, SUITE
102, MONTREAL, QUEBEC, H3Z1T3 

ECONOMOS 
SERVICES: Wholesale sale of standard and custom made seals
for closing gaps and making joints fluid tight, sealing components,
sealing systems and sealing services. Used in CANADA since
February 01, 1999 on services.

SERVICES: Vente en gros de matériaux de scellement
normalisés et fabriqués à façon pour la fermeture d’espaces de
joints et pour rendre des joints imperméables aux liquides,
composants de scellement, systèmes de scellement et services
de scellement. Employée au CANADA depuis 01 février 1999 en
liaison avec les services.
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1,011,728. 1999/04/09. COMTACTICS, a registered general
partnership composed of Cornale Management Limited and
Michael Cornale Holdings Inc., 2070 Hadwen Road, Mississauga,
ONTARIO, L5K2S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DONALD E. HEWSON, (MARKS & CLERK),
350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

COMTACTICS 
WARES: Computer software for maintaining and analyzing
inventories of accounts receivable, particularly as utilized by debt
collection agencies and credit granting agencies; computer
software for maintaining inventories of job tasks assigned to
personnel, training schedules arranged for individuals and groups,
and training courses assigned to individuals and groups for
completion; computer software for selecting target markets
according to specific criteria; client database management
computer software; task management computer software; project
management computer software; document, spreadsheet, and
database management computer software; personnel
management computer software; website hosting computer
software. SERVICES: Telemarketing services; order and
distribution centre for taking sales orders and fulfilling the orders,
for others; distributing product information and advertising
brochures to specifically targeted markets, for others; debt
collection services; personnel management and outsourcing
services; providing facilitation services for meetings; providing
consultative services for task management and project
management facilitation. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciel de tenue et d’analyse des répertoires
de comptes clients, plus particulièrement destiné aux agences de
recouvrement de créances et aux agences d’octroi de crédits;
logiciel de suivi des tâches assignées au personnel; des horaires
de formation prévus pour les personnes et les groupes et des
cours de formation assignés aux personnes et aux groupes ayant
été terminés; logiciel de sélection de marchés cibles en fonction
de critères spécifiques; logiciel de gestion de base de donnée sur
la clientèle; logiciel de gestion des tâches; logiciel de gestion de
projets; document, tableau, et logiciel de gestion de base de
données; logiciel de gestion du personnel; logiciel d’hébergement
sur site web. SERVICES: Services de télémarketing; centre de
commande et de distribution prenant et honorant des commandes
pour des tiers; distribution d’information sur les produits et de
brochures publicitaires à des marchés spécifiquement ciblés pour
le compte de tiers; services de recouvrement des créances;
services de gestion du personnel et d’impartition; fourniture de
services d’animation de réunions; fourniture de service de
consultation en matière de gestion des tâches et de facilitation de
la gestion des projets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,012,558. 1999/04/16. OTIARI DESIGNS LLC A Minnesota
Corporation, 11455 Valley View Road, Eden Prairie, Minnesota
55344, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

OTIARI 
As provided by the applicant, OTIARI is a latin word, when
translated into English is TO BE AT REST.

WARES: Furniture, namely, tables, chaise lounges, love seats,
glider chairs, swivel rockers, wall racks, umbrella stands,
occasional tables, serving carts, coffee tables, porch swings, bar
tables and chairs, patio furniture, cushions and fitted fabric
furniture covers. Priority Filing Date: October 29, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-580764 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 27, 2001 under No. 2,439,062
on wares.

Tel que fourni par le requérant, le mot latin OTIARI se traduit en
anglais par TO BE AT REST.

MARCHANDISES: Meubles, nommément tables, chaises
longues, causeuses, balancelles, berceuses pivotantes, supports
muraux, porte-parapluies, tables d’appoint, chariots de service,
tables de salon, balançoires de porche, tables et sièges de bar,
meubles de patio, coussins et housses de meuble ajustées en
tissu. Date de priorité de production: 29 octobre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-580764 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mars 2001 sous
le No. 2,439,062 en liaison avec les marchandises.

1,025,052. 1999/08/09. SONY MUSIC ENTERTAINMENT
(CANADA) INC., 1121 Leslie Street, North York, ONTARIO,
M3C2J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words MAINLY MUSIC and
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Sale of audiotapes, videotapes and compact discs
over the internet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MAINLY MUSIC et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de bandes audio, bandes vidéo et disques
compacts par Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,026,889. 1999/08/25. The Canadian Securities Institute, 121
King St. West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

COURS SUR LE COMMERCE DES 
VALEURS MOBILIÈRES AU CANADA 

(CCVM) 
The right to the exclusive use of the words COURS SUR LE
COMMERCE DES VALEURS MOBILIÈRES AU CANADA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely educational course
materials in the fields of securities and securities regulation.
SERVICES: Providing educational programs namely
correspondence courses, seminars and examinations in the fields
of securities and securities and regulation. Used in CANADA
since at least as early as 1964 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COURS SUR LE
COMMERCE DES VALEURS MOBILIÈRES AU CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément matériel
didactique dans les domaines des valeurs mobilières et de la
réglementation des valeurs mobilières. SERVICES: Fourniture de
programmes éducatifs, nommément cours par correspondance,
séminaires et examens dans les domaines des valeurs mobilières
et de la réglementation des valeurs mobilières. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1964 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,026,890. 1999/08/25. The Canadian Securities Institute, 121
King St. West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

CCVM 
WARES: Printed publications namely educational course
materials. SERVICES: Providing educational programs namely
correspondence courses seminars and examinations in the field of
securities and securities regulation. Used in CANADA since at
least as early as 1964 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément matériel
didactique. SERVICES: Fourniture de programmes éducatifs,
nommément cours par correspondance, séminaires et examens
dans les domaines des valeurs mobilières et de la réglementation
des valeurs mobilières. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1964 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,026,895. 1999/08/25. The Canadian Securities Institute, 121
King St. West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

CPH 
WARES: Printed publications namely educational course material
in the fields of securities and securities regulations. SERVICES:
Providing educational programs namely correspondence courses,
seminars and examinations in the fields of securities and
securities regulation. Used in CANADA since at least as early as
1993 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément matériel
didactique dans les domaines des valeurs mobilières et de la
réglementation des valeurs mobilières. SERVICES: Fourniture de
programmes éducatifs, nommément cours par correspondance,
séminaires et examens dans les domaines des valeurs mobilières
et de la réglementation des valeurs mobilières. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,028,991. 1999/09/15. MOMO’S KITCHEN LTD., 1130 - 11180
River Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6J2C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word VEGGIE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Non-alcoholic vegetable based beverages; soybean-
based non-carbonated non-alcoholic drinks, namely, fruit and
vegetable juice beverages, concentrates for making non-
carbonated and non-alcoholic beverages, namely, fruit and
vegetable juice beverages, extracts of fruits and soybeans for
making non-alcoholic, non-carbonated drinks, namely, fruit and
vegetable juice beverages; vegetable-based milk substitute made
from soya beans (soybean milk), tofu, canned or dried soybean
curd, soybean-based yogurt; soybean-based pudding, custard,
ice cream and frozen yogurt, non-dairy noodles and pasta;
soybean-based food products, namely, vegetable patties,
vegetable wieners, vegetable sausages, vegetable dumplings;
soybean-based meat and fish substitutes, namely, simulated
chicken, beef, pork, fish and simulated animal innards, namely,
hearts, kidney, liver, tripe and pate. SERVICES: Manufacture,
wholesale distribution and retail sales of food products and
beverages. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VEGGIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons sans alcool à base de légumes;
boissons sans alcool à base de soya non gazéifiées, nommément
jus de fruits et jus de légumes, concentrés pour la fabrication de
boissons non gazéifiées et sans alcool, nommément jus de fruits
et jus de légumes, extraits de fruits et de soya pour la préparation
de boissons sans alcool, non gazéifiées, nommément jus de fruits
et jus de légumes; lactoremplaceur à base de légumes constitués
de soja (lait de soja), tofou, caillé de soja en boîte ou déshydraté,
yogourt à base de soja; crème-dessert à base de soja, crème
anglaise, crème glacée et yogourt surgelé, nouilles et pâtes
alimentaires non laitières; produits alimentaires à base de soja,
nommément galettes de légumes, saucisses aux légumes,
boulettes de pâte aux légumes; substituts de viande et de poisson
à base de soja, nommément simili-poulet, simili-boeuf, simili-porc,
simili-poisson et simili-abats d’animaux, nommément cúurs,
rognons, foie, tripe et pâté. SERVICES: Fabrication, distribution
en gros et vente au détail de produits alimentaires et de boissons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,029,571. 1999/09/21. SB Pharmco Puerto Rico Inc., State
Road No.172, Km 9.1/Bo. Certenejas, Cidra, Puerto Rico 00739,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ROAD 
SERVICES: Educational, information and healthcare services
relating to diabetes and the treatment of diabetes. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services pédagogiques, d’information et de soins de
santé ayant trait au diabète et au traitement du diabète. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,029,695. 1999/09/22. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIGUARD 
WARES: Computer hardware and computer software for
monitoring, controlling and protecting machinery and industrial
processes and protective door monitors; automated vending
machines; cash registers; calculators; electrical relays; electrical
actuators; electrical and optical motion sensors; safety equipment
for industrial use, namely, light curtains, safety switch strips and
safety switches. SERVICES: Development of data processing
programs for others. Used in CANADA since at least as early as
April 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour le
contrôle, la commande et la protection de machinerie et des
procédés industriels, et pour moniteurs de protection de porte;
distributeurs automatiques; caisses enregistreuses; calculatrices;
relais électriques; actionneurs électriques; détecteurs de
mouvement électriques et optiques; équipement de sécurité pour
usage industriel, nommément rideaux de lumière, bandes
contacts de sécurité et interrupteurs de sécurité. SERVICES:
Élaboration de programmes de traitement des données pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,032,282. 1999/10/13. MAQUET AG, Kehler Strasse 31, 76437
Rastatt, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Electronic and pneumatic controls for surgical and
medical devices and apparatus; data processing apparatus; data
display units, data input devices, namely, keyboards, touch
screens, CD-ROM drives, floppy disc drives, card readers, bar
code readers, scanners, magnetic tape drivers, and data output
devices, namely, printers, CD-ROM burners, floppy disc units,
magnetic tape drives; computers, computer peripheral devices; 
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surgical and dental instruments and apparatus; an integrated
surgical workplace system having human and veterinary
applications and comprised of an operating table in combination
with computerized tomography scanners/monitors, and data
processing programs for use therewith; operating tables; patient
carriers, namely, stretchers with and without wheels, patient
transfer devices for transferring patients from a bed to an
operating table or vice versa, wheeled chairs for invalids.
SERVICES: Installation, assembly maintenance and repair of
surgical and medical devices, apparatus and equipment. Priority
Filing Date: May 04, 1999, Country: GERMANY, Application No:
399 25 766.7/10 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on August
26, 1999 under No. 399 25 766 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Commandes électroniques et pneumatiques
pour instruments et appareils chirurgicaux et médicaux; appareils
de traitement des données; unités d’affichage de données,
dispositifs d’entrée des données, nommément claviers, écrans
tactiles, unités de disque CD-ROM, lecteurs de disquette, lecteurs
de cartes, lecteurs de codes à barres, lecteurs optiques,
dérouleurs de bande magnétique; et dispositifs de sortie de
données, nommément imprimantes, graveurs de disques CD-
ROM, unités de disquettes, dérouleurs de bande magnétique;
ordinateurs, périphériques; instruments et appareils chirurgicaux
et dentaires; système intégré de milieu de travail chirurgical doté
d’applications humaines et vétérinaires, et comprenant une table
d’opération combinée à des tomographes/moniteurs de
tomographie informatisés, et programmes de traitement des
données à utiliser avec ce système; tables d’opération; dispositifs
de transport de patients, nommément civières avec ou sans
roues, dispositifs de transfert de patients d’un lit à une table
d’opération ou vice versa, fauteuils roulants pour invalides.
SERVICES: Installation, assemblage, entretien et réparation
d’instruments, d’appareils et d’équipements chirurgicaux et
médicaux. Date de priorité de production: 04 mai 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 25 766.7/10 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 26 août 1999 sous le No. 399 25 766 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,032,283. 1999/10/13. MAQUET AG, Kehler Strasse 31, 76437
Rastatt, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Electronic and pneumatic controls for surgical and
medical devices and apparatus; data processing apparatus; data
display units, data input devices, namely, keyboards, touch
screens, CD-ROM drives, floppy disc drives, card readers, bar
code readers, scanners, magnetic tape drivers, and data output
devices, namely, printers, CD-ROM burners, floppy disc units,
magnetic tape drives; computers, computer peripheral devices;
surgical and dental instruments and apparatus; an integrated
surgical workplace system having human and veterinary
applications and comprised of an operating table in combination
with computerized tomography scanners/monitors, and data
processing programs for use therewith; operating tables; patient
carriers, namely, stretchers with and without wheels, patient
transfer devices for transferring patients from a bed to an
operating table or vice versa, wheeled chairs for invalids.
SERVICES: Installation, assembly, maintenance and repair of
surgical and medical devices, apparatus and equipment. Priority
Filing Date: May 04, 1999, Country: GERMANY, Application No:
399 25 802.7/10 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on August
26, 1999 under No. 399 25 802 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Commandes électroniques et pneumatiques
pour instruments et appareils chirurgicaux et médicaux; appareils
de traitement des données; unités d’affichage de données,
dispositifs d’entrée des données, nommément claviers, écrans
tactiles, unités de disque CD-ROM, lecteurs de disquette, lecteurs
de cartes, lecteurs de codes à barres, lecteurs optiques,
dérouleurs de bande magnétique; et dispositifs de sortie de
données, nommément imprimantes, graveurs de disques CD-
ROM, unités de disquettes, dérouleurs de bande magnétique;
ordinateurs, périphériques; instruments et appareils chirurgicaux
et dentaires; système intégré de milieu de travail chirurgical doté
d’applications humaines et vétérinaires, et comprenant une table
d’opération combinée à des tomographes/moniteurs de
tomographie informatisés, et programmes de traitement des
données à utiliser avec ce système; tables d’opération; dispositifs
de transport de patients, nommément civières avec ou sans
roues, dispositifs de transfert de patients d’un lit à une table
d’opération ou vice versa, fauteuils roulants pour invalides.
SERVICES: Installation, assemblage, entretien et réparation
d’instruments, d’appareils et d’équipement chirurgicaux et
médicaux. Date de priorité de production: 04 mai 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 25 802.7/10 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 26 août 1999 sous le No. 399 25 802 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,032,284. 1999/10/13. MAQUET AG, Kehler Strasse 31, 76437
Rastatt, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Electronic and pneumatic controls for surgical and
medical devices and apparatus; surgical, and dental instruments
and apparatus, an integrated surgical workplace system having
human and veterinary applications and comprised of an operating
table in combination with computerized tomography scanners/
monitors, and data processing programs for use therewith;
operating tables; patient carriers, namely, stretchers with and
without wheels, patient transfer devices for transferring patients
from a bed to an operating table or vice versa, wheeled chairs for
invalids. SERVICES: Installation, assembly, maintenance and
repair of surgical and medical devices, apparatus and equipment.
Used in CANADA since at least as early as October 1997 on
wares and on services. Priority Filing Date: May 04, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 25 803.5/10 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on August 26, 1999
under No. 399 25 803 on wares and on services.

MARCHANDISES: Commandes électroniques et pneumatiques
pour dispositifs et appareils médicaux et chirurgicaux; instruments
et appareils chirurgicaux et dentaires, système chirurgical intégré
d’aire de travail ayant des applications humaines et vétérinaires et
comprenant une table d’opération combinée à des
tomodensitomètres/moniteurs, et programmes de traitement de
données pour utilisation connexe; tables d’opération; porte-
patient, nommément civières avec et sans roues, dispositifs de
transfert de patient pour le transfert d’un lit à une table d’opération
ou inversement, fauteuils roulants pour invalides. SERVICES:
Installation, assemblage, entretien et réparation de dispositifs,
d’appareils et d’équipement chirurgicaux et médicaux. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 04 mai 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 25 803.5/10 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 26 août 1999 sous le No. 399 25 803 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,032,285. 1999/10/13. MAQUET AG, Kehler Strasse 31, 76437
Rastatt, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

 

WARES: Electronic and pneumatic controls for surgical and
medical devices and apparatus; data processing apparatus; data
display units, data input devices, namely, keyboards, touch
screens, CD-ROM drives, floppy disc drives, card readers, bar
code readers, scanners, magnetic tape drivers, and data output
devices, namely, printers, CD-ROM burners, floppy disc units,
magnetic tape drives; computers, computer peripheral devices;
surgical and dental instruments and apparatus; an integrated
surgical workplace system having human and veterinary
applications and comprised of an operating table in combination
with computerized tomography scanners/monitors, and data
processing programs for use therewith; operating tables; patient
carriers, namely, stretchers with and without wheels, patient
transfer devices for transferring patients from a bed to an
operating table or vice versa, wheeled chairs for invalids.
SERVICES: Installation, assembly, maintenance and repair of
surgical and medical devices, apparatus and equipment. Used in
CANADA since at least as early as May 1997 on wares and on
services. Priority Filing Date: May 04, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 25 804.3/10 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services. Used
in GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on August 26, 1999 under No. 399 25 804 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Commandes électroniques et pneumatiques
pour instruments et appareils chirurgicaux et médicaux; appareils
de traitement des données; unités d’affichage de données,
dispositifs d’entrée des données, nommément claviers, écrans
tactiles, unités de disque CD-ROM, lecteurs de disquette, lecteurs
de cartes, lecteurs de codes à barres, lecteurs optiques,
dérouleurs de bande magnétique; et dispositifs de sortie de
données, nommément imprimantes, graveurs de disques CD-
ROM, unités de disquettes, dérouleurs de bande magnétique;
ordinateurs, périphériques; instruments et appareils chirurgicaux
et dentaires; système intégré de milieu de travail chirurgical doté
d’applications humaines et vétérinaires, et comprenant une table
d’opération combinée à des tomographes/moniteurs de
tomographie informatisés, et programmes de traitement des
données à utiliser avec ce système; tables d’opération; dispositifs
de transport de patients, nommément civières avec ou sans
roues, dispositifs de transfert de patients d’un lit à une table
d’opération ou vice versa, fauteuils roulants pour invalides.
SERVICES: Installation, assemblage, entretien et réparation
d’instruments, d’appareils et d’équipement chirurgicaux et
médicaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 04 mai 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 25 804.3/10 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 26 août 1999 sous le No. 399 25 804 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,033,042. 1999/10/20. MAQUET AG, Kehler Street 31, 76437
Rastatt, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Electronic and pneumatic controls for surgical and
medical devices and apparatus; data processing apparatus; data
display units, data input devices, namely, keyboards, touch
screens, CD-ROM drives, floppy disc drives, card readers, bar
code readers, scanners, magnetic tape drivers, and data output
devices, namely, printers, CD-ROM burners, floppy disc units,
magnetic tape drives; computers, computer peripheral devices;
surgical and dental instruments and apparatus; an integrated
surgical workplace system having human and veterinary
applications and comprised of an operating table in combination
with computerized tomography scanners/monitors, and data
processing programs for use therewith; operating tables; patient
carriers, namely, stretchers with and without wheels, patient
transfer devices for transferring patients from a bed to an
operating table or vice versa, wheeled chairs for invalids.
SERVICES: Installation, assembly, maintenance and repair of
surgical and medical devices, apparatus and equipment. Priority
Filing Date: May 04, 1999, Country: GERMANY, Application No:
399 25 767.5/10 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on August
26, 1999 under No. 399 25 767 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Commandes électroniques et pneumatiques
pour instruments et appareils chirurgicaux et médicaux; appareils
de traitement des données; unités d’affichage de données,
dispositifs d’entrée des données, nommément claviers, écrans
tactiles, unités de disque CD-ROM, lecteurs de disquette, lecteurs
de cartes, lecteurs de codes à barres, lecteurs optiques,
dérouleurs de bande magnétique; et dispositifs de sortie de
données, nommément imprimantes, graveurs de disques CD-
ROM, unités de disquettes, dérouleurs de bande magnétique;
ordinateurs, périphériques; instruments et appareils chirurgicaux
et dentaires; système intégré de milieu de travail chirurgical doté
d’applications humaines et vétérinaires, et comprenant une table
d’opération combinée à des tomographes/moniteurs de
tomographie informatisés, et programmes de traitement des
données à utiliser avec ce système; tables d’opération; dispositifs
de transport de patients, nommément civières avec ou sans
roues, dispositifs de transfert de patients d’un lit à une table
d’opération ou vice versa, fauteuils roulants pour invalides.
SERVICES: Installation, assemblage, entretien et réparation
d’instruments, d’appareils et d’équipement chirurgicaux et
médicaux. Date de priorité de production: 04 mai 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 25 767.5/10 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre

de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 26 août 1999 sous le No. 399 25 767 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,033,753. 1999/10/26. BANCO BILBAO VIZCAYA
ARGENTARIA, S.A., Plaza de San Nicolás, no. 4 - 48005, Bilbao,
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

BBVA 
WARES: (1) Computer operating program systems, encoded
electronic chip cards, encoded integrated circuit cards all
containing programming distributed to banking customers to
enable access to banking information, and magnetic coded cards,
magnetic coded identification cards and encoded magnetic data
carriers for accessing banking information. (2) Publications,
namely pamphlets, brochures and newsletters relating to banking,
business, finance, insurance, real estate and commerce.
SERVICES: (1) Advertising and business services, namely
marketing and advertising for others, namely promoting the
services of banks through the distribution of printed and audio
promotional materials and by rendering sales promotion advice;
business management and consultation services, namely market
research and business marketing consulting services; business
investigations; financial auditing, accounting; and providing
commercial and statistical information. (2) Insurance brokerage
services and consultation; financial affairs, namely analysis and
consultation, financial planning and portfolio management;
monetary exchange and real estate consultation. (3)
Telecommunications services, namely electronic transmission of
messages and data via computer terminals, namely electronic
mail services. Priority Filing Date: October 19, 1999, Country:
SPAIN, Application No: 2.264.652 in association with the same
kind of services (1); October 19, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.264.653 in association with the same kind of
services (2); October 19, 1999, Country: SPAIN, Application No:
2.264.654 in association with the same kind of services (3);
October 22, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.265.295 in
association with the same kind of wares (1); October 22, 1999,
Country: SPAIN, Application No: 2.265.302 in association with the
same kind of wares (2). Used in SPAIN on wares and on services.
Registered in or for SPAIN on March 06, 2000 under No.
2265295-7 on wares (1); SPAIN on March 06, 2000 under No.
2265302-3 on wares (2); SPAIN on March 07, 2000 under No.
2264652-3 on services (1); SPAIN on March 07, 2000 under No.
2264654-X on services (3); SPAIN on May 22, 2000 under No.
2264653-1 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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MARCHANDISES: (1) Systèmes de programmes d’exploitation
informatique, cartes à puce électroniques codées, cartes de
circuits intégrés codées, tous contenant de la programmation
distribuée aux clients de banque, pour leur permettre d’accéder à
de l’information bancaire, et cartes magnétiques codées, cartes
d’identification à codage magnétique et supports de données
magnétiques codés pour accéder à de l’information bancaire. (2)
Publications, nommément prospectus, brochures et bulletins
ayant trait aux opérations bancaires, aux affaires, aux finances,
aux assurances, à l’immobilier et au commerce. SERVICES: (1)
Services publicitaires et commerciaux, nommément
commercialisation et publicité pour des tiers, nommément
promotion des services bancaires, par distribution de matériel de
promotion imprimé et sonore, et par fourniture de conseils en
promotion des ventes; services de gestion et de consultation en
affaires, nommément services de consultaion en étude du marché
et en commercialisation des entreprises; enquêtes commerciales;
vérification, comptabilité financière; et fourniture de
renseignements commerciaux et statistiques. (2) Services et
consultation ayant trait au courtage d’assurance; finances,
nommément analyse et consultation, planification financière et
gestion de portefeuille; consultation en marché monétaire et en
immobilier. (3) Services de télécommunications, nommément
transmission électronique de messages et de données au moyen
de terminaux informatiques, nommément services de courriel.
Date de priorité de production: 19 octobre 1999, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.264.652 en liaison avec le même genre de
services (1); 19 octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2.264.653 en liaison avec le même genre de services (2); 19
octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.264.654 en
liaison avec le même genre de services (3); 22 octobre 1999,
pays: ESPAGNE, demande no: 2.265.295 en liaison avec le
même genre de marchandises (1); 22 octobre 1999, pays:
ESPAGNE, demande no: 2.265.302 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ESPAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 06 mars 2000 sous le No.
2265295-7 en liaison avec les marchandises (1); ESPAGNE le 06
mars 2000 sous le No. 2265302-3 en liaison avec les
marchandises (2); ESPAGNE le 07 mars 2000 sous le No.
2264652-3 en liaison avec les services (1); ESPAGNE le 07 mars
2000 sous le No. 2264654-X en liaison avec les services (3);
ESPAGNE le 22 mai 2000 sous le No. 2264653-1 en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,033,809. 1999/10/26. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

Four perspectives of the trade-mark are shown in the drawing. The
trade-mark consists of the colour yellow as applied to one half of
the visible surface of the particular capsule shown in the drawing
and the colour grey as applied to the other half of the visible
surface of the particular capsule shown in the drawing.

WARES: Antiviral pharmaceutical preparations; pharmaceutical
preparations for the treatment and/or prevention of influenza.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le dessin montre quatre perspectives de la marque de commerce.
Celle-ci comprend la couleur jaune dans la moitié de la surface
visible de la capsule particulière au dessin, et la couleur grise dans
l’autre moitié de la surface visible de la capsule particulière au
dessin.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques antivirales;
préparations pharmaceutiques pour le traitement et/ou la
prévention de la grippe. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,034,376. 1999/10/29. Onvia.com, Inc., 1000 Dexter Avenue,
4th floor, Seattle, Washington 98109, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

SERVICES: Retail services offered over computer networks and
global communication networks featuring office supplies, office
equipment and furniture; business services for small businesses
in the field of business-to-business and government-to-business 
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e-commerce, including services in the nature of requests for
quote, bid matching, web hosting, credit, escrow, exchange of
information and goods and services including bartering, mail order
sales of business equipment and supplies, business publications,
governmental contracting, business consulting and business
outsourcing services; accounting, operations and computer
outsourcing services offered to small businesses; retail services
for the sale of telecommunications equipment and services.
Priority Filing Date: July 07, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/746,095 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 31, 2001 under No. 2,472,808 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente au détail d’articles de bureau,
d’équipement et de mobilier de bureau offerts sur réseaux
informatiques et réseaux mondiaux de communication; services
d’affaires pour petites entreprises dans le domaine du commerce
électronique entre entreprises et entre le gouvernement et des
entreprises, y compris des services sous forme de demandes de
prix, d’appariement d’offres, d’hébergement de sites Web, de
crédit, de dépôt, d’échange d’information et de biens et services,
y compris des services de troc, de vente par correspondance
d’équipement et de fournitures de bureau, de diffusion de
publications commerciales, de passation de marchés
gouvernementaux, de consultation commerciale et d’impartition
commerciale; services de comptabilité, d’exploitation et
d’impartition informatique offerts à de petites entreprises; services
de vente au détail d’équipement et de services de
télécommunications. Date de priorité de production: 07 juillet
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
746,095 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
juillet 2001 sous le No. 2,472,808 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,037,404. 1999/11/25. Atreus Systems Corporation, 99 Bank
Street, Suite 1201, Ottawa, ONTARIO, K1P6B9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HITCHMAN &
SPRIGINGS, 80 RICHMOND STREET WEST, SUITE 1200,
TORONTO, ONTARIO, M5H2A4 

ATREUS GUESTLINK 
WARES: Computer software for use in the telecommunications
industry, namely computer software for use by
telecommunications and Internet service providers and
application service providers to develop, deploy, and deliver
internet services, online gaming and/or video services via a
common hardware platform to the hospitality industry and their
customers. SERVICES: Installation, maintenance, repair and
system integration services, namely the installation, maintenance,

repair and system integration of software used by
telecommunications and Internet service providers and
application service providers to deliver internet services, firewall
services, online gaming and/or video services via a common
hardware platform to the hospitality industry and their customers.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans l’industrie des
télécommunications, nommément logiciels utilisables par les
fournisseurs de services de télécommunications et de services
d’Internet, et les fournisseurs de services d’applications pour
développer, déployer et livrer des services d’Internet, des services
de coupe-feu, des services de jeux et/ou de vidéo en ligne, au
moyen d’une plate-forme de matériel informatique commune, à
l’industrie de l’accueil et à leurs clients. SERVICES: Services
d’installation, de maintenance, de réparation et d’intégration des
systèmes, nommément installation, maintenance, réparation et
intégration de systèmes logiciels utilisés par les fournisseurs de
services de télécommunications et de services d’Internet, et les
fournisseurs de services d’applications pour livrer des services
d’Internet, des services de coupe-feu, des services de jeux et/ou
de vidéo en ligne, au moyen d’une plate-forme de matériel
informatique commune, à l’industrie de l’accueil et à leurs clients.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,037,406. 1999/11/25. Atreus Systems Corporation, 99 Bank
Street, Suite 1201, Ottawa, ONTARIO, K1P6B9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HITCHMAN &
SPRIGINGS, 80 RICHMOND STREET WEST, SUITE 1200,
TORONTO, ONTARIO, M5H2A4 

GUESTLINK 
WARES: Computer software for use in the telecommunications
industry, namely computer software for use by
telecommunications and internet service providers and application
service providers to develop, deploy, and deliver internet services,
firewall services, online gaming and/or video services via a
common hardware platform to the hospitality industry and their
customers. SERVICES: Installation, maintenance, repair and
system integration services, namely the installation, maintenance,
repair and system integration of software used by
telecommunications and internet service providers and application
service providers to deliver internet services, firewall services,
online gaming and/or video services via a common hardware
platform to the hospitality industry and their customers. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans l’industrie des
télécommunications, nommément logiciels utilisables par les
fournisseurs de services de télécommunications et de services
d’Internet, et les fournisseurs de services d’applications pour
développer, déployer et livrer des services d’Internet, des services 
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de coupe-feu, des services de jeux et/ou de vidéo en ligne, au
moyen d’une plate-forme de matériel informatique commune, à
l’industrie de l’accueil et à leurs clients. SERVICES: Services
d’installation, de maintenance, de réparation et d’intégration des
systèmes, nommément installation, maintenance, réparation et
intégration de systèmes logiciels utilisés par les fournisseurs de
services de télécommunications et de services d’Internet, et les
fournisseurs de services d’applications pour livrer des services
d’Internet, des services de coupe-feu, des services de jeux et/ou
de vidéo en ligne, au moyen d’une plate-forme de matériel
informatique commune, à l’industrie de l’accueil et à leurs clients.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,038,465. 1999/12/03. CE SOIR LINGERIE CO., INC. D/B/A
FASHION FORMS, a corporation organized under the laws of
California, 2907 Palma Drive, Ventura, California 93003, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

BRA I.Q. 
The right to the exclusive use of the word BRA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Brassieres and push-up pads. Priority Filing Date:
August 17, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/779568 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge et bonnettes de mise en relief.
Date de priorité de production: 17 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/779568 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,039,567. 1999/12/14. Coloplast Corp. (a Georgia corporation),
1955 West Oak Circle, Marietta, Georgia, 30062-2249, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

TRIA AIRE 
WARES: External breast prostheses. Used in CANADA since at
least as early as June 1999 on wares.

MARCHANDISES: Prothèses mammaires externes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,040,123. 1999/12/17. JTI-MACDONALD TM CORP., 2455, rue
Ontario est, Montréal, QUEBEC, H2K1W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The words MACDONALD and SPECIAL are gold. The words
EXPORT and A are white, shaded in dark blue. The word LIGHT
is white. The line encircling the medallion is gold. The background
is various shades of blue. Colour is claimed as a feature of the
mark.

The right to the exclusive use of the words SPECIAL and LIGHT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes and cigarette tobacco. Proposed Use in
CANADA on wares.

Les mots MACDONALD et SPECIAL sont dorés. Les mots
EXPORT et la lettre A sont en blanc, et ombrés en bleu foncé. Le
mot LIGHT est en blanc. La ligne qui encercle le médaillon est
dorée. Le fond comprend diverses nuances de bleu. La couleur
est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPECIAL et LIGHT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes et tabac à cigarettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,124. 1999/12/17. JTI-MACDONALD TM CORP., 2455, rue
Ontario est, Montréal, QUEBEC, H2K1W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
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The words MACDONALD and SPÉCIALE are gold. The words
EXPORT and A are white, shaded in dark blue. The word
LÉGÈRE is white. The line encircling the medallion is gold. The
background is various shades of blue. Colour is claimed as a
feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words SPÉCIALE and
LÉGÈRE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes and cigarette tobacco. Proposed Use in
CANADA on wares.

Les mots MACDONALD et SPÉCIALE sont dorés. Les mots
EXPORT et A sont en blanc, et ombrés en bleu foncé. Le mot
LÉGÈRE est en blanc. La ligne qui encercle le médaillon est
dorée. Le fond comprend diverses nuances de bleu. La couleur
est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPÉCIALE et LÉGÈRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes et tabac à cigarettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,473. 2000/01/13. E’LITE OPTIK, INC., 2399 Midway Road,
Carrollton, Texas, 75006, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

SMART CLIP 
The right to the exclusive use of the word CLIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Ophthalmic frames, sunglasses, and accessories
namely replacement lenses, frames, ear stems and nose pieces;
cases specifically adapted for sunglasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montures ophtalmiques, lunettes de soleil et
accessoires, nommément verres de rechange, montures,
branches et plaquettes; étuis adaptés spécifiquement pour
lunettes de soleil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,829. 2000/01/31. Allocation Network GmbH,
Hohenzollernstrasse 81, D-80796 Munchen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

allocation 

WARES: Computers; data processing equipment; computer
software and computer programs stored on data carriers, for
Internet-based tendering, auctions and supplier management
systems; computer programs stored on data carriers for data
transmission via the Internet in the field of Internet-based
tendering, auctions and supplier management systems.
SERVICES: (1) Organization consulting and business
management; systematization of computer data banks,
arrangement of computer data banks, statements of costs/price
analyses, marketing, sales promotion for third parties; updating of
computer software, computer advisory services, development,
maintenance and rental of computer software, rental of the access
line to data banks, rental of data processing equipment;
development, maintenance and rental of computer programs for
the data transfer via Internet, service of a server for the data
transfer in the Internet. (2) Consultancy on the organization and
management of business enterprises; systematic organization of
computer databases, compiling computer databases, preparing
cost-price analyses, marketing, sales promotion for others;
advertising agency services; updating computer software;
computer consultancy services, development, maintenance and
rental of computer software, rental of database access time, rental
of data processing equipment; development, maintenance and
rental of computer programs for data transmission via the Internet,
operating a server for data transmission on the Internet; computer
software design; provision of services in connection with narrow-
band (particularly PCs with modems) and broad-band (particularly
TV connections) online services for information and image
transmission, transmission of data, text, sound and vision,
computer-aided transmission of information and images; provision
of services in connection with narrow-band (particularly PCs with
modems) and broad-band (particularly TV connections) online
services for the arrangement of contracts for the purchase and
sale of goods, offers made through computer networks in the form
of data, text, vision and sound or any combination of these
elements for the purchase and sale of goods and services of all
kinds, as well as the provision of associated information and
communication services of third parties related thereto. Priority
Filing Date: January 21, 2000, Country: OHIM (EC), Application
No: 1469568 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services (1). Used in GERMANY
on wares and on services (1). Registered in or for GERMANY on
April 19, 1999 under No. 398 52 383 on wares and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Ordinateurs; équipement de traitement de
données; logiciels et programmes informatiques stockés sur
supports de données, pour appels d’offres, encans et systèmes de
gestion du fournisseur faisant appel à l’Internet; programmes
informatiques stockés sur supports de données pour la
transmission de données au moyen de l’Internet dans les
domaines des appels d’offres, des encans et des systèmes de 
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gestion du fournisseur faisant appel à l’Internet. SERVICES: (1)
Organisation consultation et gestion des affaires; systématisation
de banques de données informatiques, préparation de banques
de données informatiques, états des analyses de coûts/prix,
commercialisation, promotion des ventes pour des tiers; mise à
jour de logiciels, services de conseils en informatique, élaboration,
maintenance et location de logiciels, location de la ligne d’accès à
des banques de données, location d’équipement de traitement de
données; élaboration, mise à jour et location de programmes
informatiques pour le transfert de données au moyen de l’Internet,
service d’un serveur pour le transfert de données sur l’Internet. (2)
Services de consultation portant sur l’organisation et la gestion
des entreprises commerciales; organisation systématique de
bases de données informatiques, compilation de bases de
données informatiques, préparation d’analyses des coûts et du
prix de revient, commercialisation, promotion des ventes pour des
tiers; services d’agence de publicité; mise à jour de logiciels;
services de consultation en informatique, élaboration, mise à jour
et location de logiciels, location du temps d’accès à des bases de
données, location d’équipement de traitement de données;
élaboration, mise à jour et location de programmes informatiques
pour la transmission de données au moyen de l’Internet,
exploitation d’un serveur pour la transmission de données sur
l’Internet; conception de logiciels; fourniture de services en
rapport avec les services en ligne à bande étroite (en particulier
ordinateurs personnels avec modems) et à large bande (en
particulier connexions à la télévision) pour la transmission
d’information et d’images, la transmission de données, de texte,
de son et d’images, transmission assistée par ordinateur
d’information et images; fourniture de services en rapport avec les
services en ligne à bande étroite (en particulier ordinateurs
personnels avec modems) et à large bande (en particulier
connexions à la télévision) pour la préparation de contrats d’achat
et de vente de marchandises, offres effectuées au moyen de
réseaux informatiques, sous forme de données, de texte,
d’images et de son, ou de toute combinaison de ces éléments,
pour l’achat et la vente de biens et services de toutes sortes, ainsi
que la fourniture des services d’information et de communication
associés de tiers y ayant trait. Date de priorité de production: 21
janvier 2000, pays: OHMI (CE), demande no: 1469568 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services (1). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 19 avril 1999 sous le No. 398 52
383 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,044,923. 2000/02/02. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PAMPERS PREMIUM CUSTOM FIT 

The right to the exclusive use of the words PREMIUM CUSTOM
FIT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUM CUSTOM FIT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,232. 2000/02/04. HEADWATER EQUIPMENT SALES
LTD., P.O. Box 1533, 4400 - 9th Ave. North, Lethbridge,
ALBERTA, T1J4K2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word EQUIPMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Heavy equipment sales and service, namely retail
store services and repair services for heavy equipment, namely
earthmoving equipment and excavators, dozers, off-road trucks,
wheel loaders, scrapers and compactors. Used in CANADA since
at least as early as November 30, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EQUIPMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et service de machinerie lourde, nommément
service de magasin de détail et services de réparation de
machinerie lourde, nommément équipements de terrassement et
excavatrices, bulldozers, camions tous terrains, chargeuses
montées sur roues, racleuses et compacteurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 1998 en
liaison avec les services.

1,045,479. 2000/02/07. LESTERS FOODS LIMITED / LES
ALIMENTS LESTERS LIMITÉE, 2105 Boulevard Industriel,
LAVAL (CHOMEDEY), QUEBEC, H7S1P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

MONTREAL STEAMIES 
The right to the exclusive use of the word MONTREAL is
disclaimed apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2482

May 22, 2002 23 22 mai 2002

WARES: Cooked, smoked, canned, luncheon, processed meats,
namely: sausages, hot dogs, wieners, frankfurters, smoked meat,
knockwurst, pepperoni, bologna, salami, corned beef, chicken,
ham, bacon, tongue, mock chicken, rolled veal, smoked turkey.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONTREAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes cuites, fumées, en conserve, froides
et transformées, nommément : saucisses, hot-dogs, saucisses
fumées, saucisses de Francfort, viande fumée, saucisses
croquantes, pepperoni, mortadelle, salami, boeuf salé, poulet,
jambon, bacon, langue, simili-poulet, veau roulé et dinde fumée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,789. 2000/02/09. Clifford Ellwood and Alison Ellwood
trading as Cascade Wonder Marketing, 425 - 16th Road,
Ridgeville, ONTARIO, L0S1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866
MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 

DRAGON OF THE MIST 
WARES: Flyers, brochures, placemats, photographs, mugs, lapel
pins, animal blankets; artificial flowers and plants; ashtrays;
awards; badges; balloons; banners; baskets; bells; belts;
binoculars; blankets; bottle openers; bottles and flasks; bracelets;
brooches, bumper stickers; buttons; car emblems; carvings; neck
chains; charms; coasters; coins; commemorative plates; crests;
cuff links; decorative boxes; earrings; engravings; figurines; flags;
flash lights; football helmets and miniature football helmets;
glasses; jewellery; kaleidoscopes; key holders; labels; lapel pins;
licence holders; license plate holders; lighters; maps; masks;
match books; medallions; medals; miniature basketballs;
miniature basketball courts; miniature basketball players;
miniature stadiums; miniature basketball hoops; money clips;
mugs; music boxes; nail clippers; necklaces; novelty hats;
parasols and umbrellas; patches; pendants; pennants; piggy
banks; pins; plagues; plates; posters; prints; ribbons; rings;
sculptures; seat cushions; silk flowers; souvenir albums;
statuettes; hockey sticks; stone etchings; teaspoons; tie pins; tie
clasps; tie tacks; tie bars; toy models of vehicles; trading cards;
transfers; trophies; walking sticks; watch chains; watches; whips;
wrist bands; envelopes; letterhead; anoraks; aprons; ascots; baby
bibs; badminton pants; badminton shirts; bandannas; baseball
shirts; baseball stockings; baseball uniforms; baseball caps;
basketball uniforms; basketball singlets; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; basketball
shirts; bath wraps; bathrobes; beach coats; beach coverups; bed
jackets; belt buckles; belts; berets; bib ties; bibs; bikinis; blazers;
blouses; bodysuits; booties; boots; bowling shirts; boxing trunks;
brassieres; briefs; bunting bags; buttons; camisoles; capes;
cardigans; coats; coveralls; cravats; cuff links; cummerbunds;
cushions; diaper covers; diaper liners; diapers; kickies; dress
skirts; dresses; dressing gowns; ear muffs; face cloths; fencing
uniforms; fencing jackets; football shirts; football pants; football
jackets; shoes, boots; foundation garments; fur coats; fur cloaks;
garter belts; garters; gloves; goggles; golf pants; golf shirts; golf
vests; golf jackets; golf socks; golf bats; golf shorts; golf caps; gym

shorts; gym pants; hair bows; halters; handball shirts; handball
pants; handkerchiefs; hooded towels; hosiery; housecoats;
jackets; jeans; jerseys; jodhpurs; jogging suits; judo uniforms;
jumpers; jumpsuits; karate uniforms; kimonos; knickers; knit
shirts; laces; ladies’ panties; leg warmers; leggings; leotards;
lingerie; lounge wear robes; matles; masquerade masks;
masquerade costumes; mittens; muffs; neckties; neck warmers;
negligees; night shirts; nightgowns; one piece jumpsuits; overalls;
pants; panty hose; parkas; playsuits; polo pajamas; ponchos;
pullovers; purses; pyjamas; rain ponchos; raincoats; rain suits;
rain wear; rattles; receiving blankets; ribbons; robes; rugby pants;
rugby shirts; running suits; sandals; sashes; scarves; scrub pants;
shawls; shells; shirts; shorts; skirts; slacks; sleep wear; slips;
smocks; snow suits; snowmobile suits; soccer pants; soccer
shirts; socks; sport caps; sport shirts; stockings; storm suits; storm
coats; straw bats; suits; sunsuits; suspenders; sweat shirts;
sweatband wristlets; sweaters; sweat jackets; sweat pants; sweat
shorts; sweatsuits; swim pants; t-shirts; tank tops; tennis caps;
tennis pants; tennis shirts; tennis jackets tennis shorts; thermal
underwear; tie pins; tie tack sets; tie clasps; ties; tights; topcoats;
tops; towels; track and field shirts; track and field pants; trousers;
tunics; turtlenecks; tuxedos; underwear; vestees; vests; volleyball
pants; volleyball pants; volleyball jackets; volleyball shirts;
waistcoats; walking sticks; wallets; warm-up tops; warm-up suits;
warm-up pants; wash suits; wind protection jacket; wraparounds;
wraps; wrestling uniforms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prospectus, brochures, napperons,
photographies, grosses tasses, épingles de revers, couvertures
pour animaux; fleurs et plantes artificielles; cendriers; trophées;
insignes; ballons; bannières; paniers; cloches; ceintures;
couvertures; décapsuleurs; bouteilles et flacons; bracelets;
broches, autocollants pour pare-chocs; macarons; emblèmes de
voitures; gravures; chaînettes de cou; breloques; dessous de
verres; pièces de monnaie; assiettes commémoratives; écussons;
boutons de manchettes; boîtes décoratives; boucles d’oreilles;
gravures; figurines; drapeaux; lampes de poche; casques de
football et casques de football miniatures; verres; bijoux;
kaléidoscopes; porte-clés; étiquettes; épinglettes; porte-plaques
d’immatriculation; briquets; cartes; masques; pochettes
d’allumettes; médaillons; médailles; terrains de basket-ball
miniatures; courts de basket-ball miniatures; joueurs de basketball
miniatures; stades miniatures; paniers de basketball miniatures;
pinces à billets; grosses tasses; boîtes à musique; coupe-ongles;
colliers; chapeaux de fantaisie; parasols et parapluies; pièces
rapportées; pendentifs; fanions; tirelires; épingles; plaques;
assiettes; affiches; estampes; rubans; bagues; sculptures;
coussins de siège; fleurs de soie; albums-souvenirs; statuettes;
bâtons de hockey; gravures sur pierre; cuillers à thé; épingles de
cravates; pinces à cravate; fixe-cravates; modèles réduits jouets
de véhicules; cartes à échanger; décalcomanies; trophées;
cannes; chaînes de montre; montres; fouets; serre-poignets;
enveloppes; en-tête de lettres; anoraks; tabliers; ascots; bavettes;
culottes de badminton; chemises de badminton; bandanas;
chandails de baseball; chaussettes de baseball; tenues de
baseball; casquettes de baseball; tenues de basket-ball; maillots
de basket-ball; chaussettes de basket-ball; shorts de basket-ball;
culottes de basket-ball; maillots de basket-ball; sorties de bain;
manteaux de plage; cache-maillots; liseuses; boucles de ceinture;
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ceintures; bérets; attaches de bavette; bavettes; bikinis; blazers;
chemisiers; justaucorps; bottillons; bottes; chemises pour quilles;
caleçons boxeur; soutiens-gorge; caleçons; nids d’ange;
macarons; cache-corsets; capes; cardigans; manteaux;
combinaisons; cache-cols; boutons de manchette; ceintures de
smoking; coussins; couvre-couches; doublures de couches;
couches; kickies; jupes habillées; robes; robes de chambre;
cache-oreilles; débarbouillettes; tenues d’escrime; blousons
d’escrime; chemises de football; pantalons de football; blousons
de football; chaussures, bottes; sous-vêtements de maintien;
manteaux de fourrure; capes de fourrure; porte-jarretelles;
jarretelles; gants; lunettes de sécurité; pantalons de golf; polos de
golf; gilets de golf; vestes de golf; chaussettes de golf; bâtons de
golf; shorts de golf; casquettes de golf; shorts de gymnastique;
pantalons de gymnastique; boucles pour les cheveux; bains de
soleil; maillots de hand-ball; pantalons de hand-ball; mouchoirs;
burnous de bain; bonneterie; robes d’intérieur; vestes; jeans;
jerseys; jodhpurs; survêtements; tenues de judo; chasubles;
combinaisons-pantalons; uniformes de karaté; kimonos; culottes
de golf; chemises en tricot; lacets; culottes pour dames; bas de
réchauffement; caleçons; léotards; lingerie; peignoirs; capes;
masques de déguisement; costumes de déguisement; mitaines;
manchons; cravates; cache-cols; déshabillés; chemises de nuit;
robes de nuit; combinaisons-pantalons monopièces; salopettes;
pantalons; bas-culottes; parkas; survêtements de loisir;
polojamas; ponchos; pulls; bourses; pyjamas; ponchos
imperméables; imperméables; ensembles imperméables;
vêtements de pluie; hochets; petites couvertures; rubans; robes
de chambre; pantalons de rugby; maillots de rugby; tenues de
course à pied; sandales; ceintures-écharpes; foulards; pantalons
de chirurgien; châles; étoffes extérieures; chemises; shorts; jupes;
pantalons sport; vêtements de nuit; combinaisons-jupons;
blouses; habits de neige; combinaisons de motoneige; pantalons
de soccer; chandails de soccer; chaussettes; casquettes de sport;
chemises sport; mi-chaussettes; ensembles pour intempéries;
manteaux pour intempéries; chapeaux de paille; costumes;
costumes d’été; bretelles; pulls d’entraînement; poignets
antisudoripares; chandails; vestes d’entraînement; pantalons de
survêtement; shorts d’entraînement; survêtements; culottes de
bain; tee-shirts; débardeurs; casquettes de tennis; pantalons de
tennis; chemises de tennis; blousons de tennis; shorts de tennis;
sous-vêtements isolants; épingles de cravates; fixe-cravates;
cravates; collants; pardessus; hauts; serviettes; maillots
d’athlétisme; pantalons d’athlétisme; pantalons; tuniques;
chandails à col roulé; smokings; sous-vêtements; mini-vestes;
gilets; culottes de volley-ball; culottes de volley-ball; vestes de
volley-ball; maillots de volley-ball; gilets; cannes; portefeuilles;
hauts d’échauffement; survêtements; surpantalons; tenues
lavables; blouson; peignoirs; châles; tenues de lutteur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,968. 2000/02/09. WNBA Enterprises, LLC., 450 Harmon
Meadow Boulevard, Secaucus, New Jersey 07094, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: (1) Audio, video, computer and laser discs; pre-recorded
audio and video cassettes; pre-recorded audio and video tapes,
pre-recorded compact discs; pre-recorded computer discs, all
related to basketball; computer accessories, namely, mouse pads,
mice, disc cases, keyboard wrist pads, computer monitor
cardboard frames, all related to basketball; computer programs
featuring information, statistics and/or trivia about basketball;
computer software featuring basketball, namely, screen savers;
video game software; video game cartridges and video game
machines for use with televisions; radios and telephones;
binoculars; sunglasses, eyeglass frames, eyewear straps, chains
and eyeglass cases; magnets. (2) Publications and printed matter,
namely, basketball trading cards, dance team trading cards,
mascot trading cards, entertainment trading cards, stickers,
decals, commemorative basketball stamps, collectible cardboard
trading discs, memo boards, clipboards, paper coasters, post
cards, place mats of paper and plastic, note cards, memo pads,
ball point pens, pencils, pen and paper holders, standing boards,
scrap books, rubber stamps, paper banners and flags,
bookmarks, 3-ring binders, stationery folders, wirebound
notebooks, portfolio notebooks, unmounted and mounted
photographs, posters, calendars, bumper stickers, book covers,
wrapping paper, children’s activity books, statistical books, guide
books and reference books for basketball, magazines in the field
of basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets
in the field of basketball for distribution to the television and radio
media. (3) Athletic bags, shoe bags for travel, overnight bags,
umbrellas, backpacks, baby backpacks, duffel bags, tote bags,
luggage, luggage tags, patio umbrellas, valises, attaché cases,
billfolds, wallets, briefcases, canes, business card cases, book
bags, all purpose sport bags, golf umbrellas, dog tags, gym bags,
purses, coin purses, fanny packs, waist packs, cosmetic cases
sold empty, garment bags for travel, handbags, key cases,
knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty and trunks for
travelling and rucksacks. (4) Clothing, namely, hosiery, footwear
namely athletic boots, baby booties, shoes not including shoes of 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2482

May 22, 2002 25 22 mai 2002

buckskin, t-shirts, sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops,
jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters,
belts, ties, nightshirts, hats, warm-up suits, jackets, parkas, coats,
cloth bibs, head bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks,
caps, ear muffs, and gloves. (5) Toys, games and sporting goods,
namely, basketballs, golf balls, playground balls, sports balls,
rubber action balls and foam action balls, basketball nets,
basketball backboards, pumps for inflating basketballs, and
needles therefor, golf clubs, golf bags, golf putters, golf ball gift
sets with divot repair tools, and/or tees and ball markers, golf
accessories, namely golf bag covers, club head covers, golf bag
den caddy, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic
basketball table to games, video game cartridges, basketball table
top games, basketball board games, electronic video arcade
game machines, basketball kit comprised of a basketball net and
whistle, dolls, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments. SERVICES: (1) Promoting the goods and services of
others by allowing sponsors to affiliate these goods and services
with a basketball program. (2) Entertainment and educational
services in the nature of ongoing television and radio programs in
the field of basketball and rendering live basketball games and
basketball exhibitions; the production and distribution of radio and
television broadcasts of basketball games, basketball events and
programs in the field of basketball; conducting and arranging
basketball clinics and coaches clinics and basketball events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Disques audio, vidéodisques, disquettes et
disques laser; audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées;
bandes sonores et vidéo préenregistrées, disques compacts
préenregistrés; disquettes préenregistrées, tous portant sur le
basket-ball; accessoires d’ordinateur, nommément tapis de
souris, souris, étuis à disque, protège-poignets de clavier,
moniteur d’ordinateur, encadrements en carton, tous sur le
basket-ball; programmes informatiques contenant de
l’information, statistiques et/ou banalités portant sur le basket-ball;
logiciels de basket-ball, nommément économiseurs d’écran;
logiciels de jeux vidéo; cartouches de jeux vidéo et appareils de
jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs; appareils radio et
téléphones; jumelles; lunettes de soleil, montures de lunettes,
sangles de lunetterie, chaînes et étuis à lunettes; aimants. (2)
Publications et imprimés, nommément cartes de basket-ball à
échanger, cartes à échanger d’équipes de danse, cartes à
échanger sur le monde du spectacle, autocollants,
décalcomanies, timbres de basket-ball commémoratifs, disques
en carton de collection à échanger, tableaux d’affichage,
planchettes à pince, dessous de verres en papier, cartes postales,
napperons en papier et en plastique, cartes de correspondance,
blocs-notes, stylos à bille, crayons, supports à stylo et supports
pour papier, tableaux sur support, albums de découpures,
tampons en caoutchouc, banderoles et drapeaux en papier,
signets, reliures à trois anneaux, chemises pour articles de papier,
cahiers spiralés, cahiers de porte-documents, photographies
encadrées et non encadrées, affiches, calendriers, autocollants
pour pare-chocs, couvre-livres, papier d’emballage, livres 

d’activités pour enfants, cahiers de statistiques, guides et livres de
référence ayant trait au basket-ball, revues de basket-ball,
programmes d’événements commémoratifs, fanions en papier;
articles de papeterie, nommément papier à lettres, porte-
documents genre article de papeterie, et feuilles de statistiques de
basket-ball, bulletins et prospectus de basket-ball à distribuer aux
médias télévisés et radiophoniques. (3) Sacs d’athlétisme, sacs à
chaussures pour voyage, valises de nuit, parapluies, sacs à dos,
sacs à dos pour bébés, sacs polochons, fourre-tout, bagages,
étiquettes à bagages, parasols, valises, mallettes, porte-billets,
portefeuilles, porte-documents, cannes, porte-cartes de visite,
sacs pour livres, sacs de sport tous usages, parapluies de golf,
plaques d’identité, sacs de sport, sacoches, porte-monnaie, sacs
bananes, sacoches de ceinture, étuis à cosmétiques vendus
vides, sacs à vêtements de voyage, sacs à main, étuis porte-clés,
havresacs, valises, trousses de toilette vendues vides, malles de
voyage et sacs à dos. (4) Vêtements, nommément bonneterie;
articles chaussants, nommément chaussures de basket, bottillons
de bébés, chaussures ne comprenant pas les chaussures en
daim; tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
pantalons, débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport,
maillots de rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de
nuit, chapeaux, survêtements, vestes, parkas, manteaux,
bavettes en tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers, caleçons
boxeur, pantalons sport, casquettes, cache-oreilles et gants. (5)
Jouets, jeux et articles de sport, nommément ballons de basket-
ball, balles de golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles
en caoutchouc et balles en mousse bondissantes, filets de basket-
ball, panneaux de basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de
basket-ball, et aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs de golf,
fers droits, ensembles cadeau de balles de golf avec
assujettisseurs de mottes, et/ou tés et marqueurs de balle de golf;
accessoires de golf, nommément housses de sac de golf,
capuchons de bâton, chariot de golf, gants de golf, manchons de
balles de golf, plaques d’identification pour bicyclettes, tables
électroniques de jeux de basket-ball, cartouches de jeux vidéo,
jeux de basket-ball de table, appareils électroniques de jeux vidéo
d’arcade, trousse de basket-ball comprenant filet de basket-ball et
sifflet, poupées, jouets rembourrés, casse-tête et décorations
d’arbre de Noël. SERVICES: (1) Promotion des biens et services
de tiers en permettant aux commanditaires d’associer ces biens et
services à un programme de basket-ball. (2) Services de
divertissement et d’éducation sous forme d’émissions de
télévision et de radio dans le domaine du basket-ball et de la
transmission en direct de parties et de démonstrations de basket-
ball; production et distribution de parties de basket-ball
radiodiffusées et télédiffusées ainsi qu’événements et émissions
dans le domaine du basket-ball; direction et organisation de cours
pratiques de basket-ball et de coaching ainsi qu’événements
ayant trait au basket-ball. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,046,289. 2000/02/14. Mr. Anto Matosevic, Goldeggasse 17/4, A
1040, Vienna, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM L. NORTHCOTE,
(SHIBLEY RIGHTON LLP), 250 UNIVERSITY AVENUE, SUITE
700, TORONTO, ONTARIO, M5H3E5 
 

WARES: Games, namely, roulette wheels, roulette game tables,
slot machines, computer game software and electronic games.
SERVICES: (1) Entertainment services namely, the sale and
supply of roulette wheels and roulette game tables. (2) Cultural
activities, namely, organization of shows, events, and exhibitions
for cultural purposes. (3) Production and distribution of television
and radio programmes and the production and distribution of
gameshows. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Jeux, nommément roulettes, tables de jeux de
roulette, machines à sous, ludiciels et jeux électroniques.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément vente et
fourniture de roulettes et de tables de jeux de roulette. (2) Activités
culturelles, nommément organisation de spectacles,
d’événements et d’expositions pour fins culturelles. (3) Production
et distribution de programmes télévisés et radiophoniques, et
production et distribution de jeux-questionnaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,047,022. 2000/02/15. AVALON ACTUARIAL CONSULTING
INC./SOCIÉTÉ D’ACTUARIAT CONSEIL AVALON INC., 1130
Sherbrooke Street West, Suite 1300, Montreal, QUEBEC,
H3A2M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

The right to the exclusive use of the word ACTUARIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Actuarial consulting services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACTUARIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en matière d’actuariat.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,047,999. 2000/02/24. RECKITT BENCKISER AG, Im Holderli
19, 8405 Winterthur, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

RECKITT BENCKISER 
WARES: Chemical water softeners; bleaching preparations and
chemical whiteners for laundry use; laundry detergents; soaps
and detergents for washing fabrics and woolens; laundry
additives; laundry conditioning preparations; laundry preparations
for dry cleaning use; diaper wash and rinse; laundry starch and
sizing; fabric softeners; anti-static preparations for laundry use;
mildew and stain removers; stain repellents for carpets, fabrics
and textiles; lime scale removers; rust removers; detergents, rinse
agents and spot removers for automatic dishwashers; dish
detergents, rinse agents and spot removers; liquid soaps; all
purpose cleaning, disinfecting, polishing, scouring and abrasive
preparations; cleaning solvents; degreasing preparations; oven
cleaners; drain cleaners and openers; additives and deodorizers
for cesspools, septic systems and toilets; carpet, fabric and
upholstery cleaners, sanitizers and deodorizers and fresheners;
household and commercial cleaners and disinfectants for floors,
wood panelling, countertops, hard surfaces, fabrics, toilet bowls,
rust stains, tile, grout and general purpose use; cleaning,
sanitizing and deodorizing preparations and brushes for rugs,
carpets, fabrics, clothing, upholstery and the like; preparations for
cleaning paint brushes and paint sprayers; polish, oils and scratch
covering preparations for furniture, panelling, wood and other hard
surfaces; floor cleaners, buff/restorers, finishes, strippers, sealers,
and polishes; pads and scrubbers for floor cleaning and polishing
machines; metal polish; glass cleaner; glass polish; leather and
shoe cleaners, polishes and restorers; perfuming preparations for
the atmosphere, namely, scented oils, aroma therapeutic oils,
granules and scent impregnated materials; deodorizers and air
fresheners for air, car, room, household and lavatory; cosmetics,
namely, skin oil, skin lotion, skin cream, deodorant, anti-
perspirants, lipsticks, powder, talc, perfume, cologne, after shave,
soap, nail polish, mascara, eye shadow, lip balm, suntan lotions,
astringents and cleaners; preparations for the hair, namely,
shampoos, cream rinses, conditioners, fixatives, gels and
thickeners; soaps for hands, face and body; dentifrices and breath
freshener; mouthwashes; depilatory creams; pharmaceutical
preparations for the treatment of opiate, cocaine and alcohol
addiction; analgesics; anti-inflammatory and anti-pyretic
preparations; gastric reflux suppressants; laxatives; antacids;
medicated soap; medicated cream; anti-convuIsants, cerebral
metabolic activators; drugs for use in the immobilising and reviving
of animals; medicated preparations for the relief of cough and cold
symptoms; medicated beverages and preparations for making
medicated beverages; veterinary preparations, namely, antibiotic
preparations, antibiotic feed supplements, vitamin preparations for
fortifying feedstuffs, growth stimulants, mineral supplements,
antibiotics, anti-bacterial and anti-viral agents; insecticides and
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miticides; insect, mite and bug repellents; preparations for
destroying and repelling vermin; rodenticides; rodent traps;
disinfectant soaps; disinfectant spray; all purpose disinfectants;
disinfectants for medical instruments; disinfecting hand wash and
hand gel; antiseptics; germicides; air deodorizing, freshening and
purifying preparations; deodorizers for carpets, fabrics and
textiles; deodorizers for lavatory use; electric plug-in dispensers
for air fresheners and deodorizers; dispensing units for room air
fresheners and deodorizers; candles; household or kitchen
utensils and containers, namely, plates, bowls, cups, saucers, tea
pots, sugar bowls and creamers, glasses, trays, jugs, coasters
and cutlery; plastic bags; books, brochures, coupons, pamphlets
and recipes; pens and pencils; stationery; calenders; stickers;
sponges for household purposes; scouring pads and sponges;
steel wool; scrubbing brushes; household cleaning brushes; toilet
bowl brushes; dusters; cleaning cloths; impregnated cleaning
cloths; dispensers for cleaning, deodorizing and disinfecting
preparations; display racks; display units for merchandising
products; clothing, namely hats, T-shirts, sweat shirts, shirts and
jackets; condiments, namely, mustard, prepared mustard,
mustard sauce and ketchup; hot sauce; barbecue sauce; salad
dressing; herbs, spices and blends thereof; dehydrated
vegetables; dried vegetables; French fried onions; dry sauce,
seasoning and gravy mixes; potato sticks; fruit; preparations and
mixes for use in making sauces; coatings and seasonings for food;
food additives for non-nutritional purposes for use as a flavouring,
ingredient or filler; marinades, sauces, seasonings and spices for
food or food products; peppers and pepper sauces; oven cooking
bags; potassium chloride salt substitute; salts. SERVICES: Direct
mail advertising; electronic billboard advertising; dissemination of
advertising via an online electronic communications network;
dissemination of advertising matter; business management
services; business administration services; office function
services; marketing services; commercial or industrial
management services; providing access to on-line and fax
information services relating to cleaning, disinfecting, and
sanitizing; providing access to on-line and fax information services
relating to food, food preparation and recipes; entertainment in the
nature of vehicle races; exploitation of intellectual property rights;
consumer and industrial research services, namely, business
research, financial research, product research, scientific research
and business research and surveys; laboratory research and
analysis services; legal services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Adoucisseurs d’eau chimiques; décolorants et
agents de blanchiment chimiques pour la lessive; détergents à
lessive; savons et détergents pour le lavage de tissus et de
lainages; additifs pour la lessive; préparations de conditionnement
pour la lessive; préparations de lessive pour le nettoyage à sec;
produits de lavage et de rinçage de couches; amidon et apprêt;
assouplisseurs de tissus; préparations antistatiques pour la
lessive; antimoisissures et détachants; antitaches pour tapis,
tissus et produits en tissu; produits séquestrants; décapants à
rouille; détergents, agents de rinçage et détachants pour lave-
vaisselle automatiques; détergents, agents de rinçage et
détachants à vaisselle; savons liquides; préparations tout usage
abrasives, de nettoyage, de stérilisation, de polissage et à récurer;
solvants de détachage; préparations de dégraissage; nettoyeurs

de fours; nettoyeurs et déboucheurs de tuyaux d’écoulement;
additifs et désodorisants pour puisards, systèmes septiques et
toilettes; nettoyeurs, désinfectants et désodorisants et
revitalisants pour tapis, tissus et meubles rembourrés; nettoyeurs
et désinfectants domestiques et commerciaux pour planchers,
lambris de bois, plans de travail, surfaces dures, tissus, cuvettes
de toilettes, taches de rouille, carreaux, coulis et utilisation
générale; préparations et brosses de nettoyage, de désinfection et
de désodorisation pour carpettes, tapis, tissus, vêtements,
meubles rembourrés et autres du même genre; préparations pour
le nettoyage de pinceaux et de pistolets à peinture; encaustique,
huiles et préparations pour couvrir les éraflures pour meubles,
panneautage, bois et autres surfaces dures; nettoyeurs à
plancher, produits de polissage/restauration, produits de finition,
décapants, bouche-pores, et cirages; tampons et récureurs pour
machines de nettoyage et de polissage de planchers; poli à
métaux; nettoyants pour vitres; poli à verre; nettoyants, cirages et
produits de restauration de cuir et de chaussures; préparations
parfumantes pour l’atmosphère, nommément huiles aromatisées,
huiles, granules et matières imprégnées de parfum pour
l’aromathérapie; désodorisants et assainisseurs d’air pour l’air,
l’automobile, les pièces, la maison et les toilettes; cosmétiques,
nommément huile pour la peau, lotion pour la peau, crème pour la
peau, désodorisant, désodorisants, rouge à lèvres, poudre, talc,
parfums, eau de Cologne, lotion après rasage, savon, vernis à
ongles, fard à cils, ombre à paupières, baume pour les lèvres,
lotions solaires, astringents et nettoyeurs; préparations pour les
cheveux, nommément shampoings, revitalisants, conditionneurs,
fixatifs, gels et épaississants; savons pour les mains, le visage et
le corps; dentifrices et rafraîchisseur d’haleine; rince-bouche;
crèmes épilatoires; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la opiomanie, de la cocaïnomanie et de l’alcoolisme;
analgésiques; préparations anti-inflammatoires et antipyrétiques;
produits suppresseurs de reflux gastriques; laxatifs; antiacides;
savon médicamenté; crème médicamentée; agents anti-
convulsions, activateurs cérébraux métaboliques; médicaments
utilisés pour l’immobilisation et la réanimation d’animaux;
préparations médicamentées pour le soulagement de la toux et
des symptômes du rhume; boissons et préparations
médicamentées pour la préparation de boissons médicamentées;
préparations vétérinaires, nommément préparations
antibiotiques, suppléments d’alimentation antibiotiques,
composés vitaminés pour fortifier les aliments des animaux,
stimulateurs de croissance, suppléments minéraux, antibiotiques,
agents antibactériens et antiviraux; insecticides et acaricides;
insectifuges, acarifuges et répulsifs à moustiques; préparations
pour la destruction et la répulsion de la vermine; rodenticides;
pièges à rongeurs; savons désinfectants; vaporisateurs
désinfectants; désinfectants tout usage; désinfectants pour
instruments médicaux; produits désinfectants de lavage des
mains et gels pour les mains; antiseptiques; germicides;
préparations de désodorisation, d’assainissement et de
purification de l’air; désodorisants pour tapis, tissus et produits en
tissu; désodorisants pour toilettes; distributrices électriques à
brancher pour assainisseurs d’air et désodorisants; distributrices
pour assainisseurs d’air et désodorisants de pièces; bougies;
ustensiles et contenants de maison ou de cuisine, nommément 
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assiettes, bols, tasses, soucoupes, théières, sucriers et crémiers,
verres, plateaux, cruches, sous-verres et coutellerie; sacs de
plastique; livres, brochures, bons de réduction, dépliants et
recettes; stylos et crayons; papeterie; calendriers; autocollants;
éponges pour la maison; tampons à récurer et éponges; laine
d’acier; brosses à laver; brosses de nettoyage pour la maison;
brosses à cuvettes; plumeaux; chiffons de nettoyage; torchons
imprégnés pour nettoyer; distributrices pour préparations de
nettoyage, de désodorisation et de stérilisation; présentoirs;
présentoirs pour le marchandisage de produits; vêtements,
nommément chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises
et vestes; condiments, nommément moutarde, moutarde
préparée, sauce à la moutarde et ketchup; sauce piquante; sauce
barbecue; vinaigrette; herbes, épices et mélanges connexes;
légumes déshydratés; légumes secs; oignons frits à la française;
mélanges secs pour sauces, assaisonnements et jus; bâtonnets
de pommes de terre; fruits; préparations et mélanges utilisés pour
la fabrication de sauces; enrobages et assaisonnements pour
aliments; additifs alimentaires à des fins non nutritives pour
utilisation comme aromatisant, ingrédient ou agent de
remplissage; marinades, sauces, assaisonnements et épices pour
aliments ou produits alimentaires; sauces aux piments et au
poivre; sacs de cuisson au four; substitut de sel au chlorure de
potassium; sels. SERVICES: Publicité postale; publicité par
babillard électronique; diffusion de publicité au moyen d’un réseau
de communications électronique; diffusion de matériel publicitaire;
services de gestion des entreprises; services administratifs
d’entreprise; services de fonctions de bureau; services de
commercialisation; services de gestion commerciale ou
industrielle; fourniture d’accès à des services d’information en
ligne et par télécopieur ayant trait au nettoyage, à la stérilisation
et à l’assainissement; fourniture d’accès à des services
d’information en ligne et par télécopieur ayant trait aux aliments, à
la préparation d’aliments et aux recettes; divertissement sous
forme de courses de véhicules; exploitation des droits de propriété
intellectuelle; services de recherche industrielle et pour
consommateurs, nommément recherche commerciale, recherche
en matière de finance, études de produits, recherche scientifique
et recherche commerciale et sondages; services d’analyse et de
recherche en laboratoire; services juridiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,048,163. 2000/02/24. IMERYS, 33, avenue du Maine, Tour
Maine Montparnasse, 75015 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

 

The trade-mark is two-dimensional and consists of the letter I
appearing on an oblong surface wherein the letter I and the oblong
surface are inclined at 45× for creating a perspective effect. The
oblong surface and the letter I comprise lighter portions in order to
increase this effect of perspective.

WARES: (1) Pellets, chippings, granules, nuggets, porous
nuggets, powders or slurries, composites of mixed minerals,
chemically surface treated minerals, pigments and fillers
containing minerals, minerals for use in one or more ore
preparations for cast iron, ceramics, refractory materials, sanitary
apparatus, glass, paper, cardboard, abrasives, paint, sealants,
adhesives, rubber, cable, plastics, steel, carpet and construction
industries or industries for the protection of the environment;
chemicals for preparing enamels, chemicals for use as diluents
and extenders in the manufacture of paints and of coatings,
chemicals for drilling fluids and for drilling mud, inks, lime for
agricultural purposes, alumina, andalusite, ball clay, barium
sulphates, bauxite, bentonite, calcined kaolin, carbon, china clay,
chromium corundum, clay, dolomite, drilling fluids, feldspar,
graphite, ground or synthesised calcium carbonate, kaolin,
magnesia, carbonate, marble, metakaolin, micas, montmorillonite,
mullite, pegmatite, artificial and synthetic resins, sialon, silica,
smecrite clay, strontium carbonate, talc, vermiculite, or blends or
composites of two or more of these materials for use in the
pigments, ceramics, refractories, abrasive, building and
construction industries. (2) Minerals fillers, pigments, diluents and
extenders and compositions containing them for use in the
manufacture of paints, colors, paints, varnishes and lacquers,
enamels, ferriferous sandstone (Grès de Thiviers), natural or
synthetic colorants for the ceramics. (3) Graphite-based lubricants 
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for use in the pigments, ceramics, refractories, abrasive, building
and construction industries. (4) Ores of metal, tubes, wire and
cables of common metal. (5) Machine-tools for lubricant
application and for producing potteries, decoration on porcelain,
earthenware, glassware and ceramics. (6) Linings of refractory
materials for construction and building or for refractory linings for
the iron and steel industry, foundry, steelworks, petrochemistry,
incinerators, power stations. (7) White pigments for use in the
manufacture of rubber and articles made of rubber, and in plastics
particularly in the form of moulding compositions, adhesive and
sealant compositions, films, sheets, blocks, cables or rods and
minerals and compositions containing minerals for use in rubber
or plastics compositions, mica (partly processed). (8) Bricks,
marble, natural stone, fireclay, tiles and slate, fumes pipes, not of
metal, processed china clay, ball clay, chemically treated kaolin,
compositions of kaolin and bentonite for ceramics, mineral pellets
for use in the building industry, metakaolin and compositions
containing metakaolin for the construction industry and grog,
limestone or gypsum for the construction industry. SERVICES: (1)
Acquisition of a financial interest in companies, investment fund
management, capital investment services, renting and leasing of
land and property. (2) Construction and building material
engineering; information regarding building materials, design and
construction of plant for processing of mineral materials. (3)
Transport of minerals and products containing minerals by land,
rail, air or water, packaging and storage of minerals and products
containing minerals, transport and distribution logistics
management for minerals and mineral products. (4) Mineral and
metal processing and working; information regarding mineral and
metal processing and working, handling minerals, beneficiation
and refining, grinding and makedown of minerals, particle size
classification of minerals, chemical treatment of minerals,
washing, dewatering and drying of minerals. (5) Quarry working
and mining; geological searches and surveys; drilling laboratory
works (research) in the mineral and metal mining, processing and
working fields; technical information, consultation, surveys in the
mineral and metal mining, processing and working fields. Used in
CANADA since September 22, 1999 on wares and on services.
Priority Filing Date: September 08, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99 11168 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on November 29, 1999 under No. 99 811168 on wares and on
services.

La marque de commerce est bidimensionnelle et est composée de
la lettre I apparaissant sur une surface oblongue où la lettre I et la
surface oblongue sont inclinées à 45× pour donner un effet de
perspective. La surface oblongue et la lettre I comprennent des
parties plus claires afin d’augmenter cet effet de perspective.

MARCHANDISES: (1) Boulettes, écailles, granules, pépites,
pépites poreuses, poudres ou boues, minéraux mixtes
composites, minéraux à traitement chimique de surface, pigments
et charges contenant des minéraux, minéraux à utiliser dans une
ou plusieurs préparations mécaniques, pour les industries de la
fonte, de la céramique, des matériaux réfractaires, des appareils
sanitaires, du verre, du papier, du carton, des abrasifs, de la
peinture, des produits d’étanchéité, des adhésifs, du caoutchouc,
des câbles, des matières plastiques, de l’acier, du tapis et de la

construction, ou pour les industries de protection de
l’environnement; produits chimiques de préparation des peintures
émail, produits chimiques à utiliser comme diluants et charges
dans la fabrication des peintures et des revêtements, produits
chimiques pour le forage des fluides et pour le forage de la boue,
encres, chaux pour fins agricoles, alumine, andalousite, argile
figuline, sulfates de baryum, bauxite, bentonite, kaolin calciné,
charbon, kaolin, corindon de chrome, argile, dolomite, fluides de
forage, feldspath, graphite, carbonate de calcium moulu ou
synthétique, kaolin, magnésie, carbonate, marbre, kaolin
artificiellement déshydraté, micas, montmorillonite, mullite,
pegmatite, résines artificielles et synthétiques, sialon, silice, argile
smectique, carbonate de strontium, talc, vermiculite, ou mélanges
ou matériaux composites de deux de ces matériaux, ou davantage
pour utilisation dans les industries des pigments, de la céramique,
de l’argile réfractaire, des abrasifs, du bâtiment et de la
construction. (2) Charges minérales, pigments, diluants, et
charges et leurs composés, entrant dans la fabrication des
peintures, des couleurs, des peintures, des vernis et des vernis-
laques, des peintures émail, du grès ferrifère (grès de Thiviers),
des colorants naturels ou synthétiques, pour l’industrie de la
céramique. (3) Lubrifiants au graphite pour utilisation dans les
industries des pigments, de la céramique, de l’argile réfractaire,
des abrasifs, du bâtiment et de la construction. (4) Minerais
métalliques, tubes, fils métalliques et câbles en métal ordinaire.
(5) Machines, et machines-outils et instruments de lubrification et
de fabrication de poteries, de décoration d’articles en porcelaine,
en terre cuite, de verrerie et d’articles en céramique. (6) Doublures
de matériaux réfractaires pour la construction et le bâtiment, ou
doublures réfractaires pour l’industrie sidérurgique, la fonderie, la
coulée, la pétrochimie, les incinérateurs, les centrales
énergétiques. (7) Pigments blancs entrant dans la fabrication du
caoutchouc et des articles en caoutchouc, et des matières
plastiques, en particulier sous forme de mélanges à mouler, de
composés adhésifs et d’étanchéité, films, feuilles, blocs, câbles ou
tiges, et minéraux, et composés contenant des minéraux entrant
dans les mélanges caoutchoutés ou les composés de matières
plastiques, le mica (partiellement traité). (8) Briques, marbre,
pierre naturelle, terre réfractaire, carreaux et ardoise, tuyaux
d’évacuation de fumées, non métalliques, kaolin traité, argile
figuline, kaolin à traitement chimique, composés de kaolin et de
bentonite pour céramique, boulettes minérales à utiliser dans
l’industrie du bâtiment, et kaolin artificiellement déshydraté et
composés contenant du kaolin artificiellement déshydraté pour
l’industrie du bâtiment et débris, pierre à chaux ou gypse pour
l’industrie du bâtiment. SERVICES: (1) Acquisition d’un intérêt
financier dans des compagnies, gestion de fonds de placement,
investissement de capitaux, location et crédit-bail de terrains et de
propriété. (2) Ingénierie des matériaux de construction,
informations concernant les matériaux de construction,
conception et construction d’usine de traitement des minerais. (3)
Transport de minéraux et produits contenant des minéraux par
camions, trains, avions ou bateaux, emballage et entreposage de
minéraux et de produits contenant des minéraux, gestion de la
logistique de transport et de distribution des minéraux et des
produits minéraux. (4) Traitement et travail des minéraux et des
métaux; informations concernant le traitement et le travail des
minéraux et des métaux, manutention des minéraux, valorisation 
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et raffinage, broyage et mise en position des minéraux,
classement de grosseur particulaire des minéraux, traitement
chimique des minéraux, lavage, essorage et séchage des
minéraux. (5) Travail de carrière et exploitation minière;
recherches et sondages géologiques; forages; travaux de
recherche de laboratoire dans les domaines de l’exploitation, du
traitement et du travail des minéraux et des métaux; information
technique, consultation, sondages dans les domaines de
l’exploitation, du traitement et du travail des minéraux et des
métaux. Employée au CANADA depuis 22 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 08 septembre 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99 11168 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
29 novembre 1999 sous le No. 99 811168 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,048,740. 2000/03/06. McMillan-McGee Corporation, 4450 46th
Avenue SE, Calgary, ALBERTA, T2B3N7 

’ET-DSP’ 
WARES: Electro-magnetic systems for the energy and
environmental industries namely, electronically controlled
electrical power transformers; three-phase electrical soil heating
equipment used for environmental remediation; electrical heaters
used to stimulate oil production and transportation; electronic
recovery and storage of electrical and temperature data; single
and three-phase electrical power transformers; electrodes;
electrical heaters that reduce fluid viscosity and stimulate flow of
hydrocarbons. SERVICES: Services for the energy and
environmental industries, namely engineering consulting; data
archiving; numerical simulation and modeling; electro-thermal
laboratory services; electrical and mechanical design. Used in
CANADA since January 01, 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes électromagnétiques pour les
industries de l’énergie et de la dépollution, nommément
transformateurs d’alimentation électrique à commande
électronique; équipement de chauffage électrique triphasé du sol,
utilisé pour l’assainissement de l’environnement; appareils de
chauffage électrique utilisés pour stimuler la production et le
transport du pétrole; extraction et stockage électroniques de
données d’électricité et de température; transformateurs
d’alimentation électrique monphasée et triphasée; électrodes;
appareils de chauffage électrique qui diminuent la viscosité des
fluides et stimulent le débit des hydrocarbures. SERVICES:
Services pour les industries de l’énergie et de la dépollution,
nommément consultation technique; archivage de données;
simulation et modélisation numériques; services de laboratoires
électrothermiques; conception électrique et mécanique.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,048,741. 2000/03/06. McMillan-McGee Corp., 4450 46th
Avenue SE, Calgary, ALBERTA, T2B3N7 

’THE POWER BEHIND ENERGY’ 
The right to the exclusive use of the words POWER and ENERGY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electro-magnetic systems for the energy and
environmental industries namely, electronically controlled
electrical power transformers; three-phase electrical soil heating
equipment used for environmental remediation; electrical heaters
used to stimulate oil production and transportation; electronic
recovery and storage of electrical and temperature data; single
and three-phase electrical power transformers; electrodes;
electrical heaters that reduce fluid viscosity and stimulate flow of
hydrocarbons. SERVICES: Services for the energy and
environmental industries, namely engineering consulting; data
archiving; numerical simulation and modeling; electro-thermal
laboratory services; electrical and mechanical design. Used in
CANADA since January 01, 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER et ENERGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes électromagnétiques pour les
industries de l’énergie et de la dépollution, nommément
transformateurs d’alimentation électrique à commande
électronique; équipement de chauffage électrique triphasé du sol,
utilisé pour l’assainissement de l’environnement; appareils de
chauffage électrique utilisés pour stimuler la production et le
transport du pétrole; extraction et stockage électroniques de
données d’électricité et de température; transformateurs
d’alimentation électrique monphasée et triphasée; électrodes;
appareils de chauffage électrique qui diminuent la viscosité des
fluides et stimulent le débit des hydrocarbures. SERVICES:
Services pour les industries de l’énergie et de la dépollution,
nommément consultation technique; archivage de données;
simulation et modélisation numériques; services de laboratoires
électrothermiques; conception électrique et mécanique.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,050,043. 2000/03/10. GEORGE P. CORMIER, 1 TEMPLAR
AVENUE, CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD ISLAND,
C1A9G6 
 

The right to the exclusive use of the words PRE-CAST
CONCRETE MEMORIALS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Grave markers, monuments, memorials, head stones,
all made of precast concrete. SERVICES: Services of
manufacture, selling and installation of grave markers,
monuments, memorials and head stones, all made of precast
concrete. Used in CANADA since August 1999 on wares and on
services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots PRE-CAST CONCRETE
MEMORIALS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Stèles funéraires, monuments, monuments
commémoratifs, pierres tombales, tous en béton manufacturé.
SERVICES: Services de fabrication, de vente et d’installation de
stèles funéraires, de monuments, de monuments commémoratifs
et de pierres tombales, tous en béton manufacturé. Employée au
CANADA depuis août 1999 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,050,578. 2000/03/13. Optrak Distribution Software Ltd., a
corporation of Britain, Cawthorne House, 51 St. Andrew Street,
Hertford, Hertfordshire SG141HZ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

OPTRAK 
Hydro-Quebec, owner of trade-mark OPTRAC registered under
TMA 477,620 and Section 9(1)(n)(iii) application no. 912,578
OPTRAC, consents to the registration and use in Canada of the
trade-mark OPTRAK by Optrak Distribution Software Inc., for use
in association with: computer software; computer programs;
tapes, disks, cards and wires, all being magnetic and/or bearing
computer programs; electronic memory units and optical disks, all
of the foregoing wares being in the transportation field, vehicle
management and to plan the logistics of vehicle movement for
greater efficiency and specifically excluding wares related to the
transportation of energy and energy carriers and consultancy
services; computer programming and consultancy services;
logistic support services; computer software design, maintenance,
updating and analyzing, all of the foregoing services being in the
transportation field, vehicle management and to plan the logistics
of vehicle movement for greater efficiency and specifically
excluding services related to the transportation of energy and
energy carriers.

WARES: Computer software; computer programs; tapes, disks,
cards and wires, all being magnetic and/or bearing computer
programs; electronic memory units and optical disks (all of the
foregoing wares being in the transportation field, vehicle
management field, and to plan the logistics of vehicle movement
for greater efficiency and specifically excluding wares related to
the transportation of energy and energy carriers). SERVICES:
Consultancy services; computer programming and consultancy
services; logistic support services namely technical support
services provided to customers by mail, telephone, in person and
on-line; computer software design, maintenance, updating and
analyzing (all of the foregoing services being in the transportation
field, vehicle management field, and to plan the logistics of vehicle
movement for greater efficiency and specifically excluding wares
related to the transportation of energy and energy carriers).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Hydro-Québec, propriétaire de la marque de commerce OPTRAC,
déposée sous la TMA (autorisation de mise en marché
temporaire) 477 620 et en vertu de la demande OPTRAC no 912
578, article 9(1)(n)(iii), consent au dépôt et à l’exploitation au
Canada de la marque de commerce OPTRAK, par Optrak
Distribution Software Inc., pour fins d’utilisation en association
avec les marchandises suivantes : logiciels; programmes
informatiques; bandes, disques, cartes et fils, tous étant des
supports magnétiques et/ou contenant des programmes
informatiques; dispositifs de mémoire électroniques et disques
optiques, toutes les marchandises susmentionnées étant utilisées
dans les domaines du transport, de la gestion des véhicules et
pour planifier la logistique du mouvement des véhicules, pour une
plus grande efficience et excluant spécifiquement les
marchandises ayant trait au transport d’énergie et aux
transporteurs d’énergie, et services de consultation; services de
programmation et de consultation en informatique; services de
soutien logistique; conception, maintenance, mise à jour et
analyse de logiciels, tous les services susmentionnés étant
utilisées dans les domaines du transport, de la gestion des
véhicules et pour planifier la logistique du mouvement des
véhicules, pour une plus grande efficience et excluant
spécifiquement les services ayant trait au transport d’énergie et
aux transporteurs d’énergie.

MARCHANDISES: Logiciels; programmes informatiques;
bandes, disques, cartes et fils, tous étant des supports
magnétiques et/ou contenant des programmes informatiques;
dispositifs de mémoire électroniques et disques optiques, toutes
les marchandises susmentionnées étant utilisées dans les
domaines du transport, de la gestion des véhicules et pour
planifier la logistique du mouvement des véhicules, pour une plus
grande efficience et excluant spécifiquement les marchandises
ayant trait au transport d’énergie et aux transporteurs d’énergie.
SERVICES: Services de consultation; programmation
informatique et services de consultation; services de soutien
logistique, nommément services de soutien technique fournis aux
clients par la poste, par téléphone, en personne et en ligne;
conception, maintenance, mise à jour et analyse de logiciels, tous
les services susmentionnés étant dans les domaines du transport,
de la gestion des véhicules et pour planifier la logistique du
mouvement des véhicules, pour une plus grande efficience et
excluant spécifiquement les marchandises ayant trait au transport
d’énergie et aux transporteurs d’énergie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,050,614. 2000/03/14. IP GLOBALNET SOLUTIONS N.V.,
Lozenberg 17, 1932 Zaventem, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The four
quadrilaterals in the drawing are red. The top one-third of the letter
I represented by the arc-shaped is red. The bottom two-thirds of
the letter I represented by the arc-shape is dark blue. The
remaining letter P and the word GLOBALNET are dark blue. All of
the features of the mark, comprising the quadrilaterals, the letters
IP and the word GLOBALNET feature shading in light blue.

The right to the exclusive use of the words IP and GLOBALNET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software for use and exploitation of call centres and call
centre activities, and software for telecommunication, namely,
software for database management in order to record the
particulars of people who call and to record particulars of calls
made by call centers and to record follow up, software for
processing telephone calls, software to optimize telephone
exchanges and switchboards (the person calling should not wait
too long, the call brings you the person you spoke already to), call
avoidance software and software for managing e-mail; computers
and computer peripherals; telecommunication apparatus, namely
switches and routers. SERVICES: Business intermediation
related to buying and selling; business management and business
organization consultancy; business consultation services related
to doing business using the Internet; marketing consultancy
services for others; services of telephone operators in call centers;
maintenance, installation and repair of computers, computer
peripherals, computer network hardware and telecommunication
apparatus; telecommunication services namely providing access
to telecommunication networks, including the Internet; providing
telecommunication connections and telecommunication
apparatus needed to put data and web sites on the Internet;
installation, maintenance and updating of software for computer
networks; drafting technical reports of experts in the field of
computers, computer peripherals, computer networks and
telecommunication apparatus; business consultation services in
the field of software, computers and telecommunication
apparatus; business consultation services in the field of
telecommunication; designing and developing software; updating
and maintenance of software; designing Internet web sites;
providing computer hardware and computer software needed to
put data and web sites on the Internet; computer services related
to putting data and web sites on the Internet; consults related to

the use of the Internet; computer aided call centre services. Used
in CANADA since at least as early as December 1999 on wares
and on services. Priority Filing Date: September 20, 1999,
Country: BENELUX, Application No: 946482 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in BELGIUM on wares and on services.
Registered in or for BENELUX on September 20, 1999 under No.
654630 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les quatre quadrilatères du dessin sont en rouge.
Le tiers supérieur de la lettre I représenté par la forme arquée est
en rouge. Les deux tiers inférieurs de la lettre I représentés par la
forme arquée sont en bleu foncé. La lettre P restante et le mot
GLOBALNET sont en bleu foncé. Toutes les particularités de la
marque de commerce, qui comprennent les quadrilatères, les
lettres IP et le mot GLOBALNET, sont ombragées en bleu pâle.

Le droit à l’usage exclusif des mots IP et GLOBALNET en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation et exploitation de
centres téléphoniques et d’activités de centres téléphoniques, et
logiciels pour télécommunications, nommément logiciels pour la
gestion de bases de données permettant d’enregistrer les
renseignements de personnes qui appellent et d’enregistrer les
renseignements des appels effectués aux centres téléphoniques
et d’enregistrer le suivi, logiciels pour le traitement d’appels
téléphoniques, logiciels pour optimiser les centraux téléphoniques
et les standards (la personne qui appelle ne devrait pas attendre
longtemps, l’appel vous ramène à la personne à laquelle vous
avez déjà parlé), logiciels d’évitement d’appels et logiciels pour la
gestion du courrier électronique; ordinateurs et périphériques;
appareils de télécommunication, nommément commutateurs et
routeurs. SERVICES: Intermédiation commerciale concernant
l’achat et la vente; consultation en matière de gestion des affaires
et d’organisation d’entreprise; services de consultation
commerciale concernant le commerce par Internet; services de
consultation en matière de commercialisation pour des tiers;
services de téléphonistes dans des centres téléphoniques;
entretien, installation et réparation d’ordinateurs, de
périphériques, de matériel de réseau informatique et d’appareils
de télécommunication; services de télécommunications,
nommément fourniture d’accès à des réseaux de
télécommunications, y compris Internet; fourniture de connexions
de télécommunications et d’appareils de télécommunications
nécessaires pour le placement de données et de sites Web sur
Internet; installation, entretien et mise à jour de logiciels pour
réseaux d’ordinateurs; élaboration de rapports techniques
d’experts dans le domaine des ordinateurs, des périphériques,
des réseaux d’ordinateurs et des appareils de télécommunication;
services de consultation commerciaux dans le domaine des
logiciels, des ordinateurs et des appareils de télécommunication;
services de consultation commerciale dans le domaine des
télécommunications; conception et élaboration de logiciels; mise
à jour et entretien de logiciels; conception de sites Web Internet;
fourniture de matériel informatique et de logiciels nécessaires
pour le placement de données et de sites Web sur Internet;
services d’informatique connexes nécessaires au placement de
données et de sites Web sur Internet; consultations concernant 
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l’utilisation d’Internet; services de centre téléphonique assisté par
ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 20 septembre
1999, pays: BENELUX, demande no: 946482 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 20 septembre 1999 sous le No. 654630 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,051,552. 2000/03/20. Lai Lai Travel Agency, Inc., 8855 E.
Valley Blvd., Suite 203, Rosemead, California, 91770, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEANANNE K. KIRWIN,
(KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR, WEST TOWER, 14310-111
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 
 

The English translation of the trade-mark is Come Again Travel
Agency as provided by the applicant. The transliteration of the
Chinese characters is LAI LAI LU XING SHE as provided by the
applicant.

The right to the exclusive use of the Chinese characters which
translate to TRAVEL AGENCY is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Novelty items, namely key chains, lighters, flashlights
and luggage. SERVICES: (1) Travel services, namely making
reservations and bookings for transportation and temporary
lodging. (2) Making reservations and booking for transportation
and temporary lodging. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA under No. 2,166,759 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

La traduction en anglais de la marque de commerce est Come
Again Travel Agency, telle que fournie par le requérant. La
translittération des caractères chinois est LAI LAI LU XING SHE,
telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif de la traduction des caractères chinois
est TRAVEL AGENCY en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fantaisie, nommément chaînettes
de porte-clés, briquets, lampes de poche et bagagerie.
SERVICES: (1) Services de voyage, nommément services de
réservations pour le transport et l’hébergement temporaire. (2)
Services de réservations pour le transport et l’hébergement
temporaire. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE sous le No. 2,166,759 en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (1).

1,051,850. 2000/03/22. J.M. Levahrt & Zn B.V., a legal entity,
Mijnsherenweg 8, 1433 AS Aalsmeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is coloured and the applicant claims colour as a
distinctive feature of the trade mark. The letters of the words TAKE
A PEP are in blue, the fragments of leaves in the background are
in green and the letters are surrounded by white and black.

The right to the exclusive use of the word PEP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Peppers. Used in CANADA since at least as early as
May 1997 on wares. Used in NETHERLANDS on wares.
Registered in or for BENELUX on February 02, 2000 under No.
661394 on wares.

Le dessin est en couleur et le requérant revendique la couleur
comme caractéristique distinctive de la marque de commerce. Les
lettres de l’expression TAKE A PEP sont en bleu, les fragments
des feuilles du fond sont en vert et les lettres sont entourées de
blanc et de noir.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piments. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 02 février 2000 sous le
No. 661394 en liaison avec les marchandises.

1,052,969. 2000/03/29. CHRONOPOST, société anonyme, 14,
boulevard de Frères Voisin, F-92795 Issy les Moulineaux,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: (1) Emballages en carton sous forme
d’enveloppes postales; cartes postales, cartes de voeux. (2)
Emballages en papier et en carton; papier d’emballage; sacs,
enveloppes et sachets en papier; boîtes en papier et en carton;
feuilles, sachets et sacs en matière plastique pour l’emballage et
l’empaquetage; articles de papeterie, nommément: crayons,
stylos; articles de bureau, nommément: pèse-lettres, agrafeuses,
règles, presse-papiers, boîtes trieuse; prospectus; publications
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imprimées, nommément : livres, journaux, revues périodiques,
affiches, calendriers, cartes à jouer. SERVICES: (1) Gestion du
carnet d’adresse et de l’agenda, sur un site internet. (2) Boutique
internet accessible pour commander et faire envoyer des
télégrammes, des cartes de voeux et des cartes postales. (3)
Livraison à leur destinataire, partout dans le monde, de
télégrammes, de cartes postales, de cartes de voeux. (4) Conseil
en organisation et direction des affaires, gestion de fichiers
informatiques, gestion du carnet d’adresse et de l’agenda (pour
une entreprise). (5) Télécommunications, nommément, services
d’assistance téléphonique, messagerie électronique,
communications par terminaux d’ordinateurs, nommément, mise
à disposition des clients de renseignements par voie télématique,
mise à disposition de services de commande par voie télématique.
(6) Transmission d’offres commerciales. (7) Transport de biens
d’une place à une autre par avion, par véhicule terrestre et par
bateau, nommément: collecte, emballage, transport, livraison,
suivi et entreposage de documents, de paquets, de colis, de
publications imprimées, nommément: de journaux, magazines,
dépliants, brochures, catalogues, coupons et circulaires;
organisation de voyages. (8) Aide à la gestion du carnet d’adresse
et de l’agenda (pour un particulier). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 décembre 1999 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2),
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (4), (5), (6), (7), (8).

WARES: (1) Cardboard packaging in the form of postal
envelopes; postcards, greeting cards. (2) Paper and cardboard
packaging; wrapping paper; paper bags, envelopes and pouches;
cardboard and paper boxes; pouches and bags made of plastic for
packaging and wrapping; stationery, namely pencils, pens; office
supplies, namely: postal scales, staplers, rulers, paperweights,
sorting boxes; flyers, printed publications, namely: books,
newspapers, magazines, posters, calendars, playing cards.
SERVICES: (1) Address book and agenda management on an
Internet site. (2) Internet boutique that can be accessed to order
and send telegrams, greeting cards and postcards. (3) Delivery of
telegrams, postcards, greeting cards to addressees anywhere in
the world. (4) Consulting services related to business organization
and administration, management of computer files, address book
and agenda management (for businesses). (5)
Telecommunications, namely assistance services by telephone,
messaging, communications via computer terminal, namely
providing customers access to information via telematics,
providing customers access to order services via telematics. (6)
Transmission of business offers. (7) Transportation of goods from
place to place by aircraft, land vehicle and boat, namely:
collection, packaging, transport, delivery, tracking and storage of
documents, packages, parcels, printed publications, namely:
journals, magazines, leaflets, brochures, catalogues, coupons
and circulars; arrangement of travel. (8) Assistance with address
book and agenda management (for individuals). Used in
CANADA since at least as early as December 15, 1999 on wares
(1) and on services (1), (2), (3). Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services (4), (5), (6), (7), (8).

1,053,250. 2000/03/31. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

U-PASS 
WARES: Medical catheters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cathéters. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,053,308. 2000/03/30. iq/eq technology inc., 150 Metcalfe
Street, 19 th Floor, Ottawa, ONTARIO, K2P1P1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

IQ/EQ 
SERVICES: Systems integration and design services, namely
computer, networking and application/website design services.
Used in CANADA since at least as early as October 28, 1998 on
services.

SERVICES: Services d’intégration et de conception de systèmes,
nommément services de conception d’ordinateurs, de réseautage
et d’applications/sites Web. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 28 octobre 1998 en liaison avec les
services.

1,053,343. 2000/03/31. VERTEX STANDARD USA, INC., 17210
Edwards Road, Cerritos, California 90703, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VERTEX STANDARD 
The right to the exclusive use of the word STANDARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wireless two-way radios for voice and data
communications. Used in CANADA since at least as early as
October 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 15, 2000 under No. 2,378,101 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STANDARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Appareils radio de communications
bidirectionnelles sans fil pour communications téléphoniques et
de données. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août
2000 sous le No. 2,378,101 en liaison avec les marchandises.

1,053,346. 2000/03/31. VERTEX STANDARD USA, INC., 17210
Edwards Road, Cerritos, California 90703, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VS STANDARD 
The right to the exclusive use of the word STANDARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wireless two-way radios for voice and data
communications. Used in CANADA since at least as early as
October 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 02, 2001 under No. 2,418,424 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STANDARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils radio de communications
bidirectionnelles sans fil pour communications téléphoniques et
de données. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
janvier 2001 sous le No. 2,418,424 en liaison avec les
marchandises.

1,053,698. 2000/04/05. SENSABLE TECHNOLOGIES, INC., a
corporation duly organized and existing under the laws of
Delaware, 215 First Street, Cambridge, Massachusetts 02142,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IRVING SHAPIRO,
(PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

3D TOUCH 
The right to the exclusive use of 3D and TOUCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer devices and systems, namely, haptic
interfaces, haptic interface devices and haptic displays, for
providing haptic feedback, namely tactile feedback and force-
feedback, with respect to real or virtual objects under computer
control, and related computer software and hardware for use with
such devices and systems. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de 3D et TOUCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs et systèmes d’informatique,
nommément interfaces haptiques, dispositifs d’interface
haptiques et afficheurs haptiques pour la fourniture de rétroaction
haptique, nommément rétroaction tactile et retour d’effort,
relativement aux objets réels ou virtuels commandés par
ordinateur, et logiciels et matériel informatique connexes à utiliser
avec ces dispositifs et systèmes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,053,793. 2000/04/04. ALEXANDER HEALTH CO., LTD., 15F,
No. 508, Chung-Hsiao East Road, Sec. 5, Taipei, TAIWAN,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The Chinese characters can be transliterated into (from left to
right) YA, TUE, HUI, GUAN. They can be translated into
INFERIOR ON SECOND, THE RANK OF NOBILITY
ACCOMMODATION FOR GUESTS. The combination of those
characters has no particular meaning, as provided by the
applicant.

The right to the exclusive use of the Chinese character translating
into ACCOMMODATION is disclaimed apart from the trade mark.

SERVICES: (1) Publication and issuance of books, magazines,
and literatures; teaching or instruction of knowledge or skills in
connection with make-up, body-building, dance, arts and music;
correspondence courses in connection with facial, make-up, body-
building, dance, arts and music; provision of training in dances;
provision of training in make-up and beauty-related treatments;
arranging and conducting of symposiums in connection with facial,
make-up, body-building, dance, arts and music; organisation of
sports competitions; amusement parks; body-building club
services; providing gymnasium, swimming pools, tennis courts
and bowling alleys; providing golf facilities; providing sports
facilities; providing recreation facilities; providing gymnastic
instruction; providing physical education; production and
distribution of films, records, tapes, video tapes, video compact
disks and karaokei tapes; planning and production of radio and
television programs; planning, preparing and performing of
concerts; performance of operas and dramas; entertainer services
in connection with music shows, dance shows, arts shows;
booking of seats for shows; rental of sports equipment (except
vehicles); rental of tennis courts; rental of recording studio; rental
of tapes, video tapes and films. (2) Hotels; motels; hotel
reservations; providing hotel accommodation; providing
restaurants, cafeterias and cafe services; architectural services; 
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namely architectural design, elaboration of architectural plans;
engineering services, namely mechanical engineering,
construction services; design of interior decor; landscape
gardening; beauty salons; hairdressing salons; operating and
providing sauna services; operating and providing slimming
program services; providing massage services; manicuring;
providing public bath facilities for hygiene purposes; professional
consultancy for beauty-related treatment, namely cosmetology
services, beauty esthetician services; providing know-how in
teaching aerobic exercises and fitness advisory services;
providing consultation about foods and nutrition; health care,
namely providing medical treatments and protective measures to
maintain a healthy body; computer program design, namely
computer program used in the processing of data for office work,
computer program used for designing architectural plans;
computer software design namely computer software used in the
processing of data for office work, computer software used for
designing architectural plans; computer systems analysis and
computer data process, namely in the field of data processing for
office work and for the design of architectural plans; maintenance
of computer software; rental of meeting rooms; providing building
management; horoscope casting. Proposed Use in CANADA on
services.

La translittération des caractères chinois (de gauche à droite) est
YA, TUE, HUI, GUAN. Leur traduction anglaise est INFERIOR ON
SECOND, THE RANK OF NOBILITY ACCOMMODATION FOR
GUESTS. La combinaison de ces caractères n’a pas de
signification particulière, telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du caractère chinois se traduisant par
ACCOMMODATION en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: (1) Publication et diffusion de livres, magazines et
brochures; enseignement de connaissances ou enseignement
axé sur l’acquisition de compétences en rapport avec le
maquillage, le culturisme, la danse, les arts et la musique; cours
par correspondance en rapport avec le visage, le maquillage, le
culturisme, la danse, les arts et la musique; fourniture de formation
en danse; fourniture de formation en maquillage et en traitements
esthétiques; organisation et tenue de symposiums en rapport
avec le visage, le maquillage, le culturisme, la danse, les arts et la
musique; organisation de compétitions sportives; parc
d’attractions; services de club de culturisme; fourniture de
gymnases, de piscines, de terrains de tennis et de salles de
quilles; fourniture d’installations de golf; fourniture d’installations
sportives; fourniture d’installations de loisirs; fourniture
d’enseignement en gymnastique; fourniture d’éducation physique;
production et distribution de films, disques, bandes, bandes vidéo,
disques compacts vidéo et bandes karaoke; planification et
production d’émissions de radio et de télévision; planification,
préparation et présentation de concerts; présentation d’opéras et
de dramatiques; services d’entrepreneurs de spectacles en
rapport avec les représentations musicales, de danse, artistiques;
réservation de sièges pour spectacles; location d’équipement de
sport (sauf véhicules); location de terrains de tennis; location de
studios d’enregistrement; location de bandes, de bandes vidéo et
de films. (2) Hôtels; motels; réservations d’hôtel; fourniture de
chambres d’hôtel; fourniture de restaurants, de cafétérias et de
services de cafés; services d’architecture, nommément

conception architecturale, élaboration de plans architecturaux;
services d’ingénierie, nommément services de génie mécanique,
de construction; conception de décoration intérieure;
aménagement paysager; salons de beauté; salons de coiffure;
exploitation et fourniture de services de sauna; exploitation et
fourniture de services de programmes d’amaigrissement;
fourniture de services de massage; manucure; fourniture
d’installations de bains publics à des fins d’hygiène; consultation
professionnelle pour traitements esthétiques, nommément
services d’esthétique, services d’esthéticiennes; fourniture de
savoir-faire dans l’enseignement d’exercices d’aérobie et services
consultatifs en condition physique; fourniture de consultation sur
les aliments et la nutrition; soins de santé, nommément fourniture
de traitements médicaux et de mesures de protection pour
conserver un corps sain; conception de programmes d’ordinateur,
nommément programme d’ordinateur utilisé pour le traitement des
données de travail de bureau, programme d’ordinateur utilisé pour
la conception de plans architecturaux; conception de logiciels,
nommément logiciels utilisés pour le traitement de données de
travail de bureau, logiciels utilisés pour la conception de plans
architecturaux; analyses de systèmes informatiques et traitement
de données par ordinateur, nommément dans le domaine du
traitement de données de travail de bureau et pour la conception
de plans architecturaux; maintenance de logiciels; location de
salles de réunion; fourniture de services de gestion de bâtiments;
distribution d’horoscopes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,054,011. 2000/04/06. ProjektGruppen A/S (a Danish limited
company), Bredgade 56, 3, 1260 Kobenhaven K, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GloBase 
WARES: (1) Computer software, namely for use in managing
databases including databases containing and providing sales
and marketing information; computer software for use in the
automation of sales and marketing processes via personal
computers or computer networks; and computer software for use
in a dynamic collection and preparation of data through databases
and computer networks. (2) Computer hardware; computer
software, namely for use in managing databases including
databases containing and providing sales and marketing
information; computer software for use in the automation of sales
and marketing processes via personal computers or computer
networks; and computer software for use in a dynamic collection
and preparation of data through databases and computer
networks. SERVICES: Professional business assistance and
consultancy concerning choice and purchase of data processing
equipment; advertising agencies, namely rendering sales and
promotion advice to the sales and marketing sector and to the
sales and marketing departments of enterprises through the
distribution of printed and digital promotional materials; and
technical assistance and consultancy concerning data processing
equipment; design, development and updating of computer
software and databases, computer programming. Priority Filing
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Date: October 11, 1999, Country: DENMARK, Application No: VA
1999 04154 in association with the same kind of wares (1) and in
association with the same kind of services. Used in DENMARK on
wares (1) and on services. Registered in or for DENMARK on
February 18, 2000 under No. VR 2000 00974 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément à utiliser dans la
gestion des bases de données, y compris des bases de données
contenant et fournissant de l’information sur la vente et la
commercialisation; logiciels à utiliser dans l’automatisation des
procédés de vente et de commercialisation, au moyen
d’ordinateurs personnels ou de réseaux informatiques; et logiciels
à utiliser dans la collecte et la préparation dynamiques de
données, au moyen de bases de données et de réseaux
informatiques. (2) Matériel informatique; logiciels, nommément à
utiliser dans la gestion des bases de données, y compris des
bases de données contenant et fournissant de l’information sur la
vente et la commercialisation; logiciels à utiliser dans
l’automatisation des procédés de vente et de commercialisation,
au moyen d’ordinateurs personnels ou de réseaux informatiques;
et logiciels à utiliser dans une collecte et préparation dynamique
de données, au moyen de bases de données et de réseaux
informatiques. SERVICES: Aide et consultation professionnelles
en affaires concernant le choix et l’achat d’équipement de
traitement de données; agences de publicité, nommément
fourniture de conseils de vente et de promotion relativement au
secteur de la vente et de la commercialisation, et relativement aux
départements de vente et de commercialisation des entreprises,
par distribution de matériel promotionnel imprimé et numérique; et
aide technique et consultation concernant l’équipement de
traitement de données; conception, élaboration et mise à jour de
logiciels et de bases de données, programmation informatique.
Date de priorité de production: 11 octobre 1999, pays:
DANEMARK, demande no: VA 1999 04154 en liaison avec le
même genre de marchandises (1) et en liaison avec le même
genre de services. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour DANEMARK le 18 février 2000 sous le No. VR 2000
00974 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,054,846. 2000/04/12. Empireways Inc., 180 Oakdale Road,
North York, ONTARIO, M3N2S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 
 

WARES: Textile articles, namely, bedspreads, bed sheets,
curtains, kitchen tea towels, terry towels, draperies, comforters,
quilts, doilies, tablecloths, placemats, napkins, sheet sets and
pillows. Used in CANADA since at least as early as January 01,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Produits textiles, nommément couvre-pieds,
draps de lit, rideaux, torchons à vaisselle, serviettes en tissu
bouclé, tentures, édredons, courtepointes, petits napperons,
nappes, napperons, serviettes, ensemble de draps de lit et
oreillers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,055,493. 2000/04/17. THE PEP BOYS MANNY, MOE & JACK
OF CALIFORNIA, a California corporation, 3111 West Allegheny
Avenue, Philadelphia, Pennsylvania 19132, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

WARES: Chemical oil additive; anti-freeze; hand soap cleaners
and car wash detergents; automotive lubricants; motor oil;
transmission fluids; power steering fluids; batteries for land
vehicles; vehicle parts, namely tires. SERVICES: Vehicle
maintenance and repair services; retail automotive store services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 14, 1995 under No. 1,883,212 on wares and on services.

MARCHANDISES: Additifs d’huile chimiques; antigel; nettoyeurs
à savon à main et détergents de lave-auto; lubrifiants pour
automobiles; huile à moteur; liquides pour transmissions; fluides à
servodirection; batteries pour véhicules terrestres; pièces de
véhicules, nommément pneus. SERVICES: Services d’entretien
et de réparation de véhicules; services de magasin de détail
spécialisé dans les pièces d’automobile. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mars 1995 sous le No. 1,883,212 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,055,563. 2000/04/18. Procter & Gamble Inc., 4711 Yonge
Street, Box 355, Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MR. CLEAN 
WARES: Disposable latex cleaning gloves for household use;
toys, namely role playing playsets consisting of kitchen
implements; clothing, namely t-shirts; greeting cards. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Gants de nettoyage en latex jetables pour
usage domestique; jouets, nommément ensembles de jeux de
rôle composés d’équipements de cuisine; vêtements,
nommément tee-shirts; cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,027. 2000/04/25. Canadian Feed the Children, 174 Bartley
Drive, Toronto, ONTARIO, M4A1E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TERRANCE S.
CARTER, (CARTER & ASSOCIATES), 211 BROADWAY, P.O.
BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

CANADIANFEEDTHECHILDREN.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Charitable fundraising services conducted through
the medium of the internet; providing information on world hunger
through the medium of the internet; educational services in topics
related to nutrition provided through the medium of the internet.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 1997
on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collectes de fonds de bienfaisance
fournis au moyen d’Internet; fourniture d’information sur la faim
dans le monde au moyen d’Internet; services éducatifs portant sur
des sujets concernant la nutrition fournis au moyen d’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 1997 en liaison avec les services.

1,056,288. 2000/04/20. BEILSTEIN-INSTITUT ZUR
FORDERUNG DER CHEMISCHEN WISSENSCHAFTEN,
Varrentrappstrasse 40-42, 60486 Frankfurt AM Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Computers, namely, computer hardware, data
processors, equipment for computers, namely modems,
converters, disk drives, magnetic tape drives, floppy disk drives,
cartridge drives, keyboards, display screens, keyboards,
computer mice, trackballs, joysticks and pads, pre-recorded floppy
disks, video tapes, magnetic tapes, optical storage disks and
computer disks (CD-ROM) containing information in the field of
chemistry, science, technology, economy and administration and
also containing software used for the search and management of
this information; video cassettes, cassettes, micro fiches and

micro films; pre-recorded floppy disks for finding scientific
information, namely information and data bases for the
information management of the pharmaceutical industry, agro-
chemical and chemical industry; publications and prints, namely
manuals, books and surveys, tables, brochures, program
documentation, manuals, all with scientific contents; computer
documentation, namely service and operating instruction
handbooks for computer programs in the fields of chemistry,
manuals for computer programs in the field of chemistry, namely
organic and inorganic chemistry, biochemistry, pharmacology,
pharmacy, toxicology, ecological chemistry and biotechnology.
SERVICES: Financial services, namely providing financial
assistance for scientific research, scholarships (financing),
granting of scholarships to young scientists, financial support of
research and publication projects; transferring of information from
scientific libraries and archives to digital data carriers; education
services, namely providing education in the field of chemistry and
related fields, organization of expositions for cultural and
educational purposes; lending library; organization and
implementation of colloquia, congresses, conferences, seminars
and symposia; development, operation and extension of scientific
databases and information systems, namely information services
such as provision of scientific information and information
concerning patents to the chemically oriented industry and
scientific facilities, computer-assisted research, database services
with respect to advertising data, news and legal information,
technical support for scientific and publication projects; computer
programming services; services in connection with computers
namely, leasing of access time to computer databases, computer
hardware and software; provision of advice and computer services
in connection with scientific data, namely, services for the purpose
of obtaining technical information on chemicals, chemistry,
chemical engineering for the government, for schools and the
industry, computer-assisted storage and inquiry of technical and
chemical information; installation of computer programs for the
purpose of obtaining scientific information. Priority Filing Date:
October 21, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 65
494.1/09 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs, nommément matériel
informatique, machines de traitement de données, équipement
pour ordinateurs, nommément modems, convertisseurs, lecteurs
de disque, entraîneurs de bande, lecteurs de disquette, lecteurs
de cartouches, claviers, écrans d’affichage, claviers, souris,
boules de poursuite, manettes et pavés de jeu, disquettes
préenregistrées, bandes vidéo, bandes magnétiques, disques
d’entreposage optiques et disquettes (CD-ROM) contenant de
l’information dans le domaine de la chimie, de la science, de la
technologie, de l’économie et de l’administration et contenant
également un logiciel utilisé pour la recherche et la gestion de
cette information; cassettes vidéo, cassettes, microfiches et
microfilms; disquettes préenregistrées pour trouver de
l’information scientifique, nommément information et bases de
données pour la gestion de l’information dans l’industrie
pharmaceutique, agrochimique et chimique; publications et
imprimés, nommément manuels, livres et sondages, tables,
brochures, dossiers de programmation, manuels, tous à contenu
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scientifique; documentation informatique, nommément manuels
d’enseignement de service et d’exploitation pour programmes
informatiques dans le domaine de la chimie, manuels pour
programmes informatiques dans le domaine de la chimie,
nommément chimie organique et inorganique, biochimie,
pharmacologie, pharmacie, toxicologie, chimie écologique et
biotechnologie. SERVICES: Services financiers, nommément
fourniture d’assistance financière pour la recherche scientifique,
bourses (financement), octroi de bourses à de jeunes
scientifiques, support financier de projets de recherche et de
publication; transfert d’information de bibliothèques et d’archives
scientifiques à des porteurs de données numériques; services
d’enseignement, nommément fourniture d’enseignement dans le
domaine de la chimie et des domaines connexes, organisation
d’expositions à des fins culturelles et pédagogiques; bibliothèque
de prêt; organisation et mise en oeuvre de colloques, congrès,
conférences, séminaires et symposiums; élaboration, exploitation
et expansion de bases de données et de systèmes d’informations
scientifiques, nommément services d’information tels que
fourniture d’information scientifique et d’information relative aux
brevets à l’industrie orientée vers la chimie et aux installations
scientifiques, recherche assistée par ordinateur, services de
bases de données en ce qui concerne la publicité de données, de
nouvelles et d’informations juridiques, soutien technique pour
projets de recherche et de publication; services de programmation
informatique; services en rapport avec les ordinateurs,
nommément crédit-bail de temps d’accès à des bases de données
informatiques, à du matériel informatique et à des logiciels;
fourniture de conseils et de services d’informatique en rapport
avec les données scientifiques, nommément services en vue de
l’obtention d’information technique portant sur des produits
chimiques, la chimie, le génie chimique pour le gouvernement,
pour les écoles et pour l’industrie, entreposage assisté par
ordinateur et interrogations d’informations techniques et
chimiques; installation de programmes informatiques en vue de
l’obtention d’information scientifique. Date de priorité de
production: 21 octobre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
399 65 494.1/09 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,056,505. 2000/04/25. OpTx Corporation, 304 Inverness Way
South, Suite 365, Englewood, Colorado 80112-5840, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

 

WARES: Computer software for administering, monitoring and
analyzing health care treatment programs. SERVICES:
Consulting services in the healthcare field relating to the operation
of healthcare practices and clinics, namely: operational review;
benefits analysis; needs/requirements analysis; business case
preparation; data analysis; project planning and management;
process analysis and (re) design (financial, clinical,
administrative); change management; outcomes reporting
development, analysis, and maintenance; guideline/regimen/
clinical trial/protocols design, development, and maintenance;
systems planning and implementation; and billing, collection,
financial, reimbursement analysis and strategy development.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’administration, la surveillance
et l’analyse des programmes de traitement en soins de santé.
SERVICES: Services de consultation dans le domaine des soins
de santé ayant trait à l’exploitation de pratiques et de cliniques de
soins de santé, nommément: examen opérationnel; analyse des
prestations; analyse des besoins; préparation de dossiers
administratifs; analyse de données; planification et gestion de
projets; analyse et conception (reprise de conception) de procédé
(financier, clinique, administratif); gestion du changement;
élaboration, analyse de compte rendus de résultats, et
conservation; conception, élaboration de lignes directrices/
régime/essai clinique/protocoles, et conservation; planification et
mise en oeuvre de systèmes; et analyse de facturation, de
recouvrement, financière, de remboursement et élaboration de
stratégies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,056,516. 2000/04/26. Interroll Holding AG, P.O. Box 61, 6592
San Antonio, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MATIX 
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WARES: Conveyor systems, mainly consisting of belt conveying
systems, transport roller systems, roller conveyors, plate
conveyors, circular conveyors, turntable, conveyors chains, roller-
chains, Bi-planar chains, conveyor belts, twin belts, omni-tables,
feeders and parts of all aforesaid goods. Priority Filing Date:
February 07, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
1288/2000 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on February 07, 2000 under No. 473618 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Transporteurs, comprenant principalement
transporteurs à courroie, transporteurs à galets, transporteurs à
palettes, tapis circulaires, plaques tournantes, chaînes de
transporteur, chaînes à rouleaux, chaînes biplanaires, bandes
transporteuses, bandes jumelées, tables universelles, dispositifs
d’alimentation et pièces de toutes les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 07 février 2000,
pays: SUISSE, demande no: 1288/2000 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 07 février
2000 sous le No. 473618 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,783. 2000/04/27. Origins Natural Resources, Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OIL REFINER 
The right to the exclusive use of the word OIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Skin toner. Priority Filing Date: April 11, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/024 089 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tonique pour la peau. Date de priorité de
production: 11 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/024 089 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,806. 2000/04/27. YOSHINOYA D & C CO., LTD., 4-3-17,
Shinjuku, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: Ready-to eat meals, namely meat in combination with
rice; meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams; fruit sauces; eggs,
milk and milk products; edible oils and fats; ready-to eat meals,
namely rice in combination with meat; prepared meals in the form
of lunches sold and served in a box; sushi, coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flour and
preparations made from cereals, namely macaroni, spaghetti,
noodles made from wheat flour, bread, pastry and confectionery,
namely ice cream, cakes, pies and pudding, ices; honey, treacle;
yeast, baking powders; salt, mustard; vinegar; herb sauces;
spices; ice. SERVICES: Snackbar and restaurant services;
supplying (take-away) food and beverages (self-service);
preparing special meals; catering services for parties and various
occasions; consultancy with regard to restaurant services; interior
design, more in particular in the field of restaurants; hotel services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for BENELUX on July 13, 1995 under
No. 0571102 on wares and on services.

MARCHANDISES: Repas prêts à servir, nommément viande
combinée à du riz; viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserves, déshydratés et cuits;
gelées, confitures; compotes de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses alimentaires; repas prêts à servir,
nommément riz combiné à de la viande; plats cuisinés sous forme
de repas, vendus et servis en boîte; sushi, café, thé, cacao, sucre,
riz, tapioca, sagou, substituts de café; farine et préparations à
base de céréales, nommément macaronis, spaghettis, nouilles à
base de farine de blé, pain; pâte à tarte et confiseries,
nommément crème glacée, gâteaux, tartes et crèmes-desserts,
glaces; miel, mélasse; levure, poudres de cuisson; sel, moutarde;
vinaigre; sauces aux herbes; épices; glace. SERVICES: Services
de casse-croûte et de restaurant; fourniture d’aliments à emporter
et de boissons en libre-service; préparation de repas spéciaux;
services de traiteur pour fêtes et occasions diverses; consultation
relativement aux services de restaurant; aménagement intérieur,
plus particulièrement dans le domaine des restaurants; services
hôteliers. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour BENELUX le 13 juillet 1995 sous le No. 0571102 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,056,807. 2000/04/27. YOSHINOYA D & C CO., LTD., 4-3-17,
Shinjuku, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

As provided by the applicant, the transliteration of the Chinese
characters is YOSHINOY. As provided by the applicant, the
translation of the Chinese characters is FORTUNATE, FIELD,
HOUSE.

WARES: Ready-to eat meals, namely meat in combination with
rice; meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams; fruit sauces; eggs,
milk and milk products, namely cream, cheese, fermented lactic
drinks, lactic acid bacteria beverages, butter, fermented milk,
powered milk (not for babies), goat’s milk, sheep’s milk,
condensed milk; edible oils and fats; ready-to eat meals, namely
rice in combination with meat; prepared meals in the form of
lunches sold and served in a box; sushi, coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made
from cereals namely, macaroni, spaghetti, noodles made from
wheat flour, bread, pastry and confectionery namely, ice cream,
cakes, pies and pudding; ices; honey, treacle; yeast, baking
powders; salt, mustard; vinegar; herb sauces; spices; ice.
SERVICES: Snackbar and restaurant services; the provision of
take-away food and beverages; the provision of special meals;
catering services for parties and various occasions; consultancy
with regard to restaurant services; interior design, more in
particular in the field of restaurants; hotel services. Used in
JAPAN on wares and on services. Registered in or for BENELUX
on July 13, 1995 under No. 0573709 on wares and on services.

Tel que fourni par le requérant, la translittération des caractères
chinois est YOSHINOY. Tel que fourni par le requérant, la
traduction anglaise des caractères chinois est FORTUNATE,
FIELD, HOUSE.

MARCHANDISES: Repas prêts à manger, nommément viande
combinée à du riz; viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes séchés, cuits et en conserve; gelées,
confitures; compotes de fruits; oeufs, lait et produits laitiers,
nommément crème, fromage, boissons lactiques fermentées,
boissons aux bactéries d’acide lactique, beurre, lait fermenté, lait
en poudre (non pour bébés), lait de chèvre, lait de brebis, lait
concentré; huiles et graisses alimentaires; repas prêts à manger,
nommément riz combiné à de la viande; plats cuisinés sous forme
de repas vendus et servis dans une boîte; sushi, café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et
préparations à base de céréales, nommément macaroni,
spaghetti, nouilles constituées de farine de blé, pain, pâte à tarte
et confiseries, nommément crème glacée, gâteaux, tartes et
crèmes-desserts; glaces; miel, mélasse; levure, poudres de
cuisson; sel, moutarde; vinaigre; sauces aux herbes; épices;

glace. SERVICES: Services de casse-croûte et de restaurant;
fourniture d’aliments et de boissons à emporter; fourniture de
repas spéciaux; services de traiteur pour fêtes et occasions
diverses; consultation en matière de services de restauration;
aménagement intérieur, plus particulièrement dans le domaine
des restaurants; services d’hôtellerie. Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 13 juillet 1995 sous le No.
0573709 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,056,808. 2000/04/27. YOSHINOYA D & C CO., LTD., 4-3-17,
Shinjuku, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

As provided by the applicant, YOSHINOYA translated into English
is FORTUNATE, FIELD, HOUSE.

WARES: Ready-to eat meals, namely meat in combination with
rice; meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams; fruit sauces; eggs,
milk and milk products, namely cream, cheese, fermented lactic
drinks, lactic acid bacteria beverages, butter, fermented milk,
powdered milk (not for babies) goat’s milk sheep’s milk,
condensed milk; edible oils and fats; ready-to eat meals, namely
rice in combination with meat; prepared meals in the form of
lunches sold and served in a box; sushi, coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flour and preparations
made from cereals, namely macaroni, spaghetti, noodles made
from wheat flour, bread, pastry and confectionery, namely ice
cream, pies and pudding, ices; honey, treacle; yeast, baking
powders; salt, mustard; vinegar; herb sauces; spices; ice.
SERVICES: Snackbar and restaurant services; supplying (take-
away) food and beverages (self-service); preparing special meals;
catering services for parties and various occasions; consultancy
with regard to restaurant services; interior design, more in
particular in the field of restaurants; hotel services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for BENELUX on July 13, 1995 under No.
0571101 on wares and on services.

Tel que fourni par le requérant, la traduction anglaise de
YOSHINOYA est FORTUNATE, FIELD, HOUSE.

MARCHANDISES: Repas prêts à manger, nommément viande
combinée à du riz; viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes séchés, cuits et en conserve; gelées,
confitures; compotes de fruits; oeufs, lait et produits laitiers,
nommément crème, fromage, boissons lactiques fermentées,
boissons aux bactéries d’acide lactique, beurre, lait fermenté, lait
en poudre (non pour bébés), lait de chèvre, lait de brebis, lait
concentré; huiles et graisses alimentaires; repas prêts à manger,
nommément riz combiné à de la viande; plats cuisinés sous forme
de repas vendus et servis dans une boîte; sushi, café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et
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préparations à base de céréales, nommément macaroni,
spaghetti, nouilles constituées de farine de blé, pain, pâte à tarte
et confiseries, nommément crème glacée, gâteaux, tartes et
crèmes-desserts; glaces; miel, mélasse; levure, poudres de
cuisson; sel, moutarde; vinaigre; sauces aux herbes; épices;
glace. SERVICES: Services de casse-croûte et de restaurant;
fourniture d’aliments et de boissons à emporter (libre service);
préparation de repas spéciaux; services de traiteur pour fêtes et
occasions diverses; consultation en matière de services de
restauration; aménagement intérieur, plus particulièrement dans
le domaine des restaurants; services d’hôtellerie. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour BENELUX
le 13 juillet 1995 sous le No. 0571101 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,056,810. 2000/04/27. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the words CARE and CANCER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded videos; pre-recorded CD-ROMS; na d
printed publications, namely, pamphlets, books, newsletters and
brochures; all the aforementioned designed to provide
counselling, assistance, education and resources to patients and
their families undergoing treatment. SERVICES: Program
designed to provide counselling, assistance, education and
resources to patients and their families undergoing treatment.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARE et CANCER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vidéos préenregistrées; disques CD-ROM
préenregistrés; et publications imprimées, nommément dépliants,
livres, bulletins et brochures; tous les articles susmentionnés étant
conçus pour fournir conseils, aide, éducation et ressources aux
patients et à leurs familles qui suivent un traitement. SERVICES:
Programme conçu pour fournir conseils, aide, éducation et
ressources aux patients et à leurs familles qui suivent un
traitement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,056,917. 2000/04/26. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

 

La marque est constituée d’un dessin montrant deux ours polaires
faisant du snowboard sur un sol composé d’un liquide lacté avec
des fruits. Le mot DANIMALS apparaît à la verticale entre les deux
animaux et à l’extrémité droite du dessin. Un trait délimite les
parties supérieure et latérales du dessin. La partie inférieure du
dessin n’est pas délimitée par un trait mais la marque est
terminée, c’est-à-dire qu’elle est composée uniquement des
éléments montrés dans le dessin et énumérés ci-dessus.

MARCHANDISES: Boissons non-alcoolisées faites avec du
yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The mark is composed of a drawing depicting two polar bears
snowboarding on a terrain composed of a liquid dairy product with
fruit. The word DANIMALS appears vertically between the two
animals and at the far right-hand side of the drawing. A line
delimits the upper and lateral parts of the drawing. The lower part
of the drawing is not delimited by a line but the mark is terminated,
i.e., it is composed solely of the elements shown in the drawing
and mentioned above.

WARES: Non-alcoholic beverages made with yogurt. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,056,918. 2000/04/26. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque est constituée d’un dessin montrant deux tricératops
faisant du patins à roues alignées sur un sol composé d’un liquide
lacté avec des fruits. Le mot DANIMALS apparaît à la verticale
entre les deux animaux et à l’extrémité droite du dessin. Un trait
délimite les parties supérieure et latérales du dessin. La partie
inférieure du dessin n’est pas délimitée par un trait mais la marque
est terminée, c’est-à-dire qu’elle est composée uniquement des
éléments montrés dans le dessin et énumérés ci-dessus.
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MARCHANDISES: Boissons non-alcoolisées faites avec du
yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The mark is composed of a drawing depicting two triceratops in-
line skating on a terrain composed of a liquid dairy product with
fruit. The word DANIMALS appears vertically between the two
animals and at the far right-hand side of the drawing. A line
delimits the upper and lateral parts of the drawing. The lower part
of the drawing is not delimited by a line but the mark is terminated,
i.e., it is composed solely of the elements shown in the drawing
and mentioned above.

WARES: Non-alcoholic beverages made with yogurt. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,056,919. 2000/04/26. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

La marque est constituée d’un dessin montrant deux ours faisant
du vélo sur un sol composé d’un liquide lacté avec des fruits. Le
mot DANIMALS apparaît à la verticale entre les deux animaux et
à l’extrémité droite du dessin. Un trait délimite les parties
supérieure et latérales du dessin. La partie inférieure du dessin
n’est pas délimitée par un trait mais la marque est terminée, c’est-
à-dire qu’elle est composée uniquement des éléments montrés
dans le dessin et énumérés ci-dessus.

WARES: Boissons non-alcoolisées faites avec du yaourt.
Proposed Use in CANADA on wares.

The mark consists of a drawing of two bears bicycling on a surface
composed of a milky liquid with fruit. The word DANIMALS
appears vertically between the two animals and the far right-hand
side of the drawing. A line marks the top and sides of the drawing.
The lower edge of the drawing is not delimited by a line, but the
mark is terminated, i.e. it is composed solely of the elements
shown in the drawing and mentioned above.

MARCHANDISES: Non-alcoholic beverages made with yoghurt.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,921. 2000/04/26. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

 

La marque est constituée d’un dessin montrant deux gorilles avec
des cordes sur un sol composé d’un liquide lacté avec des fruits.
Le mot DANIMALS apparaît à la verticale entre les deux animaux
et à l’extrémité droite du dessin. Un trait délimite les parties
supérieure et latérales du dessin. La partie inférieure du dessin
n’est pas délimitée par un trait mais la marque est terminée, c’est-
à-dire qu’elle est composée uniquement des éléments montrés
dans le dessin et énumérés ci-dessus.

MARCHANDISES: Boissons non-alcoolisées faites avec du
yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The mark is composed of a drawing depicting two gorillas with
ropes on a terrain composed of a liquid dairy product with fruit. The
word DANIMALS appears vertically between the two animals and
at the far right-hand side of the drawing. A line delimits the upper
and lateral parts of the drawing. The lower part of the drawing is
not delimited by a line but the mark is terminated, i.e., it is
composed solely of the elements shown in the drawing and
mentioned above.

WARES: Non-alcoholic beverages made with yogurt. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,057,260. 2000/05/01. Daniel A. Burns and Gregory L. Belzberg,
a Partnership, #201 - 1110 Hamilton Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B2S2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

BRAVE NEW WORLD 
SERVICES: Retail and wholesale travel agency services. Used in
CANADA since at least as early as 1994 on services.

SERVICES: Services d’agence de voyages au détail et en gros.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les services.

1,057,262. 2000/05/01. MAELSTROM ADVANCED PROCESS
TECHNOLOGIES LTD., First Floor, 59-61 High Street West,
Glossop, Derbyshire, SK13 8AZ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

MAELSTROM 
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WARES: Industrial process equipment, apparatus and machinery
for mixing, blending, conditioning and compounding fluids and
visco-elastic materials, namely mechanical mixers, mechanical
mixing machines and rotary pumps for use in relation to fluids and
visco-elastic materials. SERVICES: Installation, maintenance and
repair of industrial process equipment, apparatus and machinery,
namely mixers, mixing machines and pumps for use in relation to
fluids and visco-elastic materials; treatment of materials, namely
mixing, blending, conditioning and compounding of fluids and
visco-elastic materials for others. Priority Filing Date: February
29, 2000, Country: OHIM (EC), Application No: 1532431 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for OHIM (EC) on April 09, 2001
under No. 1532431 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipements, appareils et machinerie de
procédé industriel pour mélanger, malaxer, conditionner et
compounder des fluides et des matériaux visco-élastiques,
nommément mélangeurs mécaniques, mélangeurs à commande
mécanique et pompes rotatives pour utilisation en rapport avec les
fluides et les matériaux visco-élastiques. SERVICES: Installation,
entretien et réparation d’équipements, d’appareils et de
machinerie de procédé industriel, nommément malaxeurs,
machines à mélanger et pompes pour utilisation en rapport avec
les fluides et les matériaux visco-élastiques; traitement de
matériaux, nommément mélange, malaxage, conditionnement et
compoundage de fluides et de matériaux visco-élastiques pour
des tiers. Date de priorité de production: 29 février 2000, pays:
OHMI (CE), demande no: 1532431 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE)
le 09 avril 2001 sous le No. 1532431 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,267. 2000/05/02. Mr. Greg Gordon Pynn, 1723 Empress
Road, Cobble Hill, BRITISH COLUMBIA, V0R1L0 

FATTY LIP 
The right to the exclusive use of the word LIP in respect of the
wares designated as lip balm, creams and salves to relieve cold
sores is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Lip balm; soaps, namely skin soap, toilet soap; hair
care products, namely shampoos; bath products, namely bath
beads, bath crystals, bath foam, bath gel, bath oil, bath pearls,
bath powder, non-medicated bath salts, medicated bath salts; skin
care products, namely non-medicated body and hand creams and
lotions, skin salves, body soaps, deodorants, antiperspirants,
creams and salves to relieve cold sores, medicated lotions and
creams for the treatment of skin ailments, sunscreens, lotions and
creams to relieve stings and itches. (2) Clothing for men, women,
and children, namely, snowsuits, shirts, sweatshirts, T-shirts,
sweaters, jackets, coats, bathing suits, shorts, pants, and hats.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIP en liaison avec les
marchandises désignées comme baume pour les lèvres, crèmes
et pommades pour soulager les feux sauvages en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Baume pour les lèvres; savons,
nommément savon pour la peau, savon de toilette; produits pour
le soin des cheveux, nommément shampoings; produits pour le
bain, nommément perles pour le bain, cristaux pour le bain,
mousse pour le bain, gel pour le bain, huile pour le bain, perles
pour le bain, poudre pour le bain, sels de bain non médicamentés,
sels de bain médicamentés; produits pour le soin de la peau,
nommément crèmes et lotions non médicamentées pour le corps
et les mains, pommades pour la peau, savons pour le corps,
déodorants, antisudoraux, crèmes et pommades pour soulager
les feux sauvages, lotions et crèmes médicamentées pour le
traitement de sensations désagréables sur la peau, filtres solaires,
lotions et crèmes pour soulager les piqûres et les démangeaisons.
(2) Vêtements pour hommes, femmes, et enfants, nommément
habits de neige, chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts,
chandails, vestes, manteaux, maillots de bain, shorts, pantalons
et chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,449. 2000/05/03. LOU-QUIP INC., 3981, boul. Industriel,
Laval, Laval, QUÉBEC, H7L4S3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIERRE L. LAMBERT,
(LAMBERT CORMIER), 2550 BOULEVARD DANIEL-
JOHNSON, 7IEME ETAGE, VILLE DE LAVAL, QUÉBEC,
H7T2L1 
 

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de vente et distribution
d’outils et d’équipement de construction. Employée au CANADA
depuis au moins 01 février 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of a business for the sale and distribution
of construction equipment and tools. Used in CANADA since at
least February 01, 2000 on services.

1,057,581. 2000/05/01. LOCHINVAR CORPORATION, 2005 Elm
Hill Pike, Nashville, Tennessee 37210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

INTELLI-FIN 
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WARES: Water heaters (commercial and industrial), boilers
(commercial and industrial) and swimming pool heaters.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chauffe-eau (commerciaux et industriels),
chaudières (commerciales et industrielles) et chauffe-piscine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,922. 2000/05/04. Jinhui Industries Sdn. Bhd., Lot 8 & 9,
Jalan Emas SD 5/1, Bandar Sri Damansara, 52200 Kuala
Lumpur, MALAYSIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

The word ORIMAS, as provided by the applicant, is an invented
word with no particular meaning which as been derived from the
words Oriental and Emas.

WARES: Agricultural machines, namely cultivators, seeding
machines, agricultural tractors; bending machines, namely bar
bending machines, metal bending machines; compacting
machines, namely soil compacting, concrete compacting
machines, plate compactor, tamping rammers; cutting machines,
namely bar cutting machines, metal cutting machines, cut-off saw,
food cutters, concrete/asphalt cutting machines, grass cutting
machines; finishing machines, namely floor finishing machines,
surface finishing machines, sanders, polishers; food processing
machines, grinding machines, namely food grinding machines,
disc grinders, die grinders, angle grinders, bench grinders; hand
held tools; mechanically operated, namely power tools, pneumatic
tools; lifting apparatus, namely lifting hoist, chain hoist; metal
working machines, milling machines; mixing machines, namely
concrete mixing machines, floor mixing machines, food mixing
machines; electric motors, packaging machines, power tools,
pumps, namely submersible pumps, self-priming pumps,
centrifugal pumps, piston pumps, air grease pumps, gear pumps,
oil pumps, air pumps, sewage pumps, plunger pumps; road
making machines; spraying machines, namely power sprayers,
knapsack sprayers, mist dusters; tamping machines; handling
apparatus for loading and unloading, namely pallet truck, scissor
lift; trimming machines; air compressing machines; concrete
vibrating machines; concrete/cement power trowels; cultivators;
drilling and milling machines; food presses; generators, namely
power generators, diesel engines, petrol engines; high pressure
washers; wood working machines; rammers; riveting machines;
welding machines; sprinkling machines, namely sprinkler for
irrigation purposes; seeding machines; parts and fittings for the
aforesaid wares; and shafts. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le mot ORIMAS, tel que fourni par le requérant, est un mot
inventé sans signification particulière, qui a été composé à partir
des mots Oriental et Emas.

MARCHANDISES: Machines agricoles, nommément cultivateurs,
semeuses, tracteurs agricoles; cintreuses, nommément machines
à cintrer les barres, machines à cintrer le métal; machines de
compactage, nommément machines de compactage de terrain,
machines à compacter le béton, compacteurs à plaque vibrante,
pilons compacteurs; machines à couper, nommément machines à
couper les barres, machines à découper les métaux, scies de
tronçonnage, machines à couper les aliments, coupe-béton/
asphalte, coupe-herbe; machines pour finition, nommément
machines pour finition de planchers, machines pour finition de
surfaces, sableurs, polisseuses; machines de transformation de
produits alimentaires, machines à meuler et à broyer,
nommément machines à broyer les aliments, meuleuses à disque,
meules à rectifier les matrices, affûteuses à angle, meules d’établi;
outils à main; outils mécaniques, nommément outils électriques,
outils pneumatiques; appareils de levage, nommément treuils,
palans à chaîne; machines à travailler les métaux, fraiseuses;
machines à mélanger, nommément mélangeurs à béton,
mélangeurs à farine, mélangeurs à aliments; moteurs électriques,
machines d’emballage, outils électriques, pompes, nommément
pompes submersibles, pompes auto-amorçantes, pompes
centrifuges, pompes à piston, pompes à graisse pneumatiques,
pompes à engrenages, pompes à huile, pompes à air, pompes
pour eaux usées, pompes à piston plongeur; machines pour la
construction des routes; machines de pulvérisation, nommément
pulvérisateurs à moteur, pulvérisateurs à dos, atomiseurs;
dameuses; appareils de manutention pour chargement et
déchargement, nommément transpalettes, tables élévatrices à
ciseaux; dresseuses; compresseurs d’air; vibreurs pour béton;
talocheuses-lisseuses mécaniques pour le béton/ciment;
cultivateurs; perceuses et fraiseuses; presses pour aliments;
génératrices, nommément blocs-électrogènes, moteurs diesel,
moteurs à essence; nettoyeurs à haute pression; machines à
travailler le bois; pilons; riveteuses; soudeuses; machines
d’arrosage, nommément arroseurs pour irrigation; semeuses;
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées; et
arbres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,131. 2000/05/05. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON
DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD., 7471 Léonard de
Vinci, Montreal, QUEBEC, H2A2P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

SECRET SENSUALS 
WARES: Hosiery and intimate apparel. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonneterie et sous-vêtements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,058,365. 2000/05/09. James Hardie Research Pty Limited,
Research and Product Development Building, 10 Colquhoun
Street, Rosehill, New South Wales 2142, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

HARDIBLADE 
WARES: Dry cutting power saw blade for fiber-cement building
products. Used in CANADA since at least as early as September
01, 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 15, 2000 under No. 2,377,732 on wares.

MARCHANDISES: Lames de scie mécanique pour coupe à sec
de produits de construction en fibro-ciment. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août 2000 sous le
No. 2,377,732 en liaison avec les marchandises.

1,058,417. 2000/05/10. Neupart & Munkedal A/S, a public limited
company, duly organized and existing under the laws of
Denmark, Fruebjergvej 3, 2100 Copenhagen 0, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VIGILANTe 
The right to the exclusive use of the letter E is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Professional, non-business, consultancy in the field
of construction and protection of telecommunication, including
communication via computer terminals, computer monitors and
computer networks; investigations and performing studies
concerning penetration of a computer network; professional, non-
business, consultancy concerning computer software; computer
software design; computer programming. Priority Filing Date:
January 18, 2000, Country: DENMARK, Application No: VA 2000
00232 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de la lettre E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation professionnelle, non commerciale, dans
le domaine de la construction et de la protection des
télécommunications, y compris les communications au moyen de
terminaux informatiques, de moniteurs d’ordinateur et de réseaux
d’ordinateurs; enquêtes et fourniture d’études portant sur la
pénétration d’un réseau informatique; consultation
professionnelle, non commerciale, dans le domaine des logiciels;
conception de logiciels; programmation informatique. Date de
priorité de production: 18 janvier 2000, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2000 00232 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,058,451. 2000/05/10. Courthill Capital Inc., 30 Wellington
Street East, Suite 1505, Toronto, ONTARIO, M5E1S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

COURTHILL CAPITAL INC. 
The right to the exclusive use of CAPITAL is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Financial portfolio management consisting of
portfolio counselling and investment advisory services. Used in
CANADA since at least as early as November 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CAPITAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de portefeuilles financiers comprenant des
services de counselling en portefeuilles et de conseils en
investissements. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1997 en liaison avec les services.

1,058,568. 2000/05/17. Hasbro, Inc., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

I-CYBIE 
WARES: Toys namely an interactive toy robot. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément robot-jouet interactif.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,058,755. 2000/05/12. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

CLEVELAND FAUCET GROUP 
The right to the exclusive use of the words CLEVELAND and
FAUCET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Faucets for use in kitchens, lavatories, and roman tubs,
tub spouts, shower and tub control valves, tub wastes and
overflows, bidets, shower heads, hand-held showers and slide
bars, shower grab bars, shower accessory holders, sinks,
cabinets, and bath accessories, namely towel bars, towel rings,
robe hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dishes
and cup holders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEVELAND et FAUCET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Robinets pour utilisation dans les cuisines, les
lavabos et les baignoires romaines, becs de baignoires, robinets
de réglage pour douche et baignoire, blocs évacuation/trop-plein
de baignoire, bidets, pommes de douche, douches à main et
glissières de guidage, barres d’appui pour douches, supports à
accessoires pour douches, éviers, armoires, et accessoires de
bain, nommément porte-serviettes, anneaux à serviettes,
crochets à vêtements, porte-brosses à dents, porte-papier
hygiénique, porte-savon et porte-gobelet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,042. 2000/05/16. 9086-5346 Quebec Inc., 40, rue des
Chardonnerets, Saint-Luc, QUEBEC, J2W2W7 
 

The right to the exclusive use of the words SAFETY and SAFETY
& SECURITY WINDOW FILM is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Plastic tinted film for use in home or auto windows; and
plastic laminated film for use in home or auto windows; and plastic
reflective film for use in home or auto windows. SERVICES:
Distributorships in the field of home or auto window tinting.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAFETY et SAFETY &
SECURITY WINDOW FILM en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Film plastique teinté pour utilisation dans les
fenêtres de maison ou d’automobile; et film plastique laminé pour
utilisation dans les fenêtres de maison ou d’automobile; et film
plastique réfléchissant pour utilisation dans les fenêtres de
maison ou d’automobile. SERVICES: Franchises de distribution
dans le domaine de la coloration de fenêtres de maison ou
d’automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,257. 2000/05/17. HOME LINK SERVICES, INC., 7 Trap
Falls Road, Shelton, Connecticut, 06484, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Real estate purchaser and seller relocation services
and affinity marketing services, namely advertising and promoting
the goods and services of others to potential property buyers and
property sellers; real estate brokerage services and real estate
closing services. Priority Filing Date: December 03, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
864,029 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de réinstallation d’acheteur et de vendeur
de biens immobiliers, et services de commercialisation affinitaire,
nommément publicité et promotion des biens et services de tiers
aux acheteurs et aux vendeurs potentiels de propriétés; services
de courtage immobilier et services de signature de vente de biens
immobiliers. Date de priorité de production: 03 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/864,029 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,059,673. 2000/05/18. ELECTRONICS FOR IMAGING, INC. a
legal entity, 303 Velocity Way, Foster City, California, 94404,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VELOCITY 
WARES: Computer software and firmware for use with printer
controllers, printers and photocopy machines. Priority Filing Date:
November 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/854,641 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et microprogrammes à utiliser avec
des contrôleurs d’imprimante, des imprimantes et des
photocopieurs. Date de priorité de production: 22 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/854,641 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,059,720. 2000/05/25. PARMALAT S.P.A., Via O. Grassi 22/26,
43044 Collecchio, Parma Province, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: Bread, flat loaves, crackers, pizza, biscuits, cakes,
puddings, cookies, wafers, brioches, muffins, doughnuts, cannoli,
sponge cakes, chocolate, candies, liquorice, cereal-based snack
food, fruit-based snack food, rice-based snack food, wheat-based
snack food; grain based food bars. Priority Filing Date: January
13, 2000, Country: ITALY, Application No: MI2000C000293 in
association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares.
Registered in or for ITALY on January 13, 2000 under No.
M12000C000293 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pain, pains plats, craquelins, pizza, biscuits à
levure chimique, gâteaux, crèmes-desserts, biscuits, gaufres,
brioches, muffins, beignes, cannolis, gâteaux éponge, chocolat,
friandises, réglisse, goûter à base de céréales, goûter à base de
fruits, goûter à base de riz, goûter à base de blé; barres
alimentaires aux céréales. Date de priorité de production: 13
janvier 2000, pays: ITALIE, demande no: MI2000C000293 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ITALIE le 13 janvier 2000 sous le No. M12000C000293 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,060,150. 2000/05/24. FIRST CALGARY SAVINGS & CREDIT
UNION LTD., Suite 200, 510 - 16th Avenue N.E., Calgary,
ALBERTA, T2E1K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP,
FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

The right to the exclusive use of the words FIRST, CALGARY and
SAVINGS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Product and service brochures, posters, rate boards,
billboards, bus boards, note pads, envelopes, pens, money clips,
key chains, hats, caps, scarves, coin holders, jackets, aprons,
sweaters, T-shirts, sweatshirts, piggy banks, coasters, cups,
mugs, glasses, calculators, portfolios, name tags, lapel pins,
charms, crests, calendar balloons, golf balls, ice scrapers,
greeting cards, binders, banners, putters, golf hole markers,

license plates, credit card holders, belt buckles, bolo ties, pencils,
pencil cases, calendars, clocks. SERVICES: Financial services,
namely, credit union services and services incidental to the
operation of a credit union, insurance, consumer loans, ethical
funds, accounts, term deposits, RRSPs, RIFs, safety deposit
boxes, night deposits, money orders, travellers cheques, overdraft
protection, provision of client account access card services, lines
of credit, statements, financial planning services, on-line
brokerage services. Used in Canada since on or about March 31,
1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST, CALGARY et
SAVINGS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Brochures de produits et services, affiches,
barèmes, panneaux d’affichage, panobus, blocs-notes,
enveloppes, stylos, pinces à billets, chaî nettes porte-clés,
chapeaux, casquettes, foulards, porte-monnaie, vestes, tabliers,
chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement, tirelires, dessous de
verres, tasses, grosses tasses, verres, calculatrices, portefeuilles,
insignes d’identité, épingles de revers, breloques, écussons,
ballons calendriers, balles de golf, grattoirs à glace, cartes de
souhaits, reliures, bannières, fers droits, marqueurs de trous de
golf, plaques d’immatriculation, porte-cartes de crédit, boucles de
ceinture, cravates western, crayons, étuis à crayons, calendriers,
horloges. SERVICES: Services financiers, nommément fourniture
de services de caisse populaire et de services en rapport avec
l’exploitation d’une caisse populaire, assurance, pr êts
personnels, fonds éthiques, comptes, dépôts à terme, REER,
FRR, coffrets de sûreté, trésors de nuit, mandats, chèques de
voyage, protection de découvert, cartes de client, marges de
crédit, états, services de planification financière, services de
courtage en ligne. Employé au Canada depuis le 31 mars 1995,
ou aux alentours de cette date. en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,060,311. 2000/05/24. STICHTING NEDERLANDSE
ALGEMENE KWALITEITSDIENST TUINBOUW
(NAKTUINBOUW), Sotaweg 22, 2371 GD Roelofarendsveen,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The word NAKTUINBOUW cannot be translated in English or
French since it is a coined word as provided by the applicant. The
syllable NAK comes from the first letters of the phrase
Nederlandse Algemene Kwaliteitsdienst, which is part of the name
of the applicant and the second syllable, TUINBOW translates to
horticulture.
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WARES: Seeds for agricultural purposes, namely, flower seeds,
vegetable seeds, fruit seeds, tree seeds and shrub seeds; live
plants and flowers; parts of plants; fresh fruits and vegetables;
plant propagation material, namely seeds, young plants and trees;
plant tissue cultures. SERVICES: Laboratory services, relating in
particular to seeds for agricultural purposes, namely, flower
seeds, vegetable seeds, fruit seeds, tree seeds and shrub seeds,
live plants and flowers, parts of plants, fresh fruits and vegetables;
plant propagation material, namely seeds, young plants and trees;
plant tissue cultures; inspection, examination and certification
services in the field of quality improvement and quality control of
seeds for agricultural purposes, namely, flower seeds, vegetable
seeds, fruit seeds, tree seeds and shrub seeds; live plants and
flowers; parts of plants; fresh fruits and vegetables; plant
propagation material, namely seeds, young plants and trees; plant
tissue cultures; services in the field of checking standards,
certification criteria and assessment guidelines; checking systems
of quality improvement, quality control and quality care against
requirements set beforehand; checking services, products and
processes against standards, certification criteria and assessment
guidelines; supervising the quality of services, products and
processes of third parties; awarding certificates to these third
parties; the drawing up and issue of objective quality certificates.
Priority Filing Date: March 09, 2000, Country: BENELUX,
Application No: 0959407 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
NETHERLANDS on wares and on services. Registered in or for
BENELUX on September 03, 2000 under No. 0664426 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le mot NAKTUINBOUW est intraduisible en anglais ou en
français, puisqu’il s’agit mot forgé, tel que fourni par le requérant.
La syllable NAK provient des premières lettres de la phrase
Nederlandse Algemene Kwaliteitsdienst, qui fait partie du nom du
requérant, et la seconde syllabe, TUINBOW, se traduit en anglais
par horticulture.

MARCHANDISES: Graines pour fins agricoles, nommément
graines de fleurs, semences potagères, graines de fruits, graines
d’arbres et graines d’arbustes; plantes et fleurs vivantes; parties
de plantes; fruits et légumes frais; matériau de propagation de
plantes, nommément graines, jeunes plants et arbres; cultures de
tissus de plantes. SERVICES: Services de laboratoires, ayant trait
en particulier aux graines pour fins agricoles, nommément graines
de fleurs, semences potagères, graines de fruits, graines d’arbres
et graines d’arbustes; plantes et fleurs vivantes; parties de
plantes; fruits et légumes frais; matériau de propagation de
plantes, nommément graines, jeunes plants et arbres; cultures de
tissus de plantes; services d’inspection, d’examen et de
certification dans le domaine de l’amélioration de la qualité et du
contrôle de la qualité des graines pour fins agricoles, nommément
graines de fleurs, semences potagères, graines de fruits, graines
d’arbres et graines d’arbustes; plantes et fleurs vivantes; parties
de plantes; fruits et légumes frais; matériau de propagation de
plantes, nommément graines, jeunes plants et arbres; cultures de
tissus de plantes; services dans les domaines des normes de
vérification, des critères de certification et des lignes directrices
d’évaluation; systèmes de vérification d’amélioration de la qualité,
de contrôle de la qualité et d’entretien de la qualité, pour les

exigences susmentionnées; services de vérification, produits et
procédés conformément aux normes, critères de certification et
lignes directrices d’évaluation; supervision de la qualité des
services, des produits et procédés de tiers; attribution de
certificats à ces tiers; établissement et émission de certificats de
qualité objective. Date de priorité de production: 09 mars 2000,
pays: BENELUX, demande no: 0959407 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 03 septembre 2000 sous le No. 0664426 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,060,354. 2000/05/24. DISCOUNT CAR & TRUCK RENTALS
LTD., 720 Arrow Road, Toronto, ONTARIO, M9M2M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

EVERYTHING WE DO IS DRIVEN BY 
YOU 

SERVICES: Car and truck rental services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de location d’automobiles et de camions.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,060,359. 2000/05/24. Allan Bonner Communications
Management Inc., 58 Shaftsbury Avenue, Toronto, ONTARIO,
M4T1A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SOCKO 
WARES: (1) Educational material, namely books booklets and
binders which pertain to a customized communication system
providing training in risk, crisis and disaster communications
management, media training and speaking, presentation and
negotiation skills. (2) Pre recorded video cassettes. (3) Computer
programs, namely pre-recorded materials related to a customized
educational communication system providing training in risk, crisis
and disaster communications management, media training and
speaking, presentation and negotiation skills. SERVICES:
Educational services pertaining to a customized communication
system providing training in risk, crisis and disaster
communications management, media training and speaking,
presentation and negotiation skills. Used in CANADA since at
least as early as 1989 on services; 1990 on wares (1); 1998 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).
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MARCHANDISES: (1) Matériel didactique, nommément livres,
livrets et reliures ayant trait à un système de communication
personnalisé, fournissant de la formation dans la gestion des
risques, des crises et des communications en cas de désastre, de
la formation sur les médias et des compétences en art de parler,
en présentation et en négociation. (2) Vidéocassettes
préenregistrées. (3) Programmes informatiques, nommément
matériel préenregistré ayant trait à un système de communication
éducatif personnalisé, fournissant de la formation dans la gestion
des risques, des crises et des communications en cas de
désastre, de la formation sur les médias et des compétences en
art de parler, en présentation et en négociation. SERVICES:
Services éducatifs ayant trait à un système de communication
personnalisé, fournissant de la formation dans la gestion des
risques, des crises et des communications en cas de désastre, de
la formation sur les médias et des compétences en art de parler,
en présentation et en négociation. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les services; 1990 en
liaison avec les marchandises (1); 1998 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,060,483. 2000/05/25. Omnigon International, Ltd., 6350 Yarrow
Drive, Bldg. B, Carlsbad, California 92009, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PROPH-IT 
WARES: Computer software, namely technology using a
mathematical paradigm for organizing, representing, and securing
information. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément technologie faisant
appel à un paradigme mathématique pour l’organisation, la
représentation et la protection d’information. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,629. 2000/05/31. Designed Air Systems Ltd., 181 Prince
John Way, Nanaimo, BRITISH COLUMBIA, V9T1K1 

DAS-LTD 
SERVICES: Mechanical design and engineering of heating,
ventilation, and air conditioning systems, plumbing systems, and
hydronic heating systems. Indoor air quality auditing services.
Mechanical systems testing, balancing and adjustment services.
Used in CANADA since January 23, 1990 on services.

SERVICES: Conception mécanique et ingénierie de systèmes de
chauffage, de ventilation et de climatisation, de systèmes de
plomberie, et de systèmes de chauffage à eau chaude. Services
de vérification de la qualité de l’air intérieure. Services d’essais,
d’équilibrage et de réglage de systèmes mécaniques. Employée
au CANADA depuis 23 janvier 1990 en liaison avec les services.

1,061,001. 2000/05/29. DORPAN, S.L., a Spanish company,
Abedul 12, Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The translation of the word SOL is SUN in English, as provided by
the applicant.

The right to the exclusive use of the word HOTELES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the sale of hotel packages through the
administration of incentive award programs; financial services,
namely, cash replacement rendered by credit card, and issuing
cash equivalent award vouchers pursuant to an incentive award
program; hotel services. Used in SPAIN on services. Registered
in or for SPAIN on July 07, 1998 under No. 153379 on services.

La traduction du mot SOL est SUN en anglais, telle que fournie par
le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOTELES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la vente de forfaits hôteliers au moyen
de l’administration de programmes de primes d’encouragement;
services financiers, nommément remplacement de comptant au
moyen de cartes de crédit, et émission de bons-primes équivalant
à du comptant en vertu d’un programme de primes
d’encouragement; services d’hôtellerie. Employée: ESPAGNE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le
07 juillet 1998 sous le No. 153379 en liaison avec les services.

1,061,047. 2000/05/30. Exodus Communications, Inc., a
corporation organized under the laws of Delaware, 2831 Mission
College Boulevard, Santa Clara, California 95054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

EXODUS 
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SERVICES: Development, management, and hosting of websites
for others; server co-location services; web content administration
for others; management of internal, extranet and global computer
network servers for others; designing, developing, programming,
implementing and administering computer networks and computer
systems for others; design, development, programming,
implementation and management of computer systems that
connect to a global computer network and other computer and
communication networks; computer disaster recovery planning
services; providing disaster recovery access to a global computer
network; providing global computer information network traffic
services, namely distributing web traffic between multiple
websites; computer network security services; measurement and
analysis of web site performance; testing of computer systems,
hardware and computer networks for others; providing multi-user
access to a global computer network; and consultation services in
the field of information technology, computer networks, and
computer systems design. Used in CANADA since at least as
early as June 25, 1998 on services.

SERVICES: Élaboration, gestion et hébergement de sites Web
pour des tiers; services de co-implantation de serveur;
administration de contenu Web pour des tiers; gestion de serveurs
de réseaux informatiques internes, externes et mondiaux pour des
tiers; conception, élaboration, programmation, mise en oeuvre et
administration de réseaux informatiques et de systèmes
informatiques pour des tiers; conception, élaboration,
programmation, mise en oeuvre et gestion de systèmes
informatiques raccordables à un réseau mondial d’informatique et
à d’autres réseaux informatiques et de communications; services
de planification de reprise en cas de sinistre informatique;
fourniture d’accès sur reprise en cas de sinistre à un réseau
mondial d’informatique; fourniture de services de trafic sur un
réseau mondial d’informatique, nommément distribution de trafic
Web entre de multiples sites Web; services de sécurité de réseau
informatique; mesure et analyse de la performance de sites Web;
essais de systèmes informatiques, de matériel informatique et de
réseaux informatiques pour des tiers; fourniture d’accès multi-
utilisateur à un réseau mondial d’informatique; et services de
consultation dans les domaines de la technologie de l’information,
des réseaux informatiques et de la conception des systèmes
informatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 25 juin 1998 en liaison avec les services.

1,061,048. 2000/05/30. Exodus Communications, Inc., a
corporation organized under of Delaware, 2831 Mission College
Boulevard, Santa Clara, California 9505, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J4 

EXODUS COMMUNICATIONS 

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, management, and hosting of websites
for others; server co-location services; web content administration
for others; management of internal, extranet and global computer
network servers for others; designing, developing, programming,
implementing and administering computer networks and computer
systems for others; design, development, programming,
implementation and management of computer systems that
connect to a global computer network and other computer and
communication networks; computer disaster recovery planning
services; providing disaster recovery access to a global computer
network; providing global computer information network traffic
services, namely distributing web traffic between multiple
websites; computer network security services; measurement and
analysis of web site performance; testing of computer systems,
hardware and computer networks for others; providing multi-user
access to a global computer network; and consultation services in
the field of information technology, computer networks, and
computer systems design. Used in CANADA since at least as
early as June 25, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration, gestion et hébergement de sites Web
pour des tiers; services de co-implantation de serveur;
administration de contenu Web pour des tiers; gestion de serveurs
de réseaux informatiques internes, externes et mondiaux pour des
tiers; conception, élaboration, programmation, mise en oeuvre et
administration de réseaux informatiques et de systèmes
informatiques pour des tiers; conception, élaboration,
programmation, mise en oeuvre et gestion de systèmes
informatiques raccordables à un réseau mondial d’informatique et
à d’autres réseaux informatiques et de communications; services
de planification de reprise en cas de sinistre informatique;
fourniture d’accès sur reprise en cas de sinistre à un réseau
mondial d’informatique; fourniture de services de trafic sur un
réseau mondial d’informatique, nommément distribution de trafic
Web entre de multiples sites Web; services de sécurité de réseau
informatique; mesure et analyse de la performance de sites Web;
essais de systèmes informatiques, de matériel informatique et de
réseaux informatiques pour des tiers; fourniture d’accès multi-
utilisateur à un réseau mondial d’informatique; et services de
consultation dans les domaines de la technologie de l’information,
des réseaux informatiques et de la conception des systèmes
informatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 25 juin 1998 en liaison avec les services.
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1,061,353. 2000/05/31. Siam Fitting Company Limited, 100/1-
100/2 Moo 2 Settakit 1 Road, Omnoi Sub-District, Krathumban
District, Samutsakorn, THAILAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Column joints made of metal, alloys of common metal,
angle irons, beds (fittings of metal for-), branching pipes of metal,
brass (unwrought or semi-wrought), bronze, socket made of
metal, buildings (fittings of metal for-), buildings (framework of
metal for-), buildings of metal, cable joints of metal (non electric),
casks (taps for-) of metal, cast iron (unwrought or semi-wrought),
cast steel, cladding of metal for construction and building, clips of
metal for cables and pipes, copper rings for use in pipe
applications, copper wire, copper (unwrought or semi-wrought),
couplings of metal for chains, drain pipes of metal, drain traps
(valves) of metal, elbows of metal for pipes, fastening pipes
(collars of metal for-), filings of metal, fittings of metal for building,
flanges of metal (collars), grease nipples, hardware of metal
(small), iron (unwrought or semi-wrought), junctions of metal for
pipes, manifolds of metal for pipelines, mouldings of metal for
cornices, nipples, nuts of metal, pipe muffs of metal, pipelines
(manifolds of metal for-), pipes (clips of metal for-), pipes
(penstock-)(of metal), metal pipe fittings, pipes of metal, pipes of
metal (for central heating installations), pipework of metal, plugs of
metal, plugs of metal (wall-), screws of metal, sealing caps of
metal, steel alloys, steel pipes, steel tubes, steel (unwrought or
semi-wrought), valves of metal (other than parts of machines), wall
plugs of metal, water pipe valves of metal. Used in CANADA since
at least as early as 1987 on wares.

MARCHANDISES: Joints de colonne fabriqués de métal, alliages
de métal ordinaire, cornières de fer, lits (raccords en métal
connexes), tuyaux de branchement en métal, laiton (sous forme
brute ou semi-brute), bronze, douille fabriquée de métal,
bâtiments (raccords en métal connexes), bâtiments (ossature en
métal connexe), bâtiments en métal, joints de câble en métal (non
électriques), tonneaux (robinets connexes) en métal, fonte (sous
forme brute ou semi-brute), acier moulé, bardage en métal pour la
construction, pinces en métal pour câbles et tuyaux, bagues de
cuivre pour applications dans des tuyaux, fils de cuivre, cuivre
(sous forme brute ou semi-brute), raccords en métal pour chaînes,
tuyaux de drainage en métal, drains à siphon (valves) en métal,
coudes en métal pour tuyaux, tuyaux d’attache (collets en métal

connexes), limages en métal, raccords en métal pour la
construction, brides en métal (collets), raccord de graissage,
articles de quincaillerie en métal (petits), fer (sous forme brute ou
semi-brute), raccordements de métal pour tuyaux, collecteurs en
métal pour pipelines, moulures en métal pour corniches, tétines,
écrous en métal, manchons de tuyaux en métal, pipelines
(collecteurs en métal connexes), tuyaux (pinces en métal
connexes), tuyaux (de conduite forcée) (en métal), raccords de
tuyauterie en métal, tuyaux en métal, tuyaux en métal (pour
installations de chauffage centrales), tuyauteries en métal,
bouchons en métal, bouchons en métal (muraux), vis en métal,
capuchons hermétiques en métal, alliages d’acier, tuyaux en
acier, tubes en acier, acier (sous forme brute ou semi-brute),
robinets en métal (autres que pièces de machines), prises de
courant murales en métal, robinets de tuyaux d’eau en métal.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1987 en
liaison avec les marchandises.

1,061,494. 2000/06/01. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely foundation make-ups, pressed
powders, loose powders, eye shadows, eye liners, lipsticks, lip
liners, lip gloss, facial bronzers and tints, mascara, false
eyelashes, liquid eyeliners, eye lining pencils, concealers,
makeup removers; fragrances, namely perfumes, colognes,
essential oils; nail polish, nail base and top coat, nail polish
remover; suncare products, namely suntan lotions, creams, oils,
gels, aftersun lotions, creams, oils, gels; tweezers, eyelash
curlers, scissors, nail files, nail clippers, nail buffers, manicure and
pedicure sets; cosmetic pencil sharpeners, cosmetic blotting
paper; temporary tattoos; cosmetic brushes, puffs and sponges,
cosmetic bags and cases, cosmetic wipes, cosmetic removing
paper, compacts sold empty, hair and brush combs. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudres compactes, poudres libres, ombres à paupières, eye-
liner, rouge à lèvres, crayons à lèvres, brillant à lèvres, lotions de
bronzage et teintes pour le visage, fard à cils, faux cils, eyeliners
liquides, crayons-contour pour les yeux, cache-cernes,
démaquillants; fragrances, nommément parfums, eau de
Cologne, huiles essentielles; vernis à ongles, vernis de base et
protecteur de vernis pour les ongles, dissolvant de vernis à
ongles; produits solaires, nommément lotions, crèmes, huiles et
gels de bronzage, lotions, crèmes, huiles et gels après-bronzage;
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pincettes, recourbe-cils, ciseaux, limes à ongles, coupe-ongles,
polissoirs à ongles, nécessaires à manucure et à pédicure; taille-
crayons de maquillage, papier buvard à cosmétiques; tatouages
temporaires; pinceaux de maquillage, houppettes et éponges,
sacs et étuis à cosmétiques, tampons pour cosmétiques, tampons
de démaquillage, poudriers vendus vides, peignes et brosses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,518. 2000/06/01. W.R. Meadows, Inc., a Delaware
Corporation, P.O. Box 338 Hampshire, Illinois 601400338,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: (1) Concrete surface retardant, namely concrete
moisture evaporation retardant. (2) Concrete and masonry
surface cleaners. (3) Liquid coating for concrete surfaces to
harden, dust proof and make them retardant to chemicals. (4)
Membranes and sealants to render a surface substantially
impervious to water, air and vapor. (5) Concrete patching and
repair materials, namely anchoring, bonding, crack and joint filling
compounds, resurfacing, sealing and spall repairing compounds
for concrete slab surfaces. (6) Rust inhibitors for steel. (7) Bonding
agents, brush, spray and injection, namely compounds for
bonding, new surfaces to old surfaces and new surfaces to new
surfaces. (8) Pipe joint compounds. (9) Mansonry flashing, namely
a membrane flashing applied to concrete, masonry or other
surfaces to provide an air, vapor or moisture barrier. (10)
Construction plastics. (11) Pool drain systems, namely a plastic
channel or waterproofing membranes for collecting water and
carrying it away, and expansion and contraction joints between
concrete or masonry pool decks and patio areas and the like.

Used in CANADA since at least as early as April 18, 1959 on
wares (8); February 20, 1960 on wares (9); March 14, 1977 on
wares (3); July 01, 1977 on wares (7); January 28, 1986 on wares
(5); January 15, 1993 on wares (10); December 06, 1994 on wares
(6); April 10, 1995 on wares (11); May 27, 1996 on wares (2); July
02, 1996 on wares (4); June 03, 1998 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Retardateur de revêtement en béton,
nommément retardateur d’évaporation de l’humidité du béton. (2)
Nettoyeurs de surfaces de béton et de maçonnerie. (3)
Revêtement liquide pour durcir les surfaces en béton ainsi que
pour les rendre étanches aux poussières et retarder les effets des
produits chimiques. (4) Membranes et matériaux d’étanchéité
pour bien imperméabiliser une surface contre l’eau, l’air et la
vapeur. (5) Matériaux de ragréage et de réfection d’ouvrages de
béton, nommément composés d’ancrage, d’appareillage, de
remplissage de fissures et de joints, composés de resurfaçage, de
scellement et de réparation d’épaufrures pour surfaces de dalles
de béton. (6) Antirouille pour l’acier. (7) Agents adhésifs, à
brosser, à vaporiser et à injecter, nommément composés pour lier
de nouvelles surfaces à de vieilles surfaces et de nouvelles
surfaces à de nouvelles surfaces. (8) Pâtes à joint. (9) Solins de
maçonnerie, nommément un solin-membrane appliqué au béton,
à la maçonnerie ou à d’autres types de surfaces servant de
barrière contre l’air, la vapeur ou l’humidité. (10) Matières
plastiques de construction. (11) Systèmes de vidange de piscine,
nommément un conduit en plastique ou des membranes étanches
pour collecter l’eau et la transporter ailleurs, et joints de dilatation
et de retrait entre les pourtours de piscines en béton ou en
maçonnerie et les aires de patio et autres du même genre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 avril
1959 en liaison avec les marchandises (8); 20 février 1960 en
liaison avec les marchandises (9); 14 mars 1977 en liaison avec
les marchandises (3); 01 juillet 1977 en liaison avec les
marchandises (7); 28 janvier 1986 en liaison avec les
marchandises (5); 15 janvier 1993 en liaison avec les
marchandises (10); 06 décembre 1994 en liaison avec les
marchandises (6); 10 avril 1995 en liaison avec les marchandises
(11); 27 mai 1996 en liaison avec les marchandises (2); 02 juillet
1996 en liaison avec les marchandises (4); 03 juin 1998 en liaison
avec les marchandises (1).

1,061,525. 2000/06/01. MIZUNO KABUSHIKI KAISHA (MIZUNO
CORPORATION), No. 1-23, Kitahama 4 chome, Chuo-ku,
Osaka, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
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WARES: (1) Clothing; namely baseball uniforms, baseball
stockings, baseball undershirts, baseball under stockings,
baseball sliding pants, badminton shirts, badminton pants and
shorts, badminton skirts, tennis jackets, tennis shirts, tennis pants,
tennis shorts and skirts, table tennis jackets, table tennis pants
and shorts, table tennis shirts, basketball shirts, basketball pants,
basketball jerseys, golf shirts, golf vests, golf jackets, golf pants,
golf socks, golf raincoats, golf rain jackets and pants, golf
sweaters, rugby shirts, rugby pants, football jackets, football
pants, football shirts, football hose (socks and stockings),
volleyball jackets, volleyball warm-up shirts, volleyball warm-up
pants, volleyball shirts, volleyball pants, ski jackets, ski pants, ski
anorak coats, ski jump suits, ski stockings and socks; skate suits,
boxing trunks, boxing shirts, wrestling uniforms, track and field
shirts, track and field pants, track and field warm-up shirts, track
and field warm-up pants, gymnastic shirts, gymnastic pants,
mountaineering jackets, mountaineering shirts, mountaineering
pants, mountaineering socks, mountaineering breeches,
mountaineering anoraks, bowling shirts, judo uniforms (coats,
pants, belts), judo under wear (for women), karate uniforms
(coats, pants, belts), karate underwear (for women), kendo
uniforms (coats, pants, belts), swim pants, swim suits, handball
shirts, handball pants, soccer shirts, soccer pants, wet suits, water
ski jackets; suits, coats, jackets, shirts, underwear, T-shirts,
shorts, sweat shirts, sweat pants, gloves, polo shirts, blousons,
vests, cardigans, trousers, slacks, short pants, socks and hose,
rain wear, namely rain coats, rain jackets and rain pants, skirts,
culottes and wind protection jackets. (2) Footwear, namely
baseball shoes, softball shoes, badminton shoes, tennis shoes,
table tennis shoes, basketball shoes, golf shoes, football shoes,
volleyball shoes, hockey shoes, archery shoes, handball shoes,
ski boots, after ski boots, ice skate boots, wrestling shoes, running
shoes, track and field shoes, walking and climbing footwear,
gymnastic shoes, weight lifting shoes, boxing shoes, soccer
shoes, rugby shoes, cross training shoes, cross court shoes,
racket ball shoes and squash shoes. (3) Caps and hats, namely
baseball caps, tennis caps, golf caps, golf sun visors, ski caps,
swim caps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément uniformes de
base-ball, bas de base-ball, gilets de corps de baseball, sous-bas
de baseball, pantalons de baseball pour glisser, chemises de
badminton, pantalons et shorts de badminton, jupes de
badminton, blousons de tennis, chemises de tennis, pantalons de
tennis, shorts et jupes de tennis, blousons de tennis de table,
pantalons et shorts de tennis de table, chemises de tennis de
table, maillots de basket-ball, culottes de basket-ball, jerseys de
basket-ball, chemises de golf, gilets de golf, vestes de golf,
pantalons de golf, chaussettes de golf, imperméables de golf,
vestes et pantalons de pluie pour le golf, chandails de golf,
maillots de rugby, pantalons de rugby, blousons de football,
pantalons de football, chemises de football, bas de football
(chaussettes et mi-chaussettes), blousons de volley-ball,
chemises de réchauffement de volley-ball, pantalons de
réchauffement de volley-ball, chemises de volley-ball, pantalons
de volley-ball, vestes de ski, pantalons de ski, anoraks de ski,
combinaisons-pantalons de ski, mi-chaussettes et chaussettes de
ski; costumes de patinage, caleçons boxeur, chemises de boxe,
uniformes de lutte, maillots d’athlétisme, pantalons d’athlétisme,

chemises de réchauffement d’athlétisme, pantalons de
réchauffement d’athlétisme, chemises de gymnastique, pantalons
de gymnastique, vestes de montagne, chemises de montagne,
pantalons de montagne, chaussettes de montagne, culottes de
montagne, anoraks de montagne, chemises pour quilles,
uniformes de judo (hauts, pantalons, ceintures), sous-vêtements
de judo (pour femmes), uniformes de karaté (hauts, pantalons,
ceintures), sous-vêtements de karaté (pour femmes), uniformes
de kendo (hauts, pantalons, ceintures), culottes de bain, maillots
de bain, gilets de hand-ball, pantalons de hand-ball, chemises de
soccer, pantalons de soccer, vêtements isothermiques, vestes de
ski nautique; sous-vêtements, tee-shirts, shorts, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, gants, polos, blousons,
gilets, cardigans, pantalons, pantalons sport, pantalons courts,
chaussettes et bas, vêtements de pluie, nommément vestes et
manteaux de pluie, pantalons pour la pluie, bottes de pluie; jupes,
costumes, jupes-culottes et blousons, manteaux, vestes,
chemises et chemisiers. (2) Articles chaussants, nommément
chaussures de baseball, chaussures de softball, chaussures de
badminton, chaussures de tennis, chaussures de tennis de table,
chaussures de basketball, chaussures de golf, chaussures de
football, chaussures de volley-ball, chaussures de hockey,
chaussures de tir à l’arc, chaussures de handball, chaussures de
ski, chaussures après-ski, bottes de patinage sur glace,
chaussures de lutte, chaussures de course, chaussures
d’athlétisme, articles chaussants de marche et d’escalade,
chaussures de gymnastique, chaussures d’haltérophilie,
chaussures de boxe, chaussures de soccer, chaussures de rugby,
chaussures d’entraînement en parcours, chaussures de coups
croisés, chaussures de racketball et chaussures de squash. (3)
Casquettes et chapeaux, nommément casquettes de base-ball,
casquettes de tennis, casquettes de golf, visières de golf,
casquettes de skieur, bonnets de bain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,862. 2000/06/05. Ittierre S.p.A., Zona Industriale,
Pettoranello di Molise, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Sunglasses, eyeglasses, spectacle lenses, eyeglass
frames, eyeglass cases. (2) Bags, namely, handbags, shoulder
bags, duffel bags, tote bags, clutch bags, travelling bags,
briefcases, rucksacks, attaché cases, suitcases, wallets, purses,
business card cases, credit card cases, covers for mobile phones,
keycases, cosmetic bags sold empty, passport cases, umbrellas.
(3) Articles of clothing for men, women and children, namely,
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pullovers, cardigans, sweaters, jerseys, jumpers, sweatshirts,
parkas, bathing suits, blouses, shirts, polo shirts, trousers, leather
trousers, jackets, leather jackets, quilted jackets, jeans,
waistcoats, leather waistcoats, skirts, leather skirts, knitted skirts,
shorts, T-shirts, dresses, knitted dresses, leather dresses, men’s
suits, coats, leather coats, raincoats, overcoats, cloaks, overalls,
underwear, vests, tops, singlets, bodyshirts, hosiery and panty-
hoses, brassieres, loincloth, shawls, scarves, neckties, gloves,
belts (for clothing), shoes, boots, sandals, slippers, clogs, hats and
caps. Used in CANADA since at least as early as November 1999
on wares. Priority Filing Date: April 14, 2000, Country: ITALY,
Application No: FI2000C000523 in association with the same kind
of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
September 19, 2000 under No. 00823600 on wares.

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil, lunettes, verres de
lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes. (2) Sacs,
nommément sacs à main, sacs à bandoulière, sacs polochons,
fourre-tout, sacs-pochettes, sacs de voyage, porte-documents,
sacs à dos, mallettes, valises, portefeuilles, porte-monnaie, porte-
cartes de visite, porte-cartes de crédit, étuis pour téléphones
mobiles, porte-clés, sacs à cosmétiques vendus vides, étuis à
passeports, parapluies. (3) Articles vestimentaires pour hommes,
dames et enfants, nommément pulls, cardigans, chandails,
jerseys, chasubles, pulls d’entraînement, parkas, maillots de bain,
chemisiers, chemises, polos, pantalons, pantalons en cuir, vestes,
vestes en cuir, vestes matelassées, jeans, gilets, gilets en cuir,
jupes, jupes en cuir, jupes en tricot, shorts, tee-shirts, robes, robes
en tricot, robes en cuir, habits pour hommes, manteaux, manteaux
de cuir, imperméables, paletots, houppelandes, salopettes, sous-
vêtements, gilets, hauts, maillots de corps, justaucorps,
bonneterie et bas-culottes, soutiens-gorge, paréo, châles,
foulards, cravates, gants, ceintures, souliers, bottes, sandales,
pantoufles, sabots, chapeaux et casquettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 14 avril
2000, pays: ITALIE, demande no: FI2000C000523 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 19
septembre 2000 sous le No. 00823600 en liaison avec les
marchandises.

1,061,863. 2000/06/05. YKK Newmax Co., Ltd., 22-1, Ichibancho,
Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PERMEX 
WARES: Snap fasteners, slide fasteners, zippers, zip fasteners,
buckles, buttons, hooks, eyelets for clothings, emblems for wear,
badges for wear, buckles for clothing, shoe eyelets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boutons pressions, fermetures à glissière,
fermetures-éclairs, boucles, boutons, crochets, oeillets pour
vêtements, emblèmes pour vêtements, insignes pour porter,
boucles pour vêtements, oeillets de chaussures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,887. 2000/06/05. Roots Canada Ltd., 1162 Caledonia Rd.,
Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ROOTS AIR 
The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Air transportation services of passengers, baggage
and other freight; and transportation reservation services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport aérien de passagers, de
bagages et d’autres marchandises; et services de réservation de
voyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,888. 2000/06/05. Hilco Capital Corp., ( a Delaware
Corporation), 5 Revere Drive, Suite 202, Northbrook, Illinois
60062, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

HILCO CAPITAL 
The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, commercial lending,
asset-based lending, mezzanine/subordinated debt lending,
equity investment, investment banking, private placement of
equity and debt investments, lease financing, factoring services,
investment management, and financial valuation. Priority Filing
Date: February 24, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/926,573 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 18, 2001 under No. 2,491,482 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément prêts commerciaux,
financement reposant sur l’actif, prêts pour financement
mezzanine/dette subordonnée, investissement en actions,
opérations de banque d’affaires, placement privé d’actions
ordinaires et placements par emprunt, financement de baux
financiers, services d’affacturage, gestion de placements et
évaluation financière. Date de priorité de production: 24 février
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2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
926,573 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
septembre 2001 sous le No. 2,491,482 en liaison avec les
services.

1,061,970. 2000/06/06. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha,
also trading as Honda Motor Co., Ltd., No. 1-1, 2-chome, Minami-
aoyama, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

NEUKOM 
WARES: Land vehicles and parts and fittings thereof, namely
motor cars, motorcycles, bicycles, tricars, tricycles, trailer hitches,
luggage carriers, ski carriers, mud guards, anti-skid chains, wind
breakers, head rests, safety belts, safety child’s seats, ignition
systems for engines of land vehicles, bicycle racks, bicycle
baggage holders, bicycle bells, air pumps, instrument panels, rear
view mirrors, bumpers, mufflers, brakes, direction signals, horns,
gearings, couplings, clutches, engines and belts for land vehicles,
ventilators and cylinders for engines of land vehicles, body works,
vehicle seats, steering wheels, shock absorbers, motors and
belting for motor cars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres et pièces et accessoires
connexes, nommément automobiles, motocyclettes, bicyclettes,
tri-cars, tricycles, attelage de remorque, porte-bagages, porte-
skis, garde-boue, chaînes antidérapantes, coupe-vents, appuie-
têtes, ceintures de sécurité, sièges de sécurité pour enfants,
systèmes d’allumage pour moteurs de véhicules terrestres, porte-
vélos, porte-baggages pour bicyclettes, clochettes pour
bicyclettes, pompes à air, tableaux de bord, rétroviseurs, pare-
chocs, silencieux, freins, indicateurs de direction, klaxons,
pignonneries, raccords, embrayages, moteurs et courroies pour
véhicules terrestres, ventilateurs et cylindres pour moteurs de
véhicules terrestres, carrosseries, sièges de véhicules, volants,
amortisseurs, moteurs et courroies pour automobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,460. 2000/06/08. Invera Inc., 4333 Ste-Catherine Street
West, Suite 201, Montreal, QUEBEC, H3Z1P9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENOIT
ARCHAMBAULT, 294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2X1A4 

THE INTERNET VERTICAL 
APPLICATIONS COMPANY 

The right to the exclusive use of the words INTERNET,
APPLICATIONS and COMPANY is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Fully integrated real-time computer software and
programs for the management and control of database via Internet
namely Sales Quotations and Orders, Purchasing, Shipping and
Inventory, Customer account and Financial management,
Warehouse inventory and Production analysis, Integrated
Electronic Document Interchange (EDI) and Fax Operations,
Consumer relationship management; All in the field of metal
manufacturing, distribution and processing industry. SERVICES:
Computerisation of metal companies; development and
implementation of computer, communication and information
systems; web development services; product support namely dial-
in technical assistance for problem resolution related to the use,
operation and malfunction of the applicant’s wares and services,
and consulting services; the whole for the metal industry. Used in
CANADA since as early as January 17, 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET, APPLICATIONS
et COMPANY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes en temps réel
entièrement intégrés pour la gestion et le contrôle de bases de
donné es au moyen d’Internet, nommément ventes, cotations et
commandes, achat, expédition et inventaire, comptes de clients et
gestion financière, inventaire d’entrepôt et analyse de production,
échanges électroniques intégrés (EDI) et télécopie, gestion des
relations avec la clientèle; tous dans le domaine de l’industrie de
la distribution et de la transformation des métaux. SERVICES:
Informatisation des entreprises de métallurgie; développement et
mise en oeuvre de systèmes informatiques, de communication et
d’information; services de développement du Web; prise en
charge de produits, nommément aide technique par téléphone
pour la résolution des problèmes ayant trait à l’utilisation, à
l’exploitation et à un défaut des biens et services du requérant, et
services de consultation; le tout s’appliquant à l’industrie des
métaux. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 17 janvier
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,062,502. 2000/06/06. Peel Pub Canada Inc., 299, Forest Hill
Road, Toronto, ONTARIO, M5P2N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

THE LORD PEEL PUB 
The right to the exclusive use of the word PUB in respect of
restaurant and tavern services is disclaimed apart from the trade-
mark.
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WARES: Clothing namely, shirts, hats, tuques, sweaters, jogging
suits, caps, t-shirts, shorts, sweat shirts, polo shirts, boxer shorts,
socks, scarves, gloves, mitts, jackets, blazers, ski wear namely ski
pants, ski jackets and ski bibs, aprons, pants, ties, work shirts;
glasses, mugs, posters, key chains, pins, badges, cigarette
lighters, pens, ashtrays, plates, cups, saucers, swizzle sticks,
flags, shooter glasses, sunglasses, ski goggles, paper tattoos,
balloons. SERVICES: Restaurant and tavern services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUB en liaison avec les services
de restaurant et de brasserie en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
chapeaux, tuques, chandails, tenues de jogging, casquettes, tee-
shirts, shorts, pulls d’entraînement, polos, caleçons boxeur,
chaussettes, foulards, gants, mitaines, vestes, blazers; vêtements
de ski, nommément pantalons de ski, vestes de ski et
combinaisons de ski; tabliers, pantalons, cravates, chemises de
travail; verres, grosses tasses, affiches, chaînettes porte-clés,
épingles, insignes, briquets, stylos, cendriers, assiettes, tasses,
soucoupes, bâtonnets à cocktail, drapeaux, verres à liqueur,
lunettes de soleil, lunettes de ski, tatouages en papier, ballons.
SERVICES: Services de restaurant et de brasserie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,062,536. 2000/06/07. Dewey Global Holdings, Inc., a California
corporation, 1410 Abbot Kinney Boulevard, Venice, California,
90291, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words SOUND
DESIGN+MUSIC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Composing, performing, producing and recording
music, on all forms of digital and analog media, for others.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOUND DESIGN+MUSIC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Composition, interprétation, production et
enregistrement de musique, sur des supports numériques et
analogiques de toutes sortes, pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,062,791. 2000/06/12. FIRST CALGARY SAVINGS & CREDIT
UNION LTD., Suite 200, 510-16th Avenue N.E., Calgary,
ALBERTA, T2E1K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP,
FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

The right to the exclusive use of the words 1st, LINK and DIRECT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Brochures, posters. (2) Mouse pads, tote/travel/
sports bags, bookmarks credit card wallets, fridge magnets,
diaries. SERVICES: On-line services, namely, providing financial
services, namely, credit union services and services incidental to
the operation of a credit union via the Internet. Used in CANADA
since October 1998 on services. Used in CANADA since on or
about on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots 1st, LINK et DIRECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Brochures, affiches. (2) Tapis de souris,
sacs fourre-tout/de voyage/de sport, signets, porte-cartes de
crédit, aimants pour réfrigérateur, agendas. SERVICES: Services
en ligne, nommément fourniture de services financiers,
nommément services de caisse populaire et services en rapport
avec l’exploitation d’une caisse populaire au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les
services. Employé au Canada depuis le ... ou aux alentours de
cette date. en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,062,792. 2000/06/12. FIRST CALGARY SAVINGS & CREDIT
UNION LTD., Suite 200, 510-16th Avenue N.E., Calgary,
ALBERTA, T2E1K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP,
FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

The right to the exclusive use of the words 1st, LINK and DIRECT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Brochures, posters. (2) Mouse pads, tote/travel/
sports bags, bookmarks credit card wallets, fridge magnets,
diaries. SERVICES: On-line services, namely, providing financial
services, namely, credit union services and services incidental to
the operation of a credit union via the Internet. Used in CANADA
since October 1998 on wares (1). Used in CANADA since on or
about on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots 1st, LINK et DIRECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



Vol. 49, No. 2482 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 mai 2002 58 May 22, 2002

MARCHANDISES: (1) Brochures, affiches. (2) Tapis de souris,
sacs fourre-tout/de voyage/de sport, signets, porte-cartes de
crédit, aimants pour réfrigérateur, agendas. SERVICES: Services
en ligne, nommément fourniture de services financiers,
nommément services de caisse populaire et services en rapport
avec l’exploitation d’une caisse populaire au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Employé au Canada depuis le ... ou aux
alentours de cette date. en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,062,924. 2000/06/12. COTTAGE INDUSTRIES LIMITED, c/o
Karen Malatest, Torys, Suite 3000, Maritime Life Tower, P.O. Box
270, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the words HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Craft kits, namely materials sold together as a kit to
enable the purchaser to create crafts for the home, comprising
instructions, wood, hardware, glue, paint, fabrics, thread, and/or
paper; household furnishings and accessories, namely draperies,
blinds, sheers, blankets, cushions, mirror frames, and bulletin
boards; household linens, namely bedding for adults, children and
infants, table linens, towels, face cloths and bath mitts, and
shower curtains; firescreens, home decorating screens; wood
furniture, namely desks, armoires, tables, bookcases, beds,
magazine racks, daybeds, chests of drawers, cupboards, toy
boxes, puppet theatres, benches, window seats, and plate racks;
upholstered furniture, namely stools, benches, armchairs,
daybeds, bed headboards, and upholstered screens; stools, floor
coverings, namely area rugs; birdhouses, curtain poles, curtain
finials, brackets and rings; lamps, and lighting fixtures; garden and
patio accessories, namely planters and window boxes, and
garden and patio furniture; books, booklets and instructional
manuals; pot pourri; dried herbs; curtains; shelves; storage
cabinets, mirrors, baskets, picture frames, and lampshades. (2)
Operation of a business specializing in decorative furnishings and
accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Trousses d’artisanat, nommément
matériaux vendus comme un tout pour permettre à l’acheteur de
créer des objets d’artisanat pour la maison, comprenant
instructions, bois, matériel d’installation, colle, peinture, tissus, fils
et/ou papier; ameublement et accessoires de maison,
nommément tentures, stores, draps, couvertures, coussins,

cadres de miroir et babillards; linge de maison, nommément literie
pour adultes, enfants et bébés, linges de table, serviettes,
débarbouillettes et gants de toilette et rideaux de douche; pare-
étincelles, paravents décoratifs; meubles en bois, nommément
bureaux, armoires, tables, bibliothèques, lits, porte-revues, lits de
repos, meubles à tiroirs, armoires, boîtes à jouets, théâtres de
marionnettes, bancs, banquettes et paniers à assiettes; meubles
rembourrés, nommément tabourets, bancs, fauteuils, lits de
repos, têtes de lits et paravents rembourrés; tabourets, couvre-
planchers, nommément petits tapis; maisons d’oiseaux, tringles à
rideaux, cantonnières, supports et anneaux; lampes et appareils
d’éclairage; accessoires de jardin et de patio, nommément
jardinières et boîtes à fenêtre, et meubles de jardin et de patio;
livres, livrets et manuels d’instruction; pot pourri; herbes
déshydratées; rideaux; rayons; armoires de rangement, miroirs,
paniers, encadrements et abat-jour. (2) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans l’ameublement et les accessoires
décoratifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,062,967. 2000/06/12. VITTORIO RABBONI, Via Monte
Evangelo, 13, 42019 Scadiano (RE), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

RINASCIMENTO 
As provided by Applicant, the English translation of the word
RINASCIMENTO is RENAISSANCE

WARES: Transportable buildings of metals; metallic stands and
booths for retail business; non-metallic transportable buildings;
non-metallic stands and booths for retail buildings; non-metallic
stands and booths for retail business; ice-creams; semi-finished
products for ice-creams and confectionery, comprising ingredients
for making ice-creams and confections, namely, flavouring syrups,
flavouring additives for non-nutritional purposes. SERVICES:
Restaurant services; catering; ice-cream parlours; bars; snack-
bars; self-service restaurants; pubs; take-away food shops.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Tel que fourni par le requérant, la traduction en anglais du mot
RINASCIMENTO est RENAISSANCE.

MARCHANDISES: Bâtiments transportables en métal; supports
et kiosques métalliques pour entreprise de détail; bâtiments
transportables non métalliques; supports et kiosques non
métalliques pour bâtiments de vente au détail; supports et
kiosques non métalliques pour entreprises de détail; crèmes
glacées; produits semi-transformés pour crèmes glacées et
confiseries, comprenant des ingrédients pour la fabrication des
crèmes glacées et des confiseries, nommément sirops
aromatisants, additifs aromatisants non nutritionnels. SERVICES:
Services de restaurant; traiteur; bars laitiers; bars; casse-croûte;
restaurants en libre-service; pubs; magasins d’aliments à
emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,062,970. 2000/06/12. Wolverine Outdoors, Inc., a Michigan
corporation, 9341 Courtland Drive, N.E., Rockford, Michigan,
49351, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: (1) Footwear, namely hiking, multi-sport, trail running,
running, after sport (casual mocs and slides), casual footwear,
sandals and children’s footwear. (2) Footwear, namely hiking,
multi-sport, trail running, running, after sport (casual mocs and
slides), casual footwear, sandals and children’s footwear; clothing,
namely shirts. Priority Filing Date: February 11, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/917,154 in
association with the same kind of wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 06, 2001 under No.
2,433,428 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément articles
chaussants pour randonnées pédestres, omni-sports, de
randonnée, de course, après-sport (mocassins de sport et
flâneurs), articles chaussants sport, sandales et articles
chaussants pour enfants. (2) Articles chaussants, nommément
articles chaussants pour randonnées pédestres, omni-sports, de
randonnée, de course, après-sport (mocassins de sport et
flâneurs), articles chaussants sport, sandales et articles
chaussants pour enfants; vêtements, nommément chemises.
Date de priorité de production: 11 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/917,154 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous
le No. 2,433,428 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,062,971. 2000/06/12. Wolverine Outdoors, Inc., a Michigan
corporation, 9341 Courtland Drive, N.E., Rockford, Michigan,
49351, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

 

WARES: (1) Footwear, namely hiking, multi-sport, trail running,
running, after sport (casual mocs and slides), casual footwear,
sandals and children’s footwear. (2) Footwear, namely hiking,
multi-sport, trail running, running, after sport (casual mocs and
slides), casual footwear, sandals and children’s footwear; clothing
namely shirts. Priority Filing Date: February 11, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/917,153 in
association with the same kind of wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 28, 2000 under
No. 2,408,922 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément
chaussures de randonnées pédestres, chaussures multi-sports,
chaussures de course sur piste, chaussures de course,
chaussures après-sport (mocassins de sport et flâneurs),
chaussures de sport, sandales et chaussures pour enfants. (2)
Articles chaussants, nommément articles chaussants pour
randonnées pédestres, omni-sports, de randonnée, de course,
après-sport (mocassins de sport et flâneurs), articles chaussants
sport, sandales et articles chaussants pour enfants; vêtements,
nommément chemises. Date de priorité de production: 11 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
917,153 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2000 sous le No. 2,408,922 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,063,015. 2000/06/12. INTERVET INTERNATIONAL B.V., Wim
de Körverstraat 35, 5831 AN Boxmeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EQUILIS 
WARES: Vaccine for veterinary use. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vaccin à usage vétérinaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,063,182. 2000/06/15. Ontario College of Pharmacists, 483
Huron Street, Toronto, ONTARIO, M5R2R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
Certification Mark/Marque de certification 

T.P.A. 
The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard: Each licensee shall have fulfilled requirements
established by the certification mark owner with respect to: the
ability to speak and write fluently in English or French; qualifying
for the sitting of a written examination prescribed by the
certification mark owner on the basis of having graduated from a
formal training program approved by the certification mark owner,
or having practical work experience of a quality and duration
prescribed by the certification mark owner; and the passing of a
written examination prescribed by the certification mark owner.

SERVICES: Assisting pharmacists in the preparation, filing, and
maintenance of drug prescriptions; maintaining drug information
files; maintaining and monitoring drug inventories for pharmacists.
Used in CANADA since at least as early as June 01, 2000 on
services.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services en association avec lesquels elle est utilisée sont définis
ainsi : chaque titulaire d’une licence devra avoir satisfait aux
exigences établies par le propriétaire de la marque de certification,
à savoir : pouvoir parler et écrire avec aisance en anglais ou en
français; s’être rendu admissible à l’examen écrit prescrit par le
propriétaire de la marque de certification par sa réussite à un
programme de formation officiel approuvé par le propriétaire de la
marque de certification, ou par son expérience pratique de travail
d’une qualité et d’une durée prévues par le propriétaire de la
marque de certification; et par la réussite à un examen écrit
prescrit par le propriétaire de la marque de certification.

SERVICES: Service d’aide aux pharmaciens dans la préparation,
le classement et le maintien d’ordonnances pour des
médicaments; maintien des dossiers de renseignements sur les
médicaments; maintien et surveillance des inventaires de
médicaments pour les pharmaciens. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2000 en liaison avec les
services.

1,063,295. 2000/06/14. iPrint.com, Inc., 1450 Oddstad Drive,
Redwood City, California 94063, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

IPRINT 

SERVICES: Printing services and graphic design services;
computerized on-line retail services providing customization of
business forms, business stationery, advertising literature and
promotional gift items. Used in CANADA since at least as early as
July 23, 1997 on services.

SERVICES: Services d’imprimerie et services de conception
graphique; services de détail en ligne informatisés spécialisés
dans la personnalisation des formules commerciales, la papeterie
commerciale, les documents publicitaires et les articles-cadeaux
promotionnels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 23 juillet 1997 en liaison avec les services.

1,063,314. 2000/06/14. Illycaffè S.p.A., 110, Via Flavia, 34147
Trieste, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BLUE NOTE 
WARES: Coffee. SERVICES: Operation of cafes, cafeterias,
coffee shops. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Café. SERVICES: Exploitation de cafés, de
cafétérias, de cafés-restaurants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,063,403. 2000/06/20. BARRY’S JEWELLERS LTD., Mapleview
Centre, Upper Level, 900 Maple Avenue, Burlington, ONTARIO,
L7S2J8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW,
SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON,
ONTARIO, L7S2J1 

CANADIAN GEM PROFESSIONALS 
A.S. 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN GEM
PROFESSIONALS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Jewellery appraisal services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN GEM
PROFESSIONALS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services d’évaluation de bijoux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,063,441. 2000/06/15. Danièle MacKinnon, 5415, avenue du
Parc, suite 6, Montréal, QUÉBEC, H2V4G9 

CATOUKS 
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MARCHANDISES: Vêtements, sous-vêtements, survêtements et
accessoires pour hommes, femmes et enfants nommément
chapeaux, tuques de ski, foulards, gants, mitaines, chandails,
chemises, t-shirts, shorts, pantalons, jupes, maillots, boxers,
camisoles, culottes, chaussures, sacs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, underclothing, sweat clothes and accessories
for men, women and children, namely hats, ski toques, scarves,
gloves, mitts, sweaters, shirts, T-shirts, shorts, pants, skirts, tops,
boxer shorts, camisoles, culottes, footwear, bags. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,063,444. 2000/06/19. Association des ingénieurs-conseils du
Québec, 1440, rue Ste-Catherine Ouest, Bureau 930, Montréal,
QUÉBEC, H3B1G1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B3P4 

DES VACANCES DE GÉNIE 
Le droit à l’usage exclusif du mot VACANCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de l’imprimerie, nommément
prospectus, guides touristiques, dépliants touristiques et
brochures touristiques; SERVICES: Services d’informations
touristiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word VACANCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed products, namely flyers, tourbooks, tourism
folders and tourism brochures; SERVICES: Tourism information
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,063,494. 2000/06/15. TORONTO REAL ESTATE BOARD, a
legal entity, 1400 Don Mills Road, Toroonto, ONTARIO, M3B3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The representation of the Toronto skyline is dark green. The words
TORONTO REAL ESTATE BOARD are dark blue. The
representation of the sunrise is yellow.

The right to the exclusive use of TORONTO REAL ESTATE
BOARD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters dealing with matters of interest to those
engaged in real estate; lawn and window signs; clothing, namely,
hats, t-shirts, blazers and ties; informational pamphlets and
brochures for the use of members of the Toronto Real Estate
Board in dealing with the public. SERVICES: (1) Services of
providing computer software and the necessary linkages,
accessible only by members of the Toronto Real Estate Board
whereby, upon the sale or purchase of a property, the responsible
member of the Toronto Real Estate Board may arrange for the
termination of electricity, gas, telephone and other services or the
commencement thereof. (2) Real estate services, namely, the
services of advancing and promoting the interests of those
engaged in real estate activities and to increase public confidence
in and respect for those engaged in real estate by means of
educational programs directed to all aspects of real estate, by
means of government liaison committee activities and by means
of newsletters; providing a fair and equitable mechanism to
resolve disputes between members of the Toronto Real Estate
Board; providing listing services of real estate properties for the
information of members of the Toronto Real Estate Board and the
public; establishing and supervising professional standards of
members of the Toronto Real Estate Board. Used in CANADA
since at least as early as April 19, 1999 on wares and on services
(2). Proposed Use in CANADA on services (1).

La ligne d’horizon de Toronto est représentée en vert foncé.
L’expression TORONTO REAL ESTATE BOARD est en bleu
foncé. Le lever du soleil est représenté en jaune.

Le droit à l’usage exclusif de TORONTO REAL ESTATE BOARD
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins portant sur des matières d’intérêt
pour personnes engagées dans l’immobilier; pancartes pour
pelouses et enseignes pour fenêtres; vêtements, nommément
chapeaux, tee-shirts, blazers et cravates; brochures d’information
et dépliants publicitaires pour utilisation par les membres de la
chambre immobilière de Toronto (Toronto Real Estate Board)
portant sur le commerce avec le public. SERVICES: (1) Services
de fourniture de logiciels et de liaisons nécessaires, accessibles
seulement par les membres de la chambre immobilière de Toronto
(Toronto Real Estate Board) qui permettent au membre
responsable de la chambre immobilière de Toronto (Toronto Real
Estate Board), dès qu’il y a vente ou achat d’une propriété, de
prendre les dispositions pour mettre un terme aux services
d’électricité, de gaz, de téléphone et autres ou pour les faire
réactiver. (2) Services immobiliers, nommément services en vue
de l’avancement et de la promotion des intérêts de personnes
engagées dans des activités en immobilier ainsi qu’en vue de
l’augmentation de la confiance du public et du respect envers les
personnes engagées dans l’immobilier au moyen de programmes
éducatifs qui touchent tous les aspects de l’immobilier, au moyen
d’activités de comité de relations intergouvernementales et au
moyen de bulletins; fourniture d’un mécanisme juste et équitable
pour régler les conflits entre membres de la Toronto Real Estate
Board; fourniture de services d’inscription de propriétés
immobilières pour information des membres de la Toronto Real
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Estate Board et du public; établissement et supervision de normes
professionnelles pour les membres de la Toronto Real Estate
Board. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
19 avril 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,063,621. 2000/06/16. LABORATOIRE D’EVOLUTION
DERMATOLOGIQUE (L.E.D.), societe anonyme, 7 rue
d’Aguesseau, F-75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

ROLIP 
MARCHANDISES: Crèmes, gels, lotions, pommades et
préparations cosmétiques pour les soins et la protection de la
peau; huiles à usage cosmétique, préparations cosmétiques
antisolaires; crèmes, gels, lotions et pommades à usage médical
pour les soins de la peau; préparations antisolaires à usage
médical. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 juin 1989 sous le No. 1
570 969 en liaison avec les marchandises.

WARES: Creams, gels, lotions, pomades and cosmetic
preparations for the care and protection of the skin; oils for
cosmetic use, cosmetic preparations for solar protection; creams,
gels, lotions and pomades for medical use for the care of the skin;
solar protection preparations for medical use. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on June 07, 1989 under
No. 1 570 969 on wares.

1,063,644. 2000/06/16. DJING SAN GOH, P.O. Box 3079, NL-
2130, KB, Hoofddorp, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SONBERG 
WARES: Confectionary, namely candies. Priority Filing Date:
April 13, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/024,572 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément friandises. Date de
priorité de production: 13 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/024,572 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,697. 2000/06/19. H.W. BAKER LINEN CO., INC. (a
corporation of New Jersey), P.O. Box 544, 500 Corporate Drive,
Mahwah, New Jersey 07430, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SAMPSON 
WARES: Towels. Used in CANADA since at least as early as
1968 on wares.

MARCHANDISES: Serviettes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1968 en liaison avec les marchandises.

1,063,738. 2000/06/19. Cleanit Greenit Composting Systems
Inc., 15619 - 112 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5M5J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

CLEANIT GREENIT 
WARES: Environmental products produced through composting,
namely, potting soil, sterilized soil and compost. SERVICES:
Compost waste disposal operations. Used in CANADA since
March 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits d’environnement réalisés par le
compostage, nommément terreau de rempotage, terre stérilisée
et compost. SERVICES: Opérations d’élimination de déchets par
compostage. Employée au CANADA depuis mars 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,063,865. 2000/06/19. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SERIOUS RECOVERY 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément shampoing,
revitalisant, mousse, mousse coiffante, crème de mise en plis, gel
coiffant et fixatif en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,866. 2000/06/19. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

STAY FLEXIBLE 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément shampoing,
revitalisant, mousse, mousse coiffante, crème de mise en plis, gel
coiffant et fixatif en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,975. 2000/06/20. CANADIAN AUTOMOBILE
ASSOCIATION, 1145 Hunt Club Road, Suite 200, Ottawa,
ONTARIO, K1V0Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PRIVILÈGES À LA CARTE 
SERVICES: Arranging discounts for members of Canadian
Automobile Association and related clubs, from vendors of
automotive services, hotels, tourist attractions, restaurants and
retail outlets. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Attribution d’escomptes aux membres de
l’Association canadienne des automobilistes et aux clubs
connexes, par les vendeurs de services pour automobiles, les
hôtels, les centres d’attractions touristiques, les restaurants et les
points de vente au détail. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,063,986. 2000/06/20. eDocs, Inc., 2 Apple Hill, 598 Worcester
Road, Natick, Massachusetts 01760, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BRINGS BILLS AND STATEMENTS TO 
LIFE 

The right to the exclusive use of the words BILLS and
STATEMENTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for conducting commercial
transactions via a computer network, namely, software that
facilitates the production, delivery, presentation, and payment of
secure electronic payments, billings, invoices, and statements.
Used in CANADA since at least as early as August 1999 on
wares. Priority Filing Date: January 31, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/906,612 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 02, 2001 under No. 2,417,619 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BILLS et STATEMENTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour effectuer des transactions
commerciales au moyen d’un réseau informatique, nommément
logiciels qui facilitent les opérations suivantes : production,
livraison, présentation, et règlement des paiements, facturations,
factures et états protégés électroniquement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 31 janvier 2000,

pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/906,612 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
janvier 2001 sous le No. 2,417,619 en liaison avec les
marchandises.

1,064,305. 2000/06/20. Oxford Development Group Inc., 130
Adelaide St. West, Suite 1100, Toronto, ONTARIO, M5H3P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

OXDOCS 
SERVICES: Operation of a custom document management
system by way of a web based internet portal consisting of an
electronic web site accessed through computer networks.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un système personnalisé de gestion de
documents au moyen d’un portail Web sur Internet composé d’un
site Web électronique contacté au moyen de réseaux
d’ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,064,457. 2000/06/20. CHANDOS CONSTRUCTION LTD.,
6720 - 104 Street, Edmonton, ALBERTA, T6H2L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

CREATING VALUE BEYOND PRICE 
The right to the exclusive use of the word CREATING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Construction contracting services; construction
management services; project management services. Used in
CANADA since at least as early as May 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de contrats de construction; services de
gestion de construction; services de gestion de projets. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison
avec les services.

1,064,486. 2000/06/22. CREDIT SUISSE GROUP, Paradeplatz
8, 8001 Zurich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CSFBi 
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SERVICES: Banking and financial services, namely, corporate
and commercial lending; investment banking; financial asset
management; sales and trading in foreign currency, precious
metals, and corporate and government securities; structured
products and derivatives, namely, interest rate equity and
currency swaps and options, commodity swaps and options and
asset trading and credit derivatives in emerging and developed
markets. Used in CANADA since at least as early as March 27,
2000 on services. Priority Filing Date: April 18, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 04714/2000 in association with
the same kind of services.

SERVICES: Services bancaires et financiers, nommément prêts
aux entreprises et prêts commerciaux; opérations de banque
d’affaires; gestion d’actifs financiers; ventes et commerce de
devises étrangères, de métaux précieux et de titres de société et
d’État; produits structurés et dérivés, nommément swaps et
options sur actions, sur devises et sur taux d’intérêt, swaps et
options sur marchandises et commerce d’actifs et produits dérivés
de crédit dans les marchés émergents et établis. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 mars 2000 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 18 avril 2000,
pays: SUISSE, demande no: 04714/2000 en liaison avec le même
genre de services.

1,064,586. 2000/06/23. 1024617 Ontario Limited, 53 Colborne
Street, Toronto, ONTARIO, M5E1E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEEL COTTRELLE
LLP, 36 TORONTO STREET, SUITE 920, TORONTO,
ONTARIO, M5C2C5 
 

The right to the exclusive use of the words TRATTORIA and
SPINELLO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely: winter bomber jackets, sweaters,
vests. (2) Clothing, namely: baseball caps, sweatshirts, fleece
jackets, windbreaker golf jackets, spring jackets, golf shirts, t-
shirts. SERVICES: Operation of a restaurant, take-out and
catering business, the provision of entertainment namely, live
musical performances and providing facilities for, arranging and
conducting art exhibitions. Used in CANADA since at least as
early as September 01, 1993 on services; April 05, 2000 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots TRATTORIA et SPINELLO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément : blousons
aviateur pour l’hiver, chandails, gilets. (2) Vêtements,
nommément : casquettes de baseball, pulls d’entraînement,
vestes molletonnées, blousons de golf, vestes de printemps,
polos de golf, tee-shirts. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
de restauration, de mets à emporter et de traiteur, fourniture de

divertissements, nommément spectacles musicaux en direct, et
fourniture d’installations pour l’organisation et la tenue
d’expositions d’art. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 septembre 1993 en liaison avec les services; 05 avril
2000 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,064,714. 2000/06/27. WORLD WEB TECHNOLOGIES, INC.,
410, 1010 - 1st Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 
 

The right to the exclusive use of the words WORLD, WEB,
TRAVEL GUIDE, WWW. and .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Publications, namely, newsletters and magazines;
computer software containing video recordings of travel-related
destinations, accommodations and associated points of interest.
SERVICES: Providing travel and tourist information and services
via a global communication network; providing trip and travel
planning, advertising, employment opportunities, directories,
indexes, searching, listings, maps, travel news and features for
use by travellers and tourists via a global communication network;
providing information on accommodations, attractions, activities
and events for use by travellers and tourists via a global
communication network; displaying and providing travel-related
artistic, literary and photographic works via a global
communication network. Used in CANADA since November 01,
1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD, WEB, TRAVEL
GUIDE, WWW. et .COM en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins et revues;
logiciels contenant des enregistrements vidéo portant sur les
destinations de voyages, les lieux d’hébergement et les points
d’intérêt associés. SERVICES: Fourniture de renseignements et
de services de voyages et de tourisme, au moyen d’un réseau
mondial de communications; fourniture de planification de circuits
et de voyages, publicité, offres d’emploi, répertoires, index,
recherche, listes, cartes, nouvelles et varia sur les voyages
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utilisables par les voyageurs et les touristes, au moyen d’un
réseau mondial de communications; fourniture d’information sur
les lieux d’hébergement, les attractions, les activités et les
événements utilisables par les voyageurs et les touristes, au
moyen d’un réseau mondial de communications; affichage et
fourniture d’oeuvres artistiques, littéraires et photographiques
portant sur les voyages, au moyen d’un réseau mondial de
communications. Employée au CANADA depuis 01 novembre
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,064,847. 2000/06/27. Insurance Bureau of Canada, 151 Yonge
Street, Suite 1800, Toronto, ONTARIO, M5C2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words INSURANCE
INFORMATION CENTRE OF CANADA is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Collection of statistical data from insurers and
actuarial analysis to determine insurance industry trends relating
to the insurance industry; providing information services to other
trade associations in the insurance industry; research services
regarding costs of automobile repair and effect on such costs of
various automobile features; and assessment and certification of
automobile theft deterrent devices. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE INFORMATION
CENTER OF CANADA en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Collecte de données statistiques des assureurs et
analyse actuarielle pour déterminer les tendances ayant trait à
l’industrie des assurances; fourniture de services d’information à
d’autres associations professionnelles dans l’industrie des
assurances; services de recherche concernant les coûts de
réparation des automobiles et les effets sur ces coûts des
différentes caractéristiques des automobiles; et évaluation et
homologation des dispositifs de prévention du vol d’automobile.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1998 en liaison avec les services.

1,064,848. 2000/06/27. Insurance Bureau of Canada, 151 Yonge
Street, Suite 1800, Toronto, ONTARIO, M5C2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

SERVICES: Providing information to the public regarding the
general insurance industry including its positions, policies and
plans, investigation services for members of the insurance
industry to assist in detecting and preventing fraud; and services
to insurance industry trade associations namely administration
services, namely mailing, photocopying and provision of office
space, human resources services, legal services and financial
services, namely accounting services. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1998 on services.

SERVICES: Fourniture d’information au public concernant
l’industrie des assurances en général, y compris ses positions,
politiques et plans, services d’enquêtes pour les membres de
l’industrie des assurances pour les aider à déceler et à prévenir
les fraudes; et services aux associations professionnelles de
l’industrie des assurances, nommément services administratifs,
nommément envoi postal, photocopie et fourniture de locaux à
bureaux, services de ressources humaines, services juridiques et
services financiers, nommément services de comptabilité.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1998 en liaison avec les services.

1,064,908. 2000/06/27. Merck & Co., Inc., One Merck Drive,
P.O.Box 100, Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
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WARES: Educational materials, namely, pamphlets, booklets and
leaflets. SERVICES: Educational services, namely, providing
lectures and seminars on a comprehensive risk factor
management program for coronary heart disease patients and
distributing educational materials in conjunction therewith. Used
in CANADA since at least as early as July 1996 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel éducatif, nommément, dépliants,
livrets et feuillets. SERVICES: Services éducatifs, nommément
services de conférences et de séminaires portant sur un
programme détaillé de gestion des facteurs de risque pour
patients atteints de maladie coronarienne et distribution de
matériel éducatif concurrement avec ces services. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,960. 2000/06/27. UNION GAS LIMITED, a legal entity, 50
Keil Drive, P.O. Box 2001, Chatham, ONTARIO, N7M5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

BEST THINGS 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Publications in electronic form delivered via a CD-ROM,
computer diskette or global computer network or in printed form,
namely, magazines, newspapers, pamphlets, leaflets, and
newsletters. SERVICES: Advertising services, namely, providing
advertising space in printed and electronic periodicals, namely
magazines, newspapers, pamphlets, leaflets, and newsletters.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications sous forme électronique livrées
au moyen d’un disque CD-ROM, d’une disquette ou d’un réseau
mondial d’informatique ou sous forme imprimée, nommément
revues, journaux, brochures, dépliants et bulletins. SERVICES:
Services de publicité, nommément fourniture d’espace publicitaire
dans des périodiques imprimés et électroniques, nommément
revues, journaux, brochures, dépliants et bulletins. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,064,975. 2000/06/07. HON Technology Inc., 414 E. Third
Street, Muscatine, Iowa 52761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

WARES: Office furniture. Priority Filing Date: December 17,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/874,756 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 27, 2001 under No.
2,431,272 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Date de priorité de
production: 17 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/874,756 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 février 2001 sous le No.
2,431,272 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,979. 2000/06/07. iMagicTV Inc., One Brunswick Square,
14th Floor, P.O. Box 303, Saint John, NEW BRUNSWICK,
E2L3V2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

EVERYTHING ON DEMAND 
The right to the exclusive use of the words ON DEMAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use by telecommunications
service providers and their service users for facilitating and
managing the transmission and delivery of digital television and
multimedia content to the users. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ON DEMAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisables par les fournisseurs de
services de télécommunications et les utilisateurs de leurs
services pour faciliter et gérer la transmission et la livraison de
contenu télévisé numérique et multimédia aux utilisateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,065,099. 2000/06/27. Maple Leaf Distillers Inc., 235 McPhillips
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3E2K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Distilled and brewed alcohol-containing fruit beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits distillées et brassées
contenant de l’alcool. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,065,143. 2000/06/28. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

FASTFACTS 
WARES: Blood glucose monitoring devices and parts and fittings
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Glucomètres et pièces et accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,159. 2000/06/28. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 
 

WARES: Gasoline, diesel fuel and lubricants and greases for
vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essence, carburant diesel et lubrifiants et
graisses pour véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,204. 2000/06/28. SOLA INTERNATIONAL INC., 2420
Sand Hill Road, Suite 200, Menlo Park, California 94025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

LENSES TO LIVE IN 
The right to the exclusive use of the word LENSES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Optical goods and apparatus, namely spectacles,
sunglasses, safety goggles, contact lenses, ophthalmic lenses of
all types, spectacle lenses and lens blanks, but excluding
intraocular lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LENSES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles et appareils d’optique, nommément
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sécurité, lentilles
cornéennes, verres ophtalmiques de toutes sortes, verres de
lunettes et lentilles semi-finies, mais excluant les lentilles
intraoculaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,250. 2000/06/28. Urban Intelligence Inc., 12 Mercer Street,
Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5V1H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

URBAN INTELLIGENCE 
The right to the exclusive use of the word URBAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Lobbying; urban planning consulting; arranging
and conducting conferences in the fields of urban planning and
municipal affairs; and electronic publication of information, namely
conference proceedings and periodicals. (2) Communications
services namely media relations consulting; creating and
producing television shows, creating and producing radio
broadcasts, creating and producing broadcasts or shows in other
media, and community relations services, namely door to door
canvassing, phone bank canvassing, training volunteers in the
field of community relations services, designing and arranging
public opinion polls, arranging and conducting public meetings,
and preparing and distributing printed publications namely
brochures and flyers. Used in CANADA since at least as early as
March 1997 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot URBAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Lobbying; consultation en planification urbaine;
organisation et tenue de conférences dans le domaine de la
planification urbaine et des affaires municipales; et publication
électronique d’information, nommément comptes rendus de
conférences et périodiques. (2) Services de communication,
nommément consultation en relations avec les médias; création et
production d’émissions de télévision, création et production
d’émissions radiophoniques, création et production d’émissions
ou de spectacles dans d’autres médias, et services de relations
avec le public, nommément sollicitation porte-à-porte,
télésollicitation, formation de bénévoles dans le domaine des
services de relations avec le public, conception et organisation de
sondages d’opinion, organisation et tenue de réunions publiques,
et préparation et distribution de publications imprimées,
nommément brochures et dépliants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,065,507. 2000/06/29. NEW MEDIA DEVELOPMENT CENTRE
SOCIETY, Suite 590, 555 West Hastings Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6B5K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

NEWMIC.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a centre dedicated to research,
development, design, implementation, and commercialization of
multimedia, and new media technologies and products. (2)
Training and educating people in skills and disciplines required for
the research, development, design, implementation, and
commercialization of multimedia, and new media technologies
and products. (3) Disseminating information to others regarding
research, development, design, implementation, and
commercialization of multimedia, and new media technologies
and products. (4) Providing funding and financial assistance to
businesses engaged in research, development, design,
implementation, and commercialization of multimedia, and new
media technologies and products. (5) Providing facilities and
premises to businesses engaged in research, development,
design, implementation, and commercialization of multimedia, and
new media technologies and products. (6) Advising and consulting
with businesses engaged in research, development, design,
implementation, and commercialization of multimedia, and new
media technologies and products. (7) Providing others with the
right to use intellectual property and technology. (8) Holding
conferences and seminars on research, development, design,
implementation, and commercialization of multimedia, and new
media technologies and products. (9) Operating a research,
development, and educational facility in the field of research, 

development, design, implementation, and commercialization of
multimedia, and new media technologies and products. (10)
Coordinating activities of governments, businesses, and
educational institutions in the field of research, development,
design, implementation, and commercialization of multimedia, and
new media technologies and products. (11) Electronic and print
publishing of information regarding research, development,
design, implementation, and commercialization of multimedia, and
new media technologies and products. (12) Providing research,
development, and consulting services to others regarding the
participation of women in the information technology industry. (13)
Operation of websites on a global computer network. (14)
Provision of information to the public regarding research,
development, design, implementation, and commercialization of
multimedia, and new media technologies and products. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un centre spécialisé en recherche,
développement, conception, mise en oeuvre et commercialisation
des technologies et produits multimédias et nouveaux médias. (2)
Formation et éducation des personnes dans les compétences et
les disciplines requises pour la recherche, le développement, la
conception, la mise en oeuvre et la commercialisation des
technologies et produits multimédias et nouveaux médias. (3)
Diffusion d’information à des tiers concernant la recherche, le
développement, la conception, la mise en oeuvre et la
commercialisation des technologies et produits multimédias et
nouveaux médias. (4) Fourniture de financement et d’aide
financière aux entreprises oeuvrant en recherche,
développement, conception, mise en oeuvre et commercialisation
des technologies et produits multimédias et nouveaux médias. (5)
Fourniture d’installations et de locaux aux entreprises oeuvrant en
recherche, développement, conception, mise en oeuvre et
commercialisation des technologies et produits multimédias et
nouveaux médias. (6) Conseils aux entreprises oeuvrant en
recherche, développement, conception, mise en oeuvre et
commercialisation des technologies et produits multimédias et
nouveaux médias. (7) Fourniture à des tiers du droit d’utiliser la
propriété intellectuelle et la technologie. (8) Tenue de conférences
et de séminaires sur la recherche, le développement, la
conception, la mise en oeuvre et la commercialisation des
technologies et produits multimédias et nouveaux médias. (9)
Exploitation d’une installation de recherche, de développement et
d’éducation dans le domaine de la recherche, du développement,
de la conception, de la mise en oeuvre et de la commercialisation
des technologies et produits multimédias et nouveaux médias.
(10) Coordination des activités des gouvernements, des
entreprises et des établissements d’enseignement dans le
domaine de la recherche, du développement, de la conception, de
la mise en oeuvre et de la commercialisation des technologies et
produits multimédias et nouveaux médias. (11) Publication
électronique et imprimée d’information concernant la recherche, le
développement, la conception, la mise en oeuvre et la
commercialisation des technologies et produits multimédias et
nouveaux médias. (12) Fourniture de services de recherche, de 
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développement et de consultation à des tiers concernant la
participation des femmes dans l’industrie des technologies de
l’information. (13) Exploitation de sites Web sur un réseau
informatique mondial. (14) Fourniture d’information au public
concernant la recherche, le développement, la conception, la mise
en oeuvre et la commercialisation des technologies et produits
multimédias et nouveaux médias. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,065,508. 2000/06/29. NEW MEDIA DEVELOPMENT CENTRE
SOCIETY, Suite 590, 555 West Hastings Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6B5K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

NEWMIC 
SERVICES: (1) Operation of websites on a global computer
network. (2) Provision of information to the public regarding
research, development, design, implementation, and
commercialization of multimedia, and new media technologies
and products. (3) Operation of a centre dedicated to research,
development, design, implementation, and commercialization of
multimedia, and new media technologies and products. (4)
Training and educating people in skills and disciplines required for
the research, development, design, implementation, and
commercialization of multimedia, and new media technologies
and products. (5) Disseminating information to others regarding
research, development, design, implementation, and
commercialization of multimedia, and new media technologies
and products. (6) Providing funding and financial assistance to
businesses engaged in research, development, design,
implementation, and commercialization of multimedia, and new
media technologies and products. (7) Providing facilities and
premises to businesses engaged in research, development,
design, implementation, and commercialization of multimedia, and
new media technologies and products. (8) Advising and consulting
with businesses engaged in research, development, design,
implementation, and commercialization of multimedia, and new
media technologies and products. (9) Providing others with the
right to use intellectual property and technology. (10) Holding
conferences and seminars on research, development, design,
implementation, and commercialization of multimedia, and new
media technologies and products. (11) Operating a research,
develpment, and educational facility in the field of research,
development, design, implementation, and commercialization of
multimedia, and new media technologies and products. (12)
Coordinating activities of governments, businesses, and
educational institutions in the field of research, development,
design, implementation, and commercialization of multimedia, and
new media technologies and products. (13) Electronic and print
publishing of information regarding research, development,
design, implementation, and commercialization of multimedia, and
new media technologies and products. (14) Providing research,

development, and consulting services to others regarding the
participation of women in the information technology industry.
Used in CANADA since at least as early as August 31, 1999 on
services (2); February 29, 2000 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12),
(13), (14).

SERVICES: (1) Exploitation de sites Web sur un réseau
informatique mondial. (2) Fourniture d’information au public
concernant la recherche, le développement, la conception, la mise
en oeuvre et la commercialisation des technologies et produits
multimédias et nouveaux médias. (3) Exploitation d’un centre
spécialisé en recherche, développement, conception, mise en
oeuvre et commercialisation des technologies et produits
multimédias et nouveaux médias. (4) Formation et éducation des
personnes dans les compétences et les disciplines requises pour
la recherche, le développement, la conception, la mise en oeuvre
et la commercialisation des technologies et produits multimédias
et nouveaux médias. (5) Diffusion d’information à des tiers
concernant la recherche, le développement, la conception, la mise
en oeuvre et la commercialisation des technologies et produits
multimédias et nouveaux médias. (6) Fourniture de financement
et d’aide financière aux entreprises oeuvrant en recherche,
développement, conception, mise en oeuvre et commercialisation
des technologies et produits multimédias et nouveaux médias. (7)
Fourniture d’installations et de locaux aux entreprises oeuvrant en
recherche, développement, conception, mise en oeuvre et
commercialisation des technologies et produits multimédias et
nouveaux médias. (8) Conseils aux entreprises oeuvrant en
recherche, développement, conception, mise en oeuvre et
commercialisation des technologies et produits multimédias et
nouveaux médias. (9) Fourniture à des tiers du droit d’utiliser la
propriété intellectuelle et la technologie. (10) Tenue de
conférences et de séminaires sur la recherche, le développement,
la conception, la mise en oeuvre et la commercialisation des
technologies et produits multimédias et nouveaux médias. (11)
Exploitation d’une installation de recherche, de développement et
d’éducation dans le domaine de la recherche, du développement,
de la conception, de la mise en oeuvre et de la commercialisation
des technologies et produits multimédias et nouveaux médias.
(12) Coordination des activités des gouvernements, des
entreprises et des établissements d’enseignement dans le
domaine de la recherche, du développement, de la conception, de
la mise en oeuvre et de la commercialisation des technologies et
produits multimédias et nouveaux médias. (13) Publication
électronique et imprimée d’information concernant la recherche, le
développement, la conception, la mise en oeuvre et la
commercialisation des technologies et produits multimédias et
nouveaux médias. (14) Fourniture de services de recherche, de
développement et de consultation à des tiers concernant la
participation des femmes dans l’industrie des technologies de
l’information. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 août 1999 en liaison avec les services (2); 29 février
2000 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11),
(12), (13), (14).
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1,065,640. 2000/06/30. MARSHOES, S.L., José Más Esteve, 80
- 3× B, 03204 Elche (Alicante), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

R.A.S. 
WARES: Footwear, namely athletic footwear, beach footwear,
infant footwear, outdoor winter footwear, evening footwear, rain
footwear, exercise footwear, mountain footwear and protective
footwear. Used in CANADA since at least as early as April 12,
1996 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément articles
chaussants d’athlétisme, de plage, pour bébés, d’extérieur pour
l’hiver, de soirée, contre la pluie, d’exercice, d’alpinisme et de
protection. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 12 avril 1996 en liaison avec les marchandises.

1,065,641. 2000/06/30. José Maria MASSO REMIRO, Ganduxer,
10-12, 08021 Barcelona, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Swimsuits, bathrobes, jerseys, shirts, t-shirts, caps,
sweatshirts, tracksuits and footwear, namely athletic footwear,
sport footwear, beach footwear, exercise footware. Used in
SPAIN on wares. Registered in or for SPAIN on July 20, 1999
under No. 2211788 on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain, sorties de bain, jerseys,
chemises, tee-shirts, casquettes, pulls d’entraînement,
survêtements; et articles chaussants, nommément articles
chaussants d’athlétisme, de sport, de plage, d’exercice.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 20 juillet 1999 sous le No.
2211788 en liaison avec les marchandises.

1,065,718. 2000/07/04. LOGICALOPTIONS INTERNATIONAL
INC., 40 Holly Street, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M4S3C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

LOGICALOPTIONS 

SERVICES: (1) Staffing, recruitment, permanent and temporary
job placement and solution services, information technology
staffing and recruiting. (2) Project consulting and interim
management services. (3) Outsourcing human capital
management. (4) Career development, career counselling and
career consulting; and. (5) Providing job placement information
and job matching services. (6) On-line website services, namely
staffing, recruitment, permanent and temporary job placement and
solution services, information technology staffing and recruiting,
career development, career counselling and career consulting;
providing job placement information and job matching services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de dotation, de recrutement, de
placement permament et temporaire et de solutions, dotation et
recrutement en technologie de l’information. (2) Services de
consultation en matière de projets et services de gestion
intérimaire. (3) Impartition de la gestion du capital humain. (4)
Perfectionnement professionnel, counselling professionnel et
consultation de carrière. (5) Fourniture de services d’information
sur le placement et de jumelage emploi-travailleur. (6) Services de
sites Web en ligne, nommément services de dotation, de
recrutement, de placement permanent et temporaire et de
solutions, dotation et recrutement en technologie de l’information,
perfectionnement professionnel, counselling professionnel et
consultation de carrière; fourniture de services d’information sur le
placement et de jumelage emploi-travailleur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,065,807. 2000/07/04. SIMPLE ABUNDANCE, INC. a Maryland
corporation, 4935 Crescent Street, Bethesda, Maryland, 20816,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 70
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

THREE PATHS, ONE JOURNEY 
WARES: Paper goods and printed matter, namely, playing cards;
date books; calendars; note pads; stationery, namely writing pads,
envelopes; writing tablets; blank books for writing; diaries;
bookbinding material, namely, cloth for bookbinding, bookbinding
tape and bookbinding wire; bookmarks; mounted and unmounted
photographs; artists’ materials, namely, paint brushes, paints,
pastels, pencils, pens, and drawing paper; office requisites,
namely, pens, pencils, and paperweights; and printed instructional
and teaching materials, namely books, guides, charts, games;
syndicated newspaper columns, magazines and newsletters,
fiction books and non-fiction books, all featuring inspirational,
spirituality, personal development, self-fulfillment, self-help, self-
analysis, heritage, ethnicity, cultural traditions and customs,
women’s studies, and motivational topics. SERVICES: Computer
services, namely, providing on-line books, textbooks, newsletters,
brochures, magazines and databases featuring inspirational,
spirituality, personal development, self-fulfillment, self-help, self-
analysis, heritage, ethnicity, cultural traditions and customs,
women’s studies, and motivational topics; publishing audio, video,
text, and multimedia content via a global computer network;
providing search engines for obtaining data on a global computer
network; and hosting web sites of others on a global computer
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network. Priority Filing Date: January 07, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/889,823 in association
with the same kind of wares; January 07, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/889,822 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Articles en papier et imprimés, nommément
cartes à jouer, carnets de rendez-vous, calendriers, blocs-notes,
papeterie, nommément papier à lettres et enveloppes, blocs,
livres vierges pour écriture et agendas; matériaux à reliure,
nommément tissu à reliure, ruban à reliure et fil métallique à
reliure; signets; photographies montées et non montées; matériel
d’artiste, nommément pinceaux, peintures, pastels, crayons,
stylos, et papier à dessin; accessoires de bureau, nommément
stylos, crayons, et presse-papiers; et matériel instructif et
pédagogique imprimé, chroniques de journal souscrites,
magazines et bulletins, livres de fiction et ouvrages non
romanesques, abordant tous l’inspiration, la spiritualité, le
développement personnel, l’accomplissement personnel,
l’initiative personnelle, l’auto-analyse, le patrimoine, l’ethnisme,
les coutumes et traditions culturelles, les études des femmes et
des sujets de motivation. SERVICES: Services d’informatique,
nommément fourniture de livres, manuels, bulletins, brochures,
revues et bases de données abordant l’inspiration, la spiritualité,
le développement personnel, l’accomplissement personnel,
l’initiative personnelle, l’auto-analyse, le patrimoine, l’ethnisme,
les coutumes et traditions culturelles, les études des femmes et
des sujets de motivation; édition de contenu d’audio, de vidéo, de
texte et de contenu multimédia, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; fourniture de moteurs de recherche pour obtenir
des données sur un réseau mondial d’informatique; et
hébergement de sites Web de tiers sur un réseau mondial
d’informatique. Date de priorité de production: 07 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/889,823 en
liaison avec le même genre de marchandises; 07 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/889,822 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,065,833. 2000/07/05. GOLF-TOURS.COM CORPORATION,
1010, de la Gauchetière, Suite M120, Place du Canada,
Montreal, QUEBEC, H3B2N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID L. CAMERON,
(NELSON, CAMERON), 2001 UNIVERSITY STREET, SUITE
1525, MONTREAL, QUEBEC, H3A2A6 
 

The right to the exclusive use of the words GOLF-TOURS.COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services; advice and
recommendations concerning travel packages, travel directions,
accommodations, golf courses, entertainment and sight seeing;
golf reservation services. Used in CANADA since at least as early
as January 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLF-TOURS.COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage; conseils et
recommandations concernant les forfaits voyage, les destinations
voyages, l’hébergement, les terrains de golf, le divertissement et
les visites touristiques; services de réservation de golf. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en
liaison avec les services.

1,065,853. 2000/07/20. JENTREE CANADA INC., 3227
FLANAGAN CRES., MISSISSAUGA, ONTARIO, L5C2M6 

AGROGREEN 
WARES: Natural liquid fertilizer. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fertilisant liquide naturel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,898. 2000/07/05. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado, 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Candy, baking chocolate, chocolate chips, bits, and
chunks for baking, baking cocoa, cocoa for making hot and cold
beverages, syrup, namely, topping syrups, flavouring syrups,
toppings, namely, candy toppings, candy sprinkles, candy bits,
candy chips, candy chunks, topping syrups, fruit toppings, nut
toppings, candied nut toppings, flavoured toppings, marshmallow
toppings, peanut butter toppings, cookies, cakes, biscuits, ice
cream, ice cream novelties. (2) Clothing, namely, t-shirts,
sweatshirts, sweat pants, sweat suits, shirts, jackets, hats, shorts,
pants. (3) Pencils, pens, pencil boxes, cups, mugs, glasses,
decorative tins, magnets, key chains, postcards, note cards,
calendars, plush toys, holiday ornaments, namely, Christmas tree
ornaments. SERVICES: (1) Retail store services featuring candy,
chocolate, ice cream, baked goods, grocery items, clothing, gifts.
(2) Restaurant services, carry-out restaurant services, snack bar
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Bonbons, chocolat pour cuisson, grains,
brisures et morceaux de chocolat pour cuisson, cacao pour
cuisson, cacao pour fabriquer des boissons chaudes et froides;
sirops, nommément sirops de nappage, sirops aromatisants;
nappages, nommément nappages de bonbons, produits de
confiserie à saupoudrer, brisures de bonbons, grains de bonbons,
pépites de confiserie, sirops de nappage, nappages aux fruits,
nappages aux noix, nappages aux noix confites, nappages
aromatisés, nappages à la guimauve, nappages au beurre
d’arachide; biscuits, gâteaux, biscuits à levure chimique, crème
glacée, crèmes glacées fantaisie. (2) Vêtements, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
survêtements, chemises, vestes, chapeaux, shorts, pantalons. (3)
Crayons, stylos, boîtes à crayons, tasses, grosses tasses, verres,
boîtes en fer-blanc décoratives, aimants, chaînettes porte-clés,
cartes postales, cartes de correspondance, calendriers, jouets en
peluche; ornements pour les fêtes, nommément ornements
d’arbre de Noël. SERVICES: (1) Services de magasin de détail
spécialisés dans les articles suivants : bonbons, chocolat, crème
glacée, produits de boulangerie-pâtisserie, articles d’épicerie,
vêtements, cadeaux. (2) Services de restaurant, services de mets
à emporter, services de casse-croûte. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,065,899. 2000/07/05. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado, 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Candy, baking chocolate, chocolate chips, bits, and
chunks for baking, baking cocoa, cocoa for making hot and cold
beverages, syrup, namely, topping syrups, flavouring syrups,
toppings, namely, candy toppings, candy sprinkles, candy bits,
candy chips, candy chunks, topping syrups, fruit toppings, nut
toppings, candied nut toppings, flavoured toppings, marshmallow
toppings, peanut butter toppings, cookies, cakes, biscuits, ice
cream, ice cream novelties. (2) Clothing, namely, t-shirts,

sweatshirts, sweat pants, sweat suits, shirts, jackets, hats, shorts,
pants. (3) Pencils, pens, pencil boxes, cups, mugs, glasses,
decorative tins, magnets, key chains, postcards, note cards,
calendars, plush toys, holiday ornaments, namely, Christmas tree
ornaments. SERVICES: (1) Retail store services featuring candy,
chocolate, ice cream, baked goods, grocery items, clothing, gifts.
(2) Restaurant services, carry-out restaurant services, snack bar
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bonbons, chocolat pour cuisson, grains,
brisures et morceaux de chocolat pour cuisson, cacao pour
cuisson, cacao pour fabriquer des boissons chaudes et froides;
sirops, nommément sirops de nappage, sirops aromatisants;
nappages, nommément nappages de bonbons, produits de
confiserie à saupoudrer, brisures de bonbons, grains de bonbons,
pépites de confiserie, sirops de nappage, nappages aux fruits,
nappages aux noix, nappages aux noix confites, nappages
aromatisés, nappages à la guimauve, nappages au beurre
d’arachide; biscuits, gâteaux, biscuits à levure chimique, crème
glacée, crèmes glacées fantaisie. (2) Vêtements, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
survêtements, chemises, vestes, chapeaux, shorts, pantalons. (3)
Crayons, stylos, boîtes à crayons, tasses, grosses tasses, verres,
boîtes en fer-blanc décoratives, aimants, chaînettes porte-clés,
cartes postales, cartes de correspondance, calendriers, jouets en
peluche; ornements pour les fêtes, nommément ornements
d’arbre de Noël. SERVICES: (1) Services de magasin de détail
spécialisé dans les articles suivants : bonbons, chocolat, crème
glacée, produits de boulangerie-pâtisserie, articles d’épicerie,
vêtements, cadeaux. (2) Services de restaurant, services de mets
à emporter, services de casse-croûte. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,065,963. 2000/07/05. St. Joseph’s Health Care, London, 801
Commissioners Road East, London, ONTARIO, N6C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCKENZIE, LAKE, 300 DUNDAS STREET, P.O. BOX 3120,
LONDON, ONTARIO, N6A4J4 

CONNECTCARE 
SERVICES: Provision of an emergency medical personal
response service linking individuals in their homes to a monitoring
centre to address their emergency, social, security and medical
needs, and the provision of the rental and installation of equipment
for the emergency medical personal response service. Used in
CANADA since as early as March 1998 on services.

SERVICES: Fourniture d’un service de secours médical
d’urgence personnel qui relie des personnes dans leur maison à
un centre de surveillance en vue de répondre à leurs besoins
sociaux, médicaux, d’urgence et de sécurité, et fourniture de la
location et de l’installation d’équipements pour le service de
secours médical d’urgence personnel. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les services.
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1,066,084. 2000/07/07. Culinary Capers Catering Inc., 1545 West
3rd Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

The right to the exclusive use of the words PARTY, ART and
DESIGN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Event design services, namely planning and
designing special events, namely, weddings, anniversaries,
birthdays, holidays, corporate functions and private parties for
others; decor and floral design services, namely interior and
exterior decorating and flower arranging for special events,
namely, weddings, anniversaries, birthdays, holidays, corporate
functions and private parties for others; arranging entertainment
services for special events, namely, weddings, anniversaries,
birthdays, holidays, corporate functions and private parties for
others; rental of design elements and props for all types of events,
namely, weddings, anniversaries, birthdays, holidays, corporate
functions and private parties, namely venue design, lighting and
entertainment, buffet design, floral design and centerpieces. Used
in CANADA since at least as early as May 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PARTY, ARTet DESIGN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conception d’événements, nommément
planification et conception d’événements spéciaux, nommément
mariages, anniversaires, anniversaires de naissance, fêtes, fêtes
d’entreprise et fêtes privées pour des tiers; services de conception
de décors et d’arrangements de fleurs, nommément décoration
intérieure et extérieure et composition florale pour événements
spéciaux, nommément mariages, anniversaires, anniversaires de
naissance, fêtes, fêtes d’entreprise et fêtes privées pour des tiers;
organisation de services de divertissement pour événements
spéciaux, nommément mariages, anniversaires, anniversaires de
naissance, fêtes, fêtes d’entreprise et fêtes privées pour des tiers;
location d’éléments struturaux et d’accessoires pour tous les
types d’événements, nommément mariages, anniversaires,
anniversaires de naissance, fêtes, fêtes d’entreprise et fêtes
privées, nommément conception de sites, éclairage et
divertissement, conception de buffets, arrangements de fleurs et
centres de table. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mai 1998 en liaison avec les services.

1,066,283. 2000/07/06. SB Pharmco Puerto Rico Inc., State
Road No.172, Km 9.1/Bo. Certenejas, Cidra, Puerto Rico 00739,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances namely, anti-virals and anti-infectives. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
et médicinales, nommément anti-viraux et anti-infectieux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,312. 2000/07/06. GraphOn Corporation, an California
corporation, 400 Cochrane Circle, Morgan Hill, California, 95037,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LORRAINE PINSENT,
(BENNETT JONES LLP), 4500 BANKERS HALL EAST, 855 -
2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

GRAPHON 
WARES: Computer software for use in thin-client server
computing, namely, server based software for accessing multi-
user applications, operating systems and computing platforms
over local area networks, wide area networks, or a global
computer information network and instruction manuals and user
manuals provided in connection therewith. Used in CANADA
since at least December 1999 on wares. Priority Filing Date:
January 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/892,186 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
13, 2001 under No. 2,435,020 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans le calcul des clients/
serveurs légers, nommément logiciels à base de serveurs pour
l’accès aux applications multi-utilisateurs, aux systèmes
d’exploitation et aux plates-formes de calcul, sur des réseaux
locaux, des réseaux étendus ou sur un réseau mondial
d’informatique, et manuels d’instruction et manuels de l’utilisateur
fournis en rapport avec ces logiciels. Employée au CANADA
depuis au moins décembre 1999 en liaison avec les
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marchandises. Date de priorité de production: 07 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/892,186 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mars
2001 sous le No. 2,435,020 en liaison avec les marchandises.

1,066,443. 2000/07/07. NuBrands Inc., Suite 1060, 100 King
Street West, Hamilton, ONTARIO, L8P1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

PERSONAL TRAINER 
WARES: Men’s, ladies’ and children’s clothing, namely t-shirts,
sweat shirts, sweat pants, sweaters, athletic uniforms, dress
shorts, jeans, ski jackets, ski pants, socks, shoes and headwear,
namely caps, toques, headbands, forage caps, berets, ear-muffs,
bathing caps, hockey helmets, bicycle helmets, hoods and
scarves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, chandails, tenues d’athlétisme, shorts habillés,
jeans, vestes de ski, pantalons de ski, chaussettes, souliers; et
couvre-chefs, nommément casquettes, tuques, bandeaux, képis,
bérets, cache-oreilles, bonnets de bain, casques de hockeyeur,
casques protecteurs de cyclisme, capuchons et foulards. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,527. 2000/08/02. DR. ABDUL HAMID SALEEMI, 3
LACEY’S HILL, TORBAY, NEWFOUNDLAND, A1K1B4 
 

The right to the exclusive use of the word PSYCHONOMICX is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Psychological counseling, consultation and testing.
Used in CANADA since 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PSYCHONOMICX en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Counseling, consultation et tests psychologiques.
Employée au CANADA depuis 1998 en liaison avec les services.

1,066,565. 2000/07/11. Normerica Inc., 703 Evans Avenue, Suite
600, Toronto, ONTARIO, M9C5E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NOIK & ASSOCIATES,
SHEPPARD COURT, SUITE 400, 3410 SHEPPARD AVENUE
EAST, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1T3K4 

LITTER CLEAN CLEAR 
The right to the exclusive use of the word LITTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cat litter. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Litière pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,801. 2000/07/13. THOMAS COOK HOLDINGS LTD.,
Thorpe Wood, Peterborough, PE3 6SB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The trade-mark is lined for the colours orange, gray and white, and
colour is claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word SKIERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of persons and goods by air;
arranging for the transportation of persons and goods by land
vehicles, including railway and by sea and inland waterways;
information services relating to air travel, air transport, timetables,
fares, schedules, connecting transport and tourist information;
provision and arrangement of holidays and tours; travel agency
services, agency services for arranging travel; services for the
arranging of the transportation of travellers and for the
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warehousing of goods relating thereto; services for the booking of
travel; agency services for the arranging of transportation of
goods; temporary accommodation services that of villas, homes,
estates, apartments; rental of hotel and tourist home services;
booking of temporary accommodation; surveying of real estate.
Proposed Use in CANADA on services.

La partie hachurée de la marque de commerce est en orange, gris
et blanc, et les couleurs sont revendiquées comme une
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIERS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de personnes et de marchandises par voie
aérienne; organisation du transport de personnes et de
marchandises par voie terrestre (véhicules et trains), et par voie
maritime et voies navigables intérieures; services d’informations
ayant trait aux voyages aériens, au transport aérien, aux horaires,
aux tarifs, au transport correspondant et aux renseignements
touristiques; fourniture et préparation de vacances et de circuits;
services d’agence de voyages, services d’agence pour
l’organisation de voyages; services pour l’organisation du
transport de voyageurs et pour l’entreposage des marchandises y
ayant trait; services de réservation de voyages; services d’agence
pour l’organisation du transport des marchandises; services
d’hébergement temporaire dans des villas, maisons, domaines,
appartements; réservation d’hébergement temporaire; sondage
immobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,067,079. 2000/07/14. BDP Business Data Services Limited, 85
The East Mall, Toronto, ONTARIO, M8Z5W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN H. BAILEY,
SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, ETOBICOKE, ONTARIO,
M9C1A3 

CLIENTSTAR 
SERVICES: Provision of business data management services,
namely, management of administrative documents, data records
and files for others; and provision of business data processing
services for others. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on services.

SERVICES: Fourniture de services de gestion de données
commerciales, nommément gestion de documents administratifs,
de registres et de fichiers de données pour des tiers; et fourniture
de services de traitement de données commerciales pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,067,080. 2000/07/14. BDP Business Data Services Limited, 85
The East Mall, Toronto, ONTARIO, M8Z5W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN H. BAILEY,
SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, ETOBICOKE, ONTARIO,
M9C1A3 

BDP-TRANSPRO 

SERVICES: Provision of business data management services,
namely, management of administrative documents, data records
and files for others; and provision of business data processing
services for others. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on services.

SERVICES: Fourniture de services de gestion de données
commerciales, nommément gestion de documents administratifs,
de registres et de fichiers de données pour des tiers; et fourniture
de services de traitement de données commerciales pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,067,081. 2000/07/14. BDP Business Data Services Limited, 85
The East Mall, Toronto, ONTARIO, M8Z5W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN H. BAILEY,
SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, ETOBICOKE, ONTARIO,
M9C1A3 

BDP-PAYSMART 
SERVICES: Provision of business data management services,
namely management of administrative documents, data records
and files for others; and provision of business data processing
services for others. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on services.

SERVICES: Fourniture de services de gestion de données
commerciales, nommément gestion de documents administratifs,
de registres et de fichiers de données pour des tiers; et fourniture
de services de traitement de données commerciales pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,067,082. 2000/07/14. BDP Business Data Services Limited, 85
The East Mall, Toronto, ONTARIO, M8Z5W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN H. BAILEY,
SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, ETOBICOKE, ONTARIO,
M9C1A3 

BDP-IMARS 
SERVICES: Provision of business data management services,
namely, management of administrative documents, data records
and files for others; and provision of business data processing
services for others. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on services.

SERVICES: Fourniture de services de gestion de données
commerciales, nommément gestion de documents administratifs,
de registres et de fichiers de données pour des tiers; et fourniture
de services de traitement de données commerciales pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les services.
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1,067,083. 2000/07/14. BDP Business Data Services Limited, 85
The East Mall, Toronto, ONTARIO, M8Z5W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN H. BAILEY,
SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, ETOBICOKE, ONTARIO,
M9C1A3 

BDP-ECLAIMS 
SERVICES: Provision of business data management services,
namely, management of administrative documents, data records
and files for others; and provision of business data processing
services for others. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on services.

SERVICES: Fourniture de services de gestion de données
commerciales, nommément gestion de documents administratifs,
de registres et de fichiers de données pour des tiers; et fourniture
de services de traitement de données commerciales pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,067,084. 2000/07/14. BDP Business Data Services Limited, 85
The East Mall, Toronto, ONTARIO, M8Z5W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN H. BAILEY,
SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, ETOBICOKE, ONTARIO,
M9C1A3 

BDP-DOCSMART
 

SERVICES: Provision of business data management services,
namely, management of administrative documents, data records
and files for others; and provision of business data processing
services for others. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on services.

SERVICES: Fourniture de services de gestion de données
commerciales, nommément gestion de documents administratifs,
de registres et de fichiers de données pour des tiers; et fourniture
de services de traitement de données commerciales pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,067,085. 2000/07/14. BDP Business Data Services Limited, 85
The East Mall, Toronto, ONTARIO, M8Z5W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN H. BAILEY,
SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, ETOBICOKE, ONTARIO,
M9C1A3 

BDP-APPRO 
SERVICES: Provision of business data management services,
namely, management of administrative documents, data records
and files for others; and provision of business data processing
services for others. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on services.

SERVICES: Fourniture de services de gestion de données
commerciales, nommément gestion de documents administratifs,
de registres et de fichiers de données pour des tiers; et fourniture
de services de traitement de données commerciales pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,067,153. 2000/07/14. A & W Trade Marks Inc., #300 - 171 West
Esplanade, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7M3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

CHUBBY 
WARES: Prepared chicken dinners; ready-to-eat bun-type
sandwiches; chicken strips and chicken nuggets. Used in
CANADA since at least as early as June 15, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Repas de poulet préparés; petits pains
sandwiches prêts à servir; lanières de poulet et pépites de poulet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juin
2000 en liaison avec les marchandises.

1,067,199. 2000/07/17. Circus World Displays Limited, 4848
Clifton Hill, Niagara Falls, ONTARIO, L2G3N4 

FLUANCE 
WARES: Loudspeakers. Used in CANADA since June 01, 2000
on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs. Employée au CANADA depuis
01 juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,067,289. 2000/07/17. Interbrew S.A., Grand-Place 1, 1000
Brussels, BELGIUM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Beers. Used in CANADA since at least as early as 1997
on wares. Used in BENELUX on wares. Registered in or for
BENELUX on May 21, 1997 under No. 0604153 on wares.
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MARCHANDISES: Bières. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée: BENELUX en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 21 mai 1997 sous le No.
0604153 en liaison avec les marchandises.

1,067,514. 2000/07/18. Kumho Industrial Co., Ltd., Asiana Bldg.
#10-1, 2-ga, Hoehyun-dong, Chung-gu, Seoul, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

KW11 
WARES: Automobile tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus d’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,515. 2000/07/18. Kumho Industrial Co., Ltd., Asiana Bldg.
#10-1, 2-ga, Hoehyun-dong, Chung-gu, Seoul, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

KL11 
WARES: Automobile tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus d’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,516. 2000/07/18. Kumho Industrial Co., Ltd., Asiana Bldg.
#10-1, 2-ga, Hoehyun-dong, Chung-gu, Seoul, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

KMDO1 
WARES: Automobile tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus d’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,518. 2000/07/18. Kumho Industrial Co., Ltd., Asiana Bldg.
#10-1, 2-ga, Hoehyun-dong, Chung-gu, Seoul, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

857 
WARES: Automobile tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus d’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,568. 2000/07/19. LAKE SOURCE TECHNOLOGY INC., 10
Royal Orchard Blvd., #53067, Thornhill, ONTARIO, L3T7R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD A. CRANE, (COUTTS CRANE INGRAM), SUITE 700,
480 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1V2 

YOUR ELECTRONIC COMPONENTS 
AMBULANCE 

The right to the exclusive use of ELECTRONIC COMPONENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Items of clothing namely T-shirts, sweatshirts, hats and
jackets. SERVICES: Obtaining for clients difficult to find and
obsolete parts, software and electronic equipment. Used in
CANADA since September 23, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de ELECTRONIC COMPONENTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de vêtements, nommément tee-shirts,
pulls d’entraînement, chapeaux et blousons. SERVICES:
Obtention pour clients de pièces, de logiciels et d’équipement
électronique difficiles à obtenir et désuets. Employée au
CANADA depuis 23 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,067,669. 2000/07/19. NATIONAL HOCKEY LEAGUE
PLAYERS’ ASSOCIATION, 777 Bay Street, Suite 2400, Toronto,
ONTARIO, M5G2C8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
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WARES: Shirts, golf shirts, t-shirts, jackets, blazer crests, hats,
caps, visors, gloves, sweaters, towels, sunglasses, lapel pins, golf
bag tags, golf tees, scorepads, pens, pencils, handkerchiefs,
neckerchiefs, neckties, golf balls, flags, pennants, stationery,
namely writing paper, envelopes, pads, and notebooks;
sunglasses. SERVICES: Sponsorship and promotion of golf
tournaments and other golf related events. Used in CANADA
since at least as early as June 1999 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises, polos de golf, tee-shirts, vestes,
écussons de blazer, chapeaux, casquettes, visières, gants,
chandails, serviettes, lunettes de soleil, épinglettes, étiquettes de
sacs de golf, tés de golf, blocs de pointage, stylos, crayons,
mouchoirs, mouchoirs de cou, cravates, balles de golf, drapeaux,
fanions; articles de papeterie, nommément papier à lettres,
enveloppes, blocs et cahiers; lunettes de soleil. SERVICES:
Parrainage et promotion de tournois de golf et autres événements
de golf. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,930. 2000/07/20. Nice-Pak Products, Inc., Two Nice-Pak
Park, Orangeburg, New York 10962, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words REAL CLOTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Moist baby wipes. Priority Filing Date: June 05, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
062,710 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL CLOTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débarbouillettes humides pour bébés. Date
de priorité de production: 05 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/062,710 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,962. 2000/07/21. ARISE WATCH AG, Angelstrasse 8,
8625 Gosseau, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Perfumery, soaps for personal use, aftershave lotions
and deodorants for personal use; clocks and watches, wrist
watches, clock parts, watchstraps, cases for clock and watch
making, watch chains, jewellery, ornaments (jewellery), precious
stones; precious metals and their alloys; Used in CANADA since
at least as early as May 1999 on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, savons de toilette, lotions après-
rasage et déodorants; horloges et montres, montres-bracelets,
pièces d’horloges, bracelets de montre, boîtiers pour la fabrication
de montres et d’horloges, chaînes de montre, bijoux, ornements
(bijoux), pierres précieuses; métaux précieux purs et alliés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999
en liaison avec les marchandises.

1,068,275. 2000/07/26. HENRY TENBY, 905-1420 West 11th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H1L2 

VEHICLEAD.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Advertising business placing corporate
advertisements on private vehicles. Used in CANADA since July
22, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entreprise de publicité apposant de la publicité de
sociétés sur des véhicules privés. Employée au CANADA depuis
22 juillet 2000 en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2482

May 22, 2002 79 22 mai 2002

1,068,329. 2000/07/24. CARL-ZEISS-STIFTUNG, trading as
SCHOTT GLAS, Hattenbergstrasse 10, P.O. Box 2480, D-55014
Mainz, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SCHOTT TopPac 
The right to the exclusive use of the word PAC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical primary packaging made of special
glass and/or plastics, namely, ampoules, bottles, flasks, syringes,
syringe bodies, syringe cylinders. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on August 31, 1999 under No.
399 23 126 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Emballage primaire pharmaceutique fabriqué
à partir de verre spécial et/ou de matières plastiques, nommément
ampoules, bouteilles, flacons, seringues, corps de seringues,
cylindres de seringues. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 31
août 1999 sous le No. 399 23 126 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,011. 2000/07/31. CateringintheCity.com, Inc., 3610
Burnsland Road S.E., Calgary, ALBERTA, T2G3Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIN S. JOHNSON, 900, 700 - 4TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3J4 

CateringintheCity.com 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services offering technical assistance in
the establishment and/or operation of food catering businesses;
Food catering services; On-line e-commerce catering services
offered over the world wide computer network. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation offrant de l’aide technique
pour l’établissement et/ou l’exploitation d’entreprises de traiteur;
services de traiteur; services de traiteur en ligne offerts sur le
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,069,039. 2000/07/27. NuBrands Inc., 100 King Street West,
Suite 1060, Hamilton, ONTARIO, L8P1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

PERSONAL TRAINER 
WARES: Breakfast cereals and processed cereals. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner et céréales
transformées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,257. 2000/08/02. CERT DIFFUSION, une Société à
Responsabilité Limitée, 27, rue des Tonneliers, 67000
Strasbourg, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: POULIOT MERCURE, LA
TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

CHEESE-GOURMET 
MARCHANDISES: (1) Affiches, livres, guides pratiques,
brochures, imprimés. (2) Cloches à fromage intégrant notamment
un système de réfrigération ainsi qu’un système d’ouverture
ascensionnelle et de fermeture automatique; produits laitiers,
nommément: beurre, crème fraîche, yaourts, fromages; plats
préparés ou cuisinés à base de fromage. SERVICES: (1) Services
de transmission d’informations et de données sous forme de
textes, de sons et d’images par terminaux d’ordinateurs, sur
réseaux informatiques et par voies télématiques, le tout dans le
domaine des fromages et des produits laitiers; services de
restauration (alimentation). (2) Formation, enseignement,
instructions ainsi qu’organisation et conduite de séminaires, le
tout dans le domaine des fromages et autres produits laitiers;
organisation et conduite de colloques, de conférences, de
congrès et de symposiums; organisation de concours et de
loteries à caractère éducatif ou à caractère de divertissement.
Date de priorité de production: 09 février 2000, pays: FRANCE,
demande no: 003007018 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
09 février 2000 sous le No. 003007018 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Posters, books, practical guide books, brochures,
printed materials. (2) Cheese containers with integral refrigeration
system and an automatic elevating opening and closing system;
dairy products, namely butter, cream, yogurts, cheeses; prepared
dinners or cooked dinners based on cheese. SERVICES: (1)
Services related to the transmission of information and data in the
form of text, audio and video via computer terminals, via computer
networks and via telematics, all of the above related to cheese and
dairy products; food services. (2) Training, teaching, instructions,
as well as organization and running of seminars, in the field of
cheeses and other dairy products; organization and running of 
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colloquiums, conferences, congresses and symposiums;
organization of contests and lotteries for education or
entertainment purposes. Priority Filing Date: February 09, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 003007018 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on February 09, 2000 under No. 003007018 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (1). Benefit of section 14 is claimed on wares and
on services.

1,069,300. 2000/08/01. THE CADILLAC FAIRVIEW
CORPORATION LIMITED/ LA CORPORATION CADILLAC
FAIRVIEW LIMITEE, 5th Floor, 20 Queen Street West, Toronto,
ONTARIO, M5H3R4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Development, operation, management and
marketing, namely, promoting and advertising of real estate
projects comprising retail stores, restaurants and recreation
facilities and space for office and commercial purposes. (2)
Operation of an internet website, for the purpose of marketing of
lease owners stores, leasing and contact information for the
administration of the shopping centre, providing site plans and
feature pages on retailers in the shopping centre and their contact
information. Used in CANADA since at least as early as
November 1998 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Développement, exploitation, gestion et
commercialisation, nommément promotion et publicité de projets
immobiliers comprenant les magasins de détail, les restaurants et
les installations de loisirs et les locaux commerciaux et à bureaux.
(2) Exploitation d’un site Web Internet pour la commercialisation
et la location de magasins, informations préliminaires et sur le
crédit-bail pour l’administration d’un centre commercial, fourniture
de plans de site et de pages de caractéristiques sur les détaillants
du centre commercial et leurs informations préliminaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1998 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

1,069,301. 2000/08/01. THE CADILLAC FAIRVIEW
CORPORATION LIMITED/ LA CORPORATION CADILLAC
FAIRVIEW LIMITEE, 5th Floor, 20 Queen Street West, Toronto,
ONTARIO, M5H3R4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Development, operation, management and
marketing, namely, promoting and advertising of real estate
projects comprising retail stores, restaurants and recreation
facilities and space for office and commercial purposes. (2)
Operation of an internet website, for the purpose of marketing of
lease owners stores, leasing and contact information for the
administration of the shopping centre, providing site plans and
feature pages on retailers in the shopping centre and their contact
information. Used in CANADA since at least as early as
November 1998 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Développement, exploitation, gestion et
commercialisation, nommément promotion et publicité de projets
immobiliers comprenant les magasins de détail, les restaurants et
les installations de loisirs et les locaux commerciaux et à bureaux.
(2) Exploitation d’un site Web Internet pour la commercialisation
et la location de magasins, informations préliminaires et sur le
crédit-bail pour l’administration d’un centre commercial, fourniture
de plans de site et de pages de caractéristiques sur les détaillants
du centre commercial et leurs informations préliminaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1998 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).
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1,069,514. 2000/08/01. 9044-8002 Québec Inc. (Solution Globale
Informatique), 930 Rue Jacques Cartier Est, Bureau B-104,
Chicoutimi, QUÉBEC, G7H7K9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots E, GLOBAL, LES
SOLUTIONS D’AFFAIRES INTERNET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Le développement de logiciels de gestion, de
contrôle et de basees de données. (2) Le développement d’outil
Internet nommément: site Internet, Intranet, catalogues
électroniques, commerce électronique, réalité virtuelle, outils
transactionnels. (3) Le développement de produits multimédia
nommément: CD-ROM, ID-ROM, animation flash. (4) Analyse des
besoins informatiques et intégration de système. Employée au
CANADA depuis 08 octobre 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words E, GLOBAL, LES
SOLUTIONS D’AFFAIRES INTERNET is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: (1) Development of computer software for
management, control and databases. (2) Development of Internet
tools, namely Web sites, Intranet sites, electronic catalogues,
electronic commerce, virtual reality, transactional tools. (3)
Development of multimedia products, namely CD-ROMs, ID-
ROMs, flash animation. (4) Analysis of information technology
requirements and system integration. Used in CANADA since
October 08, 1999 on services.

1,069,857. 2000/08/03. AirBoss of America Corp., 130 Adelaide
Street W., Suite 3210, Toronto, ONTARIO, M5H3P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FORKBOSS 
WARES: Non-pneumatic resilient tires and matching wheels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus non pneumatiques souples et roues
appariées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,858. 2000/08/03. AirBoss of America Corp., 130 Adelaide
Street W., Suite 3210, Toronto, ONTARIO, M5H3P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

WORKBOSS 

WARES: Non-pneumatic resilient tires and matching wheels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus non pneumatiques souples et roues
appariées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,225. 2000/08/09. dmg world media (Canada) inc., 1
Concorde Gate, Suite 800, North York, ONTARIO, M3C3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words GLOBAL and
PETROLEUM SHOW is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: A petroleum industry trade show. Used in CANADA
since at least as early as June 15, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL et PETROLEUM
SHOW en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Salon professionnel sur l’industrie pétrolière.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juin
2000 en liaison avec les services.

1,070,458. 2000/08/09. Look Communications Inc., 1755, boul.
René-Lévesque est, Bureau 201, Montréal, QUEBEC, H2K4P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

LOOK ULTRAFAST 
The right to the exclusive use of the word ULTRAFAST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software providing high speed internet
access. SERVICES: Providing high speed internet access. Used
in CANADA since at least as early as September 1999 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRAFAST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels fournissant l’accès à grande vitesse
sur l’Internet. SERVICES: Fourniture d’accès à grande vitesse sur
l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,070,630. 2000/08/17. Morris & Mackenzie Inc., 3500, boul. de
Maisonneuve Ouest, Montréal, QUÉBEC, H3Z3C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROULEAU, DOSS, D’AMOURS, 204, RUE NOTRE-DAME
OUEST, BUREAU 400, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1T3 
 

Vert PMS 350 (épines), Brun PMS 462 (tronc et branches), Brun
PMS 469 (intérieur du lettrage). Le requérant confirme que les
couleurs ne seront pas revendiquées comme faisant partie
intégrale de la marque de commerce.

SERVICES: Assurance générale. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

Green PMS 350 (needles), brown PMS 462 (trunk and branches),
brown PMS 469 (interior of the lettering). The applicant confirms
that the colours will not be claimed as part of the trade-mark.

SERVICES: General insurance. Proposed Use in CANADA on
services.

1,070,711. 2000/08/09. Columbia Sportswear North America, Inc.
(an Oregon Corporation), 14375 N.W. Science Park Drive,
Portland, Oregon 97229, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

CONVERT 
WARES: Helmets, namely sport helmets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casques, nommément casques de sport.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,835. 2000/08/11. Exide Industries Limited, Exide House,
59E Chowringhee Road, Calcutta 700 020, INDIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Primary electric batteries and cells, electric
accumulators and parts thereof; electric cells and batteries, cases
for such cells and batteries and separators for electric storage
batteries, electric battery chargers, apparatus for supplying
electric power, combined electric batteries and electric battery
charging apparatus being automatically operated for supplying
power, burglar alarms, fire alarms, smoke detectors, anti-theft
warning devices (not used with vehicles), electric counting
apparatus. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteries et piles primaires, batteries
d’accumulateurs et pièces connexes; piles et batteries, étuis pour
ces piles et batteries et séparateurs pour accumulateurs
électriques, chargeurs de batterie électriques, appareils pour
fournir de l’énergie électrique, batteries et chargeurs de batterie
électriques combinés automatiques pour l’alimentation, systèmes
d’alarme antivol, alarmes à incendie, détecteurs de fumée,
avertisseurs antivol (non utilisés pour les véhicules), compteurs
électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,092. 2000/08/15. Freedom Investments, Inc. (a Delaware
corporation), c/o Fahnestock & Co., Inc., 125 Broad Street, New
York, New York 10004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BUYANDHOLD 
SERVICES: (1) Securities brokerage, financial investment in the
fields of dividend reinvestment and direct purchase plans and
financial portfolio management services relating to dividend
reinvestments provided via an on-line electronics communications
network; financial information services, providing portfolio
management tools, namely, providing consolidated account
statements, transaction histories, and/or account information via
electronic communication networks. (2) Computer services,
namely, providing databases featuring financial, investment,
economics and business information. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: (1) Courtage de valeurs, investissement financier
dans le domaine du réinvestissement des dividendes et des plans
d’achat direct et services de gestion de portefeuille financier ayant
trait aux réinvestissements de dividendes fournis au moyen d’un
réseau de communications électroniques en ligne; services
d’information financière, fourniture d’outils de gestion de
portefeuille, nommément fourniture de relevés de comptes
consolidés, d’historiques de transactions, et/ou de
renseignements sur les comptes au moyen de réseaux de
communication électroniques. (2) Services d’informatique,
nommément fourniture de bases de données contenant de
l’information sur les finances, les investissements, l’économie et
les affaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,071,152. 2000/08/16. VEMAX MANAGEMENT, 209 - 15
INNOVATION BOULEVARD, SASKATOON, SASKATCHEWAN,
S7N2X8 

VEMAX MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the word MANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A software program, namely an infrastructure budget
optimization system used to facilitate management of public
sector infrastructure as well as modern asset management. The
program includes the following tools: a maintenance management
system, performance prediction technology, a data viewer and an
asset register. SERVICES: Management consulting services
related to public sector infrastructure, training in the use of
software, software development, implementation of software
applications, business process review and analysis, technical
support offered by means of an on-line web site and a telephone
hot line. Used in CANADA since May 31, 1994 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programme logiciel, nommément système
d’optimisation de budget d’infrastructure utilisé pour faciliter la
gestion de l’infrastructure du secteur public, ainsi que la gestion
moderne des biens. Le programme comprend les outils suivants :
un système de gestion de la maintenance, une technologie de
prédiction de la performance, un lecteur de données et un registre
des biens. SERVICES: Services de consultation en gestion ayant
trait à l’infrastructure du secteur public, formation dans l’utilisation
des logiciels, élaboration de logiciels, mise en oeuvre
d’applications logicielles, révision et analyse des processus
administratifs, soutien technique fournie au moyen d’un site Web
en ligne et d’une ligne rouge. Employée au CANADA depuis 31
mai 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,071,256. 2000/08/16. Normerica Inc., 703 Evans Avenue, Suite
600, Toronto, ONTARIO, M9C5E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NOIK & ASSOCIATES,
SHEPPARD COURT, SUITE 400, 3410 SHEPPARD AVENUE
EAST, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1T3K4 

SIMPLICITY CLEAR 
The right to the exclusive use of the word CLEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cat litter. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Litière pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,257. 2000/08/16. Normerica Inc., 703 Evans Avenue, Suite
600, Toronto, ONTARIO, M9C5E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NOIK & ASSOCIATES,
SHEPPARD COURT, SUITE 400, 3410 SHEPPARD AVENUE
EAST, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1T3K4 

SIMPLICITY PLUS CLEAR 
The right to the exclusive use of the word CLEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cat litter. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Litière pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,303. 2000/08/16. CSX TRANSPORTATION, INC., a
Virginia corporation, 500 Water Street, Jacksonville, Florida
32202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THINK RAIL 
The right to the exclusive use of the word RAIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Freight transportation services, namely rail
transportation and logistics, cross-docking and warehouse
storage of freight. Used in CANADA since at least as early as
August 15, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport de marchandises, nommément
transport ferroviaire et logistique, acheminement du matériel et
entreposage de marchandises en entrepôt. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août 2000 en liaison
avec les services.

1,071,658. 2000/08/23. LA CLEF DE SOL INC., 840, rue Bouvier,
Québec, QUÉBEC, G2J1A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEAN-FRANCOIS PLEAU,
(BEAUVAIS, TRUCHON ET ASSOCIES), 79, BOULEVARD
RENÉ-LÉVESQUE EST, BUREAU 200, C.P. 1000, HAUTE-
VILLE, QUEBEC, QUÉBEC, G1R4T4 

ASPEN 
MARCHANDISES: Ordinateurs. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 10 août 2000 en liaison avec les marchandises.
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WARES: Computers. Used in CANADA since as early as August
10, 2000 on wares.

1,071,716. 2000/08/18. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HOFFMAN SPECIALTY 
The right to the exclusive use of the words HOFFMAN and
SPECIALTY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, shirts, sweatshirts and caps. Used in CANADA
since at least as early as 1950 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No. 2,332,924
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOFFMAN et SPECIALTY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chemises, pulls d’entraînement et
casquettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1950 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous
le No. 2,332,924 en liaison avec les marchandises.

1,071,867. 2000/08/18. LES ÉDITIONS ALBERT RENÉ,
S.A.R.L., 26, avenue Victor Hugo, 75116 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

IDEFIX 
SERVICES: Parcs de loisirs et d’attraction et services de
restauration. Employée: FRANCE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 24 novembre 1986 sous le
No. 1,381,203 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Leisure and amusement parks and food services.
Used in FRANCE on services. Registered in or for FRANCE on
November 24, 1986 under No. 1,381,203 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

1,071,910. 2000/08/25. ADP PHARMACEUTICAL PTY LIMITED
an Australian Company, 144 Gorman Road, Goulburn New,
South Wales 2580 Australia, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

CERVUSEN 

WARES: Collagen containing human pharmaceuticals and
veterinary pharmaceuticals being arthritis and rheumatism pain
relief products. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or
for AUSTRALIA on December 14, 1993 under No. 618552 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Collagène contenant des produits
pharmaceutiques pour humains et des produits pharmaceutiques
à usage vétérinaire, à savoir des produits analgésiques pour
l’arthrite et les rhumatismes. Employée: AUSTRALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le
14 décembre 1993 sous le No. 618552 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,930. 2000/08/21. Allian, Inc., Sunset Drive, Nehalem,
Oregon 97131, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

WARES: Clothing, namely t-shirts, pants, jackets, shoes and
sneakers; snowboards, skateboards and surfboards. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
pantalons, vestes, souliers et espadrilles; planches à neige,
planches à roulettes et planches de surf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,051. 2000/08/22. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

BUTINELLE 
WARES: Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,072,422. 2000/08/25. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FEBREZE EXPERT SOLUTIONS 
PRODUCT LINE 

The right to the exclusive use of the words PRODUCT LINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Deodorizer for fabrics, upholstery and carpets.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUCT LINE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Désodorisant pour tissus, meubles
rembourrés et tapis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,072,496. 2000/08/24. Successful Money Management
Seminars, Inc., 12100 S.W. Tualatin Road, Tualatin, Oregon
97062, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SUCCESSFUL EQUITY MANAGEMENT 
SEMINAR 

The right to the exclusive use of the words EQUITY
MANAGEMENT SEMINAR is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Workbooks dealing with financial planning and
management. SERVICES: Financial planning seminars. Priority
Filing Date: March 27, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/009,774 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EQUITY MANAGEMENT
SEMINAR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Cahiers traitant de planification financière et
de gestion. SERVICES: Séminaires de planification financière.
Date de priorité de production: 27 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/009,774 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,072,530. 2000/08/25. NuSphere Corporation (a Delaware
Company), 14 Oak Park, Bedford, Massachusetts 01730,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SERIOUSLY OPEN SOFTWARE 
The right to the exclusive use of the words OPEN SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software in the field of information technology
for use in developing, deploying, executing and managing
application software within a single computer and over a local
area, wide area, and global computer network; user manuals for
computer software. SERVICES: Technical support, maintenance
and consulting services pertaining to computer software.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OPEN SOFTWARE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la technologie
de l’information, à utiliser dans l’élaboration, le déploiement,
l’exécution et la gestion d’applications logicielles avec un seul
ordinateur et sur un réseau local, un réseau étendu ou un réseau
mondial d’informatique; manuels de l’utilisateur de logiciels.
SERVICES: Soutien technique, maintenance et services de
consultation ayant trait aux logiciels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,072,547. 2000/08/25. Convedia Corporation, Suite 300, 4901
Still Creek Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5C6C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CONVEDIA 
WARES: Hardware, firmware, and software products that enable
multimedia services and applications namely, switches, servers,
multimedia data processors and multimedia microprocessors for
use with telecommunications networks for the purpose of
conferencing, message storage, and voice recognition;
multimedia data processors and multimedia microprocessors
implemented with digital signal processors, very large scale
integrated circuits, and field programmable gate arrays; software
for the operation and control of switches, servers, multimedia data
processors and multimedia microprocessors; and instructional
documentation sold as a unit with computer software and
hardware. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Matériel informatique, microprogrammes et
produits logiciels qui fournissent des services et des applications
multimédias, nommément commutateurs, serveurs, machines de
traitement de données multimédias et microprocesseurs
multimédias à utiliser avec des réseaux de télécommunications
pour fins de conférence, de stockage de messages et de
reconnaissance vocale; machines de traitement de données
multimédias et microprocesseurs multimédias mis en oeuvre avec
des processeurs de signaux numériques, des circuits intégrés à
très haute intégration et des prédiffusés programmables; logiciels
pour l’exploitation et la commande de commutateurs, de serveurs,
de machines de traitement de données multimédias et de
microprocesseurs multimédias; et documentation d’instructions
vendus comme un tout avec les logiciels et le matériel
informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,784. 2000/08/29. BurCon NutraScience Corporation, 1946
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LAWRENCE & SHAW, 1500 - 1055 WEST
GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

PURATEIN 
WARES: As a nutritional protein ingredient in food products such
as energy drinks for athletes, powdered fortified drink mixes,
protein bars, meal replacements and protein fortification in other
nutritional products, as a functional protein ingredient in food
products such as baked goods, egg-free mayonaise, salad
dressings, thickened beverages, confectionaries and meat
substitutes and as a nutritional protein ingredient in geriatric
formula. Used in CANADA since at least as early as June 30,
2000 on wares.

MARCHANDISES: En tant qu’ingrédient protéinique nutritionnel
dans des produits alimentaires tels que boissons énergétiques
pour athlètes, préparations à boissons enrichies en poudre,
barres protéiniques, substituts de repas et enrichissement
protéinique dans d’autres produits nutritifs, en tant qu’ingrédient
protéinique fonctionnel dans des produits alimentaires tels que
produits de boulangerie, mayonnaise sans oeuf, vinaigrettes,
boissons épaissies, confiseries et substituts de viande et comme
ingrédient protéinique nutritionnel dans des préparations
alimentaires gériatriques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,072,833. 2000/08/25. Plastiques GYF ltée, 37, rue Tremblay,
St-Athanase, QUÉBEC, J2X2T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GYFTANE 

MARCHANDISES: Résines de polyuréthane, nommément
matière première pour le moulage de polyuréthane
thermodurcissable. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1984 en liaison avec les marchandises.

WARES: Polyurethane resins, namely raw materials for moulding
in thermoset polyurethane. Used in CANADA since at least as
early as 1984 on wares.

1,073,008. 2000/08/29. Artex International, Inc., 1405 Walnut
Street, Highland, Illinois 62249-0309, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ARTEX 
WARES: Linens for common carriers and other institutional users
namely, table linens, head rest covers and tray covers. Used in
CANADA since at least as early as 1970 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 22, 1957 under No.
653,468 on wares.

MARCHANDISES: Linge de maison pour transporteurs publics et
autres utilisateurs collectifs, nommément linges de table, housses
pour appuie-tête et dessus de plateaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1970 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 octobre 1957 sous le No. 653,468 en liaison
avec les marchandises.

1,073,130. 2000/09/01. BOUTIQUE JACOB INC., 6125, Chemin
de la Cote-de-Liesse, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4T1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4Y1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot JR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements nommément: pantalons, jeans,
culottes courtes, chemises, blouses, chandails, T -shirts,
sweatshirts, vestes, vestons, jupes, robes, manteaux, bas, bas-
culottes, sous- vêtements, robes de nuit, pyjamas, robes de
chambre, collants, barrettes et bandeaux, chapeaux, foulards,
camisoles, débardeurs, bermudas, châles, sweatpants,
cardigans, salopettes, chaussettes, gants, porte-monnaie, porte-
clefs, parfums d’ambiance, anorak, bijoux, cravates; articles de
cuir, nommément: ceintures, souliers et sacs à main; savons et
parfums; serviettes de bain, brosses, draps, sacs cosmetiques,
carnet d’adresses, assiettes, paniers, pot- pourrie, cadres,
bouteilles décoratives, boîtes décoratives, boîtes à bijoux, boîtes
de rangement, pots, bougies, coussins; accessoires à cheveux,
nommément élastiques décoratifs, barrettes et bandeaux.
SERVICES: Exploitation de boutiques de vêtements pour
adolescents et enfants. Employée au CANADA depuis 19 juillet
2000 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word JR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely pants, jeans, shorts, shirts, blouses,
sweaters, T-shirts, sweatshirts, vests, jackets, skirts, dresses,
coats, hose, panty hose, underclothing, nightgowns, pyjamas,
bathrobes, tights, barrettes and headbands, hats, scarves,
camisoles, slipovers, Bermuda shorts, shawls, sweatpants,
cardigans, overalls, socks, gloves, change holders, key holders,
room fragrances, anoraks, jewellery, neckties; leather articles,
namely belts, shoes and hand bags; soaps and perfumes; bath
towels, brushes, bed sheets, make-up bags, address books,
plates, baskets, pot-pourri, frames, decorative bottles, decorative
boxes, jewellery boxes, storage boxes, pots, candles, cushions;
hair accessories, namely elastics decorative, barrettes and
headbands. SERVICES: Operation of clothing boutiques for teens
and children. Used in CANADA since July 19, 2000 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,073,298. 2000/08/29. WAZU PRODUCTS LTD., 1356 Frances
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY), SUITE 2010,
1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

RUN WITH THE LITTLE GUY 
The right to the exclusive use of the word RUN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Non-alcoholic carbonated and non-carbonated
beverages, namely water, juice and soda. (2) Wearing apparel,
namely T-shirts, tank tops, sweatshirts, polo shirts, jackets, denim
shirts, hats, vests, boxer shorts. Used in CANADA since at least
January 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RUN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons gazéifiées et non gazéifiées
sans alcool, nommément eau, jus et sodas. (2) Articles
vestimentaires, nommément tee-shirts, débardeurs, pulls
d’entraînement, polos, vestes, chemises en denim, chapeaux,
gilets, caleçons boxeur. Employée au CANADA depuis au moins
janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

1,073,382. 2000/08/31. Solutions International Inc., 357 Edgeley
Blvd., Unit 4, Concord, ONTARIO, L4K4Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ORGANIC SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shampoo, conditioner, bath foam, hair gel, body wash,
body gelee, body lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoing, revitalisant, mousse pour le bain,
gel capillaire, produit de lavage corporel, gelée pour le corps,
lotions pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,073,503. 2000/09/05. VIEWSONIC CORPORATION, 381 Brea
Canyon Road, Walnut, California, 91789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words SUPERCLEAR and
MVA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Display screen coating combined with multi-domain
vertical alignment technology for improving viewing angles,
contrast ratio, image clarity, and video response for computer
displays, sold as a component of computer displays; computer
monitors; flat display screens for use with computers, namely
LCD/liquid crystal display panels and plasma display panels; LCD/
liquid crystal display projectors that project images of data or video
generated from a computer or a video source. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPERCLEAR et MVA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Revêtement d’écran de visualisation combiné
à la technologie d’alignement vertical multidomaine pour
l’amélioration des angles de visualisation, du rapport de contraste,
de la clarté de l’image et de la réponse vidéo des écrans
d’ordinateurs, vendu comme élément d’écrans d’ordinateurs;
moniteurs d’ordinateur; écrans plats d’affichage à utiliser avec des
ordinateurs, nommément panneaux d’affichage à cristaux liquides
et panneaux à plasma; projecteurs d’affichage à cristaux liquides
qui projettent des images de données ou vidéo produites à partir
d’un ordinateur ou d’une source vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,510. 2000/09/05. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the words CONSERVATION &
ENVIRONMENTAL GRANTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Providing and administration of grants in fields of
environmental protection, conservation and preservation. Priority
Filing Date: August 30, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/119,522 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONSERVATION &
ENVIRONMENTAL GRANTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture et administration de subventions dans les
domaines de la protection, de la conservation et de préservation
de l’environnement. Date de priorité de production: 30 août 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/119,522 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,073,579. 2000/09/06. Créations Wedoonet inc., 839-B,
boulevard des Deux-Montagnes, Deux-Montagnes, QUÉBEC,
J7R6S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERNIER BEAUDRY, 3340, RUE DE LA
PÉRADE, BUREAU 300, SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1X2L7 

 

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot SURFER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de communications offerts à l’ensemble
des utilisateurs réseau nommément stockage et récupération de
données dans les domaines des affaires, de la finance, des
nouvelles, de l’information, du divertissement, de la santé, des
achats, des valeurs mobilières, de l’assurance, de l’éducation, des
sports, des voyages, et des servcies gouvernementaux;
conception et développement de programmes informatiques;
consultation dans le domaine du développement de services
informatiques et de communications, distribution de programmes
informatiques créés par des tiers. (2) Services de consultation
nommément avis relatifs à l’établissement, l’opération et
l’utilisation des ressources internet et des sites web; services de
conception nommément fourniture de contenus pour la création
de sites web et pages d’accueil; services rendant disponible aux
usagés d’internet le matérial publicitaire de diverses entreprises,
institutions ou gouvernements. (3) Services de référence interactif
de sites web. (4) Services de communications offerts à l’ensemble
des utilisateurs réseau nommément l’hérbergement de sites web,
services de courrier électronique, services de recherche sur le
réseau Internet, services d’enchères en ligne sur le réseau
Internet. Employée au CANADA depuis aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les services (1), (2), (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (4).

Colour is not claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word SURFER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Communication services provided to all network
users, namely data storage and search in the fields of business,
finance, news, information, entertainment, health, purchasing,
securities, insurance, education, sports, travels, and government
services; design and development of computer programs;
consulting in the field of development of information technology
services and communications, distribution of computer programs
created by third parties. (2) Consulting services, namely advice
related to the creation, operation and use of Internet resources
and Web sites; services related to design, namely supplying
content for the creation of Web sites and home pages; services
making available to Internet users advertising materials from
various businesses, institutions and governments. (3) Interactive
Web site reference services. (4) Communication services
provided to all network users, namely hosting Web sites,
electronic mail services, Internet search services, online Internet
auction services. Used in CANADA since as early as September
1999 on services (1), (2), (3). Proposed Use in CANADA on
services (4).
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1,073,606. 2000/08/31. BC COMPONENTS HOLDINGS B.V.,
Meerenakkerplein 27-30, 5652 BJ Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

BCc 
WARES: Integrated circuits, semiconductors and solid-state
elements namely potentiometers, trimmers, condensers,
resistors, thermistors and sensors, chips, switches, resonators,
inductors, (piezoelectric) crystals, elements of these parts and
modules which include these parts. Priority Filing Date: March 17,
2000, Country: BENELUX, Application No: 960019 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Circuits intégrés, semiconducteurs et
éléments transistorisés, nommément potentiomètres,
condensateurs d’appoint, condensateurs, résistances,
thermistances et capteurs, puces, commandes électriques,
résonateurs, inductances, cristaux piézoélectriques, éléments de
ces pièces et modules qui comprennent ces pièces. Date de
priorité de production: 17 mars 2000, pays: BENELUX, demande
no: 960019 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,622. 2000/09/05. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

GAGE DE PURETE 
WARES: Frozen confectionery and ice cream. Used in CANADA
since at least as early as February 1995 on wares.

MARCHANDISES: Friandises et crème glacée surgelées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1995 en liaison avec les marchandises.

1,073,731. 2000/09/06. Lincoln Global, Inc. (Delaware
corporation), 22801 St. Clair Avenue, Cleveland, Ohio 44117,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Electric arc welders and parts therefor; and welding
electrodes. Used in CANADA since at least as early as February
01, 2000 on wares. Priority Filing Date: June 12, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/069,999 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 04, 2001 under No.
2,514,614 on wares.

MARCHANDISES: Soudeuses à arc électrique et pièces
connexes; et électrodes de soudage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2000 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 12 juin 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/069,999 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
décembre 2001 sous le No. 2,514,614 en liaison avec les
marchandises.

1,073,740. 2000/09/06. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BOUFFEE DE PECHE 
The right to the exclusive use of the word PECHE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles; air fresheners and deodorizers; fragrances
sold as an integral component of air fresheners and deodorizers;
electric plug-in dispensers for air fresheners and deodorizers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PECHE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bougies; assainisseurs d’air et désodorisants;
parfums vendus comme composants intégraux des assainisseurs
d’air et des désodorisants; distributrices électriques enfichables
pour assainisseurs d’air et désodorisants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,763. 2000/09/07. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

RAPID ACTION TABS TIDE 
The right to the exclusive use of RAPID ACTION TABS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de RAPID ACTION TABS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,890. 2000/09/06. STUART MOORE, c/o Shark Fin
Systems (Canada) Inc., 152B Pemberton Avenue, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P2R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

SHARK FIN 
WARES: Equipment for lumber mills, namely conveyer belt
components used to turn over lumber. Used in CANADA since at
least as early as June 24, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour scieries, nommément
éléments de bande transporteuse utilisés pour retourner le bois
d’oeuvre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 24 juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,073,902. 2000/09/06. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GO POUT 
WARES: (1) Cosmetics, namely lipsticks. (2) Cosmetics, namely
lip gloss and lip pencils. Used in CANADA since at least as early
as May 2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément rouges à
lèvres. (2) Cosmétiques, nommément brillant à lèvres et crayons
à lèvres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,074,060. 2000/09/07. Juan Carlos ROMERO SANCHEZ, a
Spanish citizen, Avenida de Hispano America, 03658 Salinas,
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Footwear namely boots, shoes and slippers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
souliers et pantoufles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,074,081. 2000/09/08. Clearnet Inc., 200 Consilium Place, Suite
1600, Scarborough, ONTARIO, M1H3J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is Chu Jik Chi Yau Gong. The translation as provided
by the applicant is pay and talk.

SERVICES: Prepaid telecommunication services, namely prepaid
rate plan offered over a mobile telecommunications network.
Used in CANADA since at least as early as August 31, 2000 on
services.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est Chu Jik Chi Yau Gong. La traduction anglaise telle que
fournie par le requérant est pay and talk.

SERVICES: Services de télécommunications prépayés,
nommément plan de tarifs prépayés fournis au moyen d’un réseau
de télécommunications mobile. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 août 2000 en liaison avec les services.
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1,074,115. 2000/09/08. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
P.O. Box 799045, Dallas, Texas 75379-9045, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Vitamins and nutritional supplements containing
vitamins and minerals in the form of powders, tablets, capsules,
liquids and bars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines et suppléments nutritifs contenant
des vitamines et des minéraux sous forme de poudres,
comprimés, capsules, liquides et barres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,127. 2000/09/15. JAVIEN CANADA INC., SUITE 200, 119-
14TH STREET N.W., CALGARY, ALBERTA, T2N1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIN S. JOHNSON, 900, 700 - 4TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3J4 

JAVIEN 
WARES: Computer software used on or in relation to the global
computer network to assist other companies in identifying
themselves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés en rapport avec le réseau
mondial d’informatique pour aider d’autres entreprises à
s’identifier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,206. 2000/09/11. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

hbc.com 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a retail business selling products and
services and promotion of in-store sales and marketing activities
through the internet, data communication services and global
communication networks; gift registry services; publication and
dissemination of editorial, advertising, entertainment and
information content through the internet, data communication
services and global communication network. (2) Operation of retail
department stores. Used in CANADA since 1997 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente au détail de produits et services, et promotion interne des
ventes et activités de commercialisation au moyen d’Internet, de
services de transmission de données et de réseaux mondiaux de
communications; services d’enregistrement de cadeaux;
publication et diffusion de contenu rédactionnel, publicitaire, de
divertissement et d’information au moyen d’Internet, de services
de transmission de données et de réseaux mondiaux de
communications. (2) Exploitation de grands magasins de détail.
Employée au CANADA depuis 1997 en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,074,207. 2000/09/11. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 
 

The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail business selling products and
services and promotion of in-store sales and marketing activities
through the internet, data communication services and global
communication networks; gift registry services; publication and
dissemination of editorial, advertising, entertainment and
information content through the internet, data communication
services and global communication network. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
au détail de produits et services, et promotion interne des ventes
et activités de commercialisation au moyen d’Internet, de services
de transmission de données et de réseaux mondiaux de
communications; services d’enregistrement de cadeaux;
publication et diffusion de contenu rédactionnel, publicitaire, de
divertissement et d’information au moyen d’Internet, de services
de transmission de données et de réseaux mondiaux de
communications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,074,437. 2000/09/19. GROUPE LYSAC INC., 125 A, rue de la
Barre, Boucherville, QUÉBEC, J4B2X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Superabsorbants sous forme de cristaux et
granules pour utilisation dans les domaines de la fabrication de
produits d’hygiène personnelle, de buvards, de câblage de fibres
optiques et de contrôle des déversements; serviettes hygiéniques,
couches. SERVICES: Services de recherche et développement
concernant des superabsorbants pour utilisation dans les
domaines de la fabrication de produits d’hygiène personnelle, de
buvards, de câblage de fibres optiques et de contrôle de
déversements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Superabsorbents in the form of crystals and granules for
use in manufacturing personal care products, blotters, optical fibre
cable and spill control; sanitary napkins, diapers. SERVICES:
Services related to research and development on
superabsorbents for use in manufacturing personal care products,
blotters, optical fibre cable and spill control. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,074,632. 2000/09/13. Richard Fraser, 31 Wolf Crescent,
Edmonton, ALBERTA, T5T1E1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP,
1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

VIRTUAL CONSPIRACIES 

The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for use in database management
and electronic databases recorded on computer media in the area
of risk management, quality assurance and legal issues related to
accountability and due diligence. (2) Printed materials namely,
books, periodicals, newsletters, indexes, checklists, surveys and
report cards, in the area of risk management, quality assurance
and legal issues related to accountability and due diligence.
SERVICES: (1) Providing on-line chat rooms for transmission of
messages among computer users via the internet in the area of
risk management, quality assurance and legal issues related to
accountability and due diligence. (2) Providing an interactive
website in the area of risk management, quality assurance and
legal issues related to accountability and due diligence. (3)
Educational services, namely, seminars, courses and mentoring
in the area of risk management, quality assurance and legal
issues related to accountability and due diligence. (4) Consulting
services in the area of risk management, quality assurance and
legal issues related to accountability and due diligence. (5) Sale of
products and/or services from a homepage on the internet,
namely, computer software, printed materials, educational
services, and consulting services in the area of risk management,
quality assurance and legal issues related to accountability and
due diligence. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels à utiliser dans la gestion des
bases de données et des bases de données électroniques
enregistrées sur support informatique dans les domaines de la
gestion des risques, de l’assurance de la qualité et des questions
de droit ayant trait à la reddition de comptes et à la diligence
raisonnable. (2) Publications imprimées, nommément livres,
périodiques, bulletins, index, listes de vérification, sondages et
bulletins, dans les domaines de la gestion des risques, de
l’assurance de la qualité et des questions de droit ayant trait à la
reddition de comptes et à la diligence raisonnable. SERVICES: (1)
Fourniture de forums de discussion en ligne pour la transmission
de messages parmi les utilisateurs d’ordinateurs, au moyen de
l’Internet, dans les domaines de la gestion des risques, de
l’assurance de la qualité et des questions de droit ayant trait à la
reddition de comptes et à la diligence raisonnable. (2) Fourniture
d’un site Web interactif dans les domaines de la gestion des
risques, de l’assurance de la qualité et des questions de droit
ayant trait à la reddition de comptes et à la diligence raisonnable.
(3) Services éducatifs, nommément séminaires, cours et
encadrement dans les domaines de la gestion des risques, de
l’assurance de la qualité et des questions de droit ayant trait à la
reddition de comptes et à la diligence raisonnable. (4) Services de
consultation dans les domaines de la gestion des risques, de
l’assurance de la qualité et des questions de droit ayant trait à la
reddition de comptes et à la diligence raisonnable. (5) Vente de
produits et/ou de services à partir d’une page d’accueil de
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l’Internet, nommément logiciels, publications imprimées, services
éducatifs et services de consultation dans les domaines de la
gestion des risques, de l’assurance de la qualité et des questions
de droit ayant trait à la reddition de comptes et à la diligence
raisonnable. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,074,684. 2000/09/14. HONG, Wing Sun Simon, 3720 West 3rd
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6R1M3 

LOCAL GLOBAL SINGLES 
The right to the exclusive use of the word SINGLES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line, through a website, and interactive
access to information concerning dating and personal relationship
issues and interactive access to electronic personal classified
advertisements for the purpose of making acquaintances,
friendship, dating and long term relationships. Used in CANADA
since January 17, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SINGLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un accès interactif en ligne au moyen
d’un site Web à de l’information concernant les rencontres et les
questions de relations personnelles, et fourniture d’un accès
interactif à de petites annonces personnelles électroniques pour
faire connaissance, sur l’amitié, les rencontres et les relations à
long terme. Employée au CANADA depuis 17 janvier 2000 en
liaison avec les services.

1,074,766. 2000/09/13. THERMOPLAST INC., 3035 Le
Corbusier Blvd., Laval, QUEBEC, H7L4C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DIVA 
WARES: Patio doors. Used in CANADA since at least as early as
1995 on wares.

MARCHANDISES: Portes de patio. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,074,794. 2000/09/14. KNICAN INTERNATIONAL INC., 552
Riverbend Square, Edmonton, ALBERTA, T6R2E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

 

SERVICES: Retail toy store services. Used in CANADA since at
least as early as July 2000 on services.

SERVICES: Services de magasin de jouets au détail. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les services.

1,074,807. 2000/09/15. Passeport Média Inc., 774, rue St-Paul
ouest, bureau 201, Montréal, QUÉBEC, H3C1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLAUDE LEBLANC, 2024 AVENUE DE BOURGOGNE,
CHAMBLY, QUÉBEC, J3L1Z6 
 

La marque de commerce est composée du mot Passeportmedia,
le mot Passeport faisant partie de la marque de commerce étant
en bleu foncé, sauf pour la lettre e qui est en bleue pâle et le mot
media faisant partie de la marque de commerce étant en jaune or,
le tout surmonté de l’esquisse d’un avion à réaction à la droite
duquel part une ellipse interrompue par le mot Passeportmedia tel
que susdit pour se continuer ensuite et se terminer sous le mot
Passeport, l’esquisse et l’ellipse susdits étant du même bleu foncé
que le mot Passeport. Ces couleurs et agencements sont
revendiqués comme caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’affichage publicitaire. Employée au
CANADA depuis avant 23 août 1999 en liaison avec les services.

The trade-mark is composed of the word Passeportmedia, the
word Passeport being a part of the trade-mark being dark blue,
except for the letter e which is light blue and the word media being
a part of the trade-mark being golden yellow, all of the above
topped by a sketch of a jet aircraft on the right-hand side of which
starts an ellipse interrupted by the word Passeportmedia as
indicated above and continues from there and ends below the
word Passeport, the aforementioned sketch and ellipse being of
the same dark blue as the word Passeport. These colours and
arrangements are claimed as features of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising posting services. Used in CANADA since
before August 23, 1999 on services.

1,074,808. 2000/09/15. Passeport Média Inc., 774, rue St-Paul
ouest, bureau 201, Montréal, QUÉBEC, H3C1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLAUDE LEBLANC, 2024 AVENUE DE BOURGOGNE,
CHAMBLY, QUÉBEC, J3L1Z6 
 

Le mot Passeport faisant partie de la marque de commerce est en
bleu foncé, sauf pour la lettre e qui est en bleu pâle, et le mot
media faisant partie de la marque de commerce est en jaune or.
Ces couleurs et le graphisme ci-annexé sont réclamés comme
caractéristiques de la marque de commerce, mais non les autres
éléments du dessin ci-annexé.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’affichage publicitaire. Employée au
CANADA depuis avant 23 août 1999 en liaison avec les services.

The word Passeport being part of the trade-mark is dark blue,
except for the letter e which is light blue, and the word media being
part of the trade-mark is golden yellow. These colours and the
graphic design attached hereto are claimed as features of the
trade-mark, but not the other elements of the drawing attached
hereto.

The right to the exclusive use of the words MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising posting services. Used in CANADA since
before August 23, 1999 on services.

1,074,809. 2000/09/15. PASSEPORT MÉDIA INC., 774, rue St-
Paul ouest, bureau 201, Montréal, QUÉBEC, H3C1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLAUDE LEBLANC, 2024 AVENUE DE BOURGOGNE,
CHAMBLY, QUÉBEC, J3L1Z6 

Passeportmedia 
SERVICES: Services d’affichage publicitaire. Employée au
CANADA depuis avant 23 août 1999 en liaison avec les services.

SERVICES: Advertising posting services. Used in CANADA since
before August 23, 1999 on services.

1,074,841. 2000/09/15. WIND RIVER SYSTEMS, INC., 500 Wind
River Way, Alameda, California 94501, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

TORNADO 
WARES: Computer software and computer operating software
both for the development and operation of real time computer
systems for use on both networked and stand alone computers,
computer peripherals, and microprocessor controlled hardware,
together with printed documentation, all sold as a unit.
SERVICES: Software engineering and consulting services,
namely, software design and modification for others, updating of
computer software for systems and advice in connection
therewith, advice in connection with the maintenance and with the
technical support relating to such software. Used in CANADA
since at least as early as September 12, 1995 on wares and on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
08, 2000 under No. 2,316,866 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et logiciels d’exploitation, tant pour le
développement et l’exploitation des systèmes informatiques en
temps réel, à utiliser, tant sur les ordinateurs réseautés, que sur
des ordinateurs autonomes, des périphériques et du matériel
piloté par microprocesseur, concurremment avec de la
documentation imprimée, tous vendus comme un tout.
SERVICES: Services de génie et de consultation en logiciels,
nommément conception et modification de logiciels pour des tiers,
mise à jour de logiciels pour systèmes et conseils en rapport avec
ces logiciels, conseils en rapport avec la maintenance et avec le
soutien technique ayant trait à ces logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 septembre 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 février 2000 sous le No. 2,316,866 en liaison
avec les marchandises.
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1,074,910. 2000/09/12. The Dixie Group, Inc., 345 - B, Nowlin
Lane, Chattanooga, Tennessee 37401-0751, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

ALLIANCE MILLS 
The right to the exclusive use of the word MILLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Carpets, carpet runners, carpet tiles, mats. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on wares. Priority
Filing Date: March 16, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/001,907 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MILLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tapis, protège-tapis, dalles de moquette,
carpettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 16 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/001,907 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,074,928. 2000/09/12. Isuzu Jidosha Kabushiki Kaisha, also
trading as Isuzu Motors Limited, a Japanese corporation, 26-1,
Minami-Oi 6-Chome, Shinagawa-Ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sport utility vehicles and their parts. Used in CANADA
since at least as early as August 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules sport utilitaires et leurs pièces.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000
en liaison avec les marchandises.

1,074,933. 2000/09/12. HELENA RUBINSTEIN Société en nom
collectif, 129, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

SUMMER FACE 
Le droit à l’usage exclusif du mot FACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Laits, gels et huiles de bronzage et après-
soleil. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 11 septembre 1998 sous
le No. 98/749.284 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Milks, gels and oils for suntanning and after-sun. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on
September 11, 1998 under No. 98/749.284 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,074,941. 2000/09/12. Tim Cheung doing business as
Reflexwear, 2146 Winston Court, Langley, BRITISH COLUMBIA,
V2Y1H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Caps; vests; jackets; tracksuits; ski and snowboard
apparel, namely ski and snowboard jackets, ski and snowboard
pants and ski and snowboard suits; shirts; t-shirts; turtlenecks;
tops; shorts; backpacks; satchel packs; carrying bags; hats; pants;
sweatpants; sweatshirts; overalls; jumpsuits; blazers; bicycle
paniers; gloves; mitts; toques; scarves. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casquettes; gilets; vestes; survêtements;
habillement de ski et de planche à neige, nommément vestes de
ski et de planche à neige, pantalons de ski et de planche à neige,
et combinaisons de ski et de planche à neige; chemises; tee-
shirts; chandails à col roulé; hauts; shorts; sacs à dos; sacs à dos
à fond croisé; sacs de transport; chapeaux; pantalons; pantalons
de survêtement; pulls d’entraînement; salopettes; combinaisons-
pantalons; blazers; sacs pour bicyclette; gants; mitaines; tuques;
foulards. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,959. 2000/09/13. CSX TRANSPORTATION, INC., a
Virginia corporation, 500 Water Street, Jacksonville, Florida
32202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PRESSRUNNER 
SERVICES: Transportation, transloading and storage of paper
products. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on services.
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SERVICES: Transport, transbordement et entreposage de
produits du papier. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 1999 en liaison avec les services.

1,074,972. 2000/09/13. NIPPON SHOKUBAI CO., LTD., a legal
entity, No. 1-1, 4-chome, Koraibashi, Chuo-ku, Osaka-shi,
Osaka, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

AQUALOC 
WARES: Dispersants for industrial use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispersants pour usage industriel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,221. 2000/09/15. CASTROL LIMITED, Burmah Castrol
House, Pipers Way, Swindon Wiltshire SN3 1RE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CASTROL GO! 
WARES: Lubricating oils and lubricants for motorcycle engines,
vehicles and vehicle engines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Huiles de graissage et lubrifiants pour
moteurs de motocyclettes, véhicules et moteurs de véhicules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,339. 2000/09/18. C & U GROUP CO., LTD., No. 40
Wenzhou Economic & Technic Development Zone, Zhejiang,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

C & U 
WARES: Machine parts, namely roller bearings, machine parts,
namely bearings and bushings, axle bearings for land vehicles,
wheel bearings for land vehicles, bearings for transmission shafts
being parts of machines, machine parts, namely ball bearings.
Used in CANADA since December 1997 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément roulements
à rouleaux; pièces de machines, nommément roulements et
bagues, roulements d’essieu pour véhicules terrestres,
roulements de roues pour véhicules terrestres, roulements pour
arbres de transmission qui sont des pièces de machines; pièces
de machines, nommément roulements à billes. Employée au
CANADA depuis décembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,075,426. 2000/09/20. Greenspace Services Ltd., 70 Ronson
Drive, Etobicoke, ONTARIO, M9W1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the words GREEN, SERVICES
and to the use of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Lawn maintenance and landscaping services. Used
in CANADA since at least as early as January 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREEN, SERVICES et de
l’utilisation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entretien de pelouse et d’aménagement
paysager. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1992 en liaison avec les services.

1,075,537. 2000/09/19. ACRO MEDIA INC., #103 - 2303 Leckie
Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X6Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2482

May 22, 2002 97 22 mai 2002

SERVICES: Design and development of advertising, marketing
and promotional campaigns for others using single or multiple
media; Internet website design and hosting; computer software
programming for others; visual artistic and graphic design services
for others; consulting design development implementation
monitoring evaluation and maintenance services in the fields of
technology systems design, business methods and systems
design, multimedia design and integration. Used in CANADA
since November 12, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception et développement de campagnes
publicitaires, de commercialisation et promotionnelles pour des
tiers au moyen d’un ou de plusieurs médias; conception et
hébergement de sites Web Internet; programmation de logiciels
pour des tiers; services de conception visuelle artistique et
graphique pour des tiers; services de consultation, conception,
développement, mise en oeuvre, surveillance, évaluation et
maintenance dans le domaine de la conception de systèmes
technologiques, des pratiques commerciales et de la conception
de systèmes, de la conception et de l’intégration multimédia.
Employée au CANADA depuis 12 novembre 1998 en liaison avec
les services.

1,075,581. 2000/09/20. Helpcaster Technologies Inc., 1235 Bay
Street, Suite 1000, Toronto, ONTARIO, M5R3K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

WARES: Software for interactive two-way real time audio and
video communication via the World Wide Web. SERVICES:
Software development consulting, and call centre consulting.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de communication audio et vidéo
interactive bilatérale en temps réel, au moyen du World Wide
Web. SERVICES: Consultation en élaboration de logiciels et
consultation en centre d’appels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,075,745. 2000/09/21. ARMOR ALL PRODUCTS
CORPORATION, a Delaware Corporation, 1221 Broadway, ,
Oakland, California 94612, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Cleaners, polishers, waxes, leather cleaners, glass
cleaners, and protectants all for the interior and exterior surfaces
of automobiles. (2) Cleaning compound for leather products. (3)
Disposable wipes impregnated with chemicals for cleaning and
protecting automobiles, and for cleaning glass; chamois; sponges;
wash mitts; drying cloths; cleaning brushes; buckets; polishing
mitts; applicator cloths. Used in CANADA since at least as early
as September 25, 1972 on wares (1); December 23, 1992 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Nettoyeurs, polissoirs, cires, nettoyeurs
pour cuir, nettoyeurs pour vitres, et protecteurs, tous pour les
surfaces intérieures et extérieures d’automobiles. (2) Composé de
nettoyage pour produits en cuir. (3) Débarbouillettes jetables
imprégnées de produits chimiques pour le nettoyage et la
protection d’automobiles, et pour le nettoyage du verre; chamois;
éponges; mitaines de lavage; chiffons de séchage; brosses de
nettoyage; seaux; mitaines de polissage; chiffons d’application.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25
septembre 1972 en liaison avec les marchandises (1); 23
décembre 1992 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,075,864. 2000/09/25. John Marks Inc., #203 -2949 Pandosy
Street, Kellowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y1W1 

JMI 
SERVICES: (1) Chartered Accountant. (2) Financial Planning. (3)
Business consulting namely profit maximization and tax
minimization. Used in CANADA since January 1994 on services
(1); February 1995 on services (2); January 1999 on services (3).
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SERVICES: (1) Comptable agréé. (2) Planification financière. (3)
Consultation en matière d’affaires, nommément maximisation des
profits et minimisation des impôts. Employée au CANADA depuis
janvier 1994 en liaison avec les services (1); février 1995 en
liaison avec les services (2); janvier 1999 en liaison avec les
services (3).

1,076,136. 2000/09/25. SPÉCIALITÉS ROBERT LEGAULT INC.,
22 boul. Desjardins est, bureau 100, Sainte-Thérèse, QUÉBEC,
J7E1C1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PRÉVOST AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE
CASTONGUAY, BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC,
J7Y2H9 

SIGNATURE MASTER GARDENER 
Le droit à l’usage exclusif du mot GARDENER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Terreaux, mousse de tourbe, substrats de
culture, paillis de cèdre, paillis de pin, paillis de cyprès, paillis de
pruche, écorce de pin, écorce de cacao, pierres décoratives,
perlite, vermiculite, fertilisants. Employée au CANADA depuis 01
août 1998 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word GARDENER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soil, peat moss, growing media, cedar mulch, pine
mulch, cypress mulch, hemlock mulch, pine bark, cocoa bark,
decorative stones, perlite, vermiculite, soil enrichers. Used in
CANADA since August 01, 1998 on wares.

1,076,216. 2000/09/26. PHARMAVIGOR INC., 12180, boulevard
Albert-Hudon, Montreal-Nord, QUÉBEC, H1G3K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires à base de produits
naturels, nommément du Maca et du ginseng. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Nutritional supplements based on natural products,
namely Maca and ginseng. Proposed Use in CANADA on wares.

1,076,252. 2000/09/18. Quadrem International Holdings, Ltd.,
Clarendon House, 2 Church Street, Hamilton 11, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

QUADREM 
SERVICES: Business services, namely assisting businesses in
locating and identifying potential markets, products and services
in the field of mining, minerals and metals and other extraction
industries over a global computer network; the bringing together,
for the benefit of others, of equipment and services in the field of
mining, minerals, metals and other extraction industries, offered
via a global computer network; financial consultation services,
namely, providing capital funding investments assistance to
businesses in the field of mining, minerals, metals and other
extraction industries. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’affaires, nommément aide aux entreprises
dans la localisation et la détermination de marchés, produits et
services potentiels dans le domaine de l’exploitation minière, des
minéraux et des métaux et d’autres industries d’extraction sur un
réseau informatique mondial; réunion, au profit de tiers,
d’équipement et de services dans le domaine de l’exploitation
minière, des minéraux, des métaux et d’autres industries
d’extraction, au moyen d’un réseau informatique mondial;
services de consultation financière, nommément fourniture d’aide
en investissement pour le financement des immobilisations aux
entreprises dans le domaine de l’exploitation minière, des
minéraux, des métaux et d’autres industries d’extraction. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,076,522. 2000/09/28. Robin Hood Multifoods Inc., 60 Columbia
Way, Markham, ONTARIO, L3R0C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ORANGE TWIST 
The right to the exclusive use of the word ORANGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Brownies and brownie mixes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORANGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carrés au chocolat et mélanges à carrés au
chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,076,649. 2000/09/28. WILLIAM H. MAIDMENT, #31 - 130
Cedar Street, Suite 215, Cambridge, ONTARIO, N1S5A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ROUTE 60 
WARES: Investment program, namely, financial planning,
retirement planning and wealth creation. Used in CANADA since
September 1988 on wares.

MARCHANDISES: Programme d’investissement, nommément
planification financière, planification de la retraite et création de
richesses. Employée au CANADA depuis septembre 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,076,656. 2000/09/28. Airia Limited, 99 City Road, London,
EC1Y 1AX, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

SERVICES: Television broadcasting services for air passengers;
telecommunications connections to the internet; and
entertainment services namely providing television programming
and streaming video content. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de télédiffusion pour passagers aériens;
connexions de télécommunications à Internet; et services de
divertissement, nommément fourniture d’émissions télévisées et
de contenu vidéo en continu. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,076,684. 2000/09/28. Alexander Binzel Schweisstechnik GmbH
& Co. KG, Kiesacker 7-9, D-35418 Buseck, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ABIMIG 

WARES: Electrical welding and cutting torches and parts thereof.
Priority Filing Date: May 08, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 44 780.9 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on July 05, 2000 under No. 300 44 780.9 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Torches de soudage et de coupage
électrique, et leurs pièces. Date de priorité de production: 08 mai
2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 44 780.9 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 05 juillet 2000 sous le No. 300 44 780.9 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,685. 2000/09/28. Alexander Binzel Schweisstechnik GmbH
& Co. KG, Kiesacker 7-9, D-35418 Buseck, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ABIPLAS 
WARES: Electrical welding and cutting torches and parts thereof.
Priority Filing Date: May 08, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 44 779.5 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on July 05, 2000 under No. 300 44 779.5 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Torches de soudage et de coupage
électrique, et leurs pièces. Date de priorité de production: 08 mai
2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 44 779.5 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 05 juillet 2000 sous le No. 300 44 779.5 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,808. 2000/09/29. RANDOM HOUSE, INC., 1540
Broadway, New York, New York, 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

HARLEM MOON 
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WARES: Series of electronic books, downloadable by means of a
global computer network; sound recordings in the nature of audio
books; books. SERVICES: Providing information pertaining to
books, literary works and publishing by means of a global
computer information network; and providing on-line books and
chapters and excerpts from books by means of a global computer
network. Priority Filing Date: September 14, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76,128,590 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Série de livres électroniques téléchargeables
au moyen d’un réseau informatique mondial; enregistrements
sonores sous forme de livres sonores; livres. SERVICES:
Fourniture d’information ayant trait aux livres, aux oeuvres
littéraires et à l’édition, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; et fourniture de livres, de chapitres et d’extraits en
ligne de livres, au moyen d’un réseau mondial d’informatique.
Date de priorité de production: 14 septembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76,128,590 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,076,816. 2000/09/29. Guthy-Renker Corporation, 41-550
Eclectic Street, Suite 200, Palm Desert, CA 92260, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS,
(OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD
EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 

SALON SILKY 
WARES: Hair removal preparations and applicator sold together
as a unit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations épilatoires et applicateurs
vendus comme un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,817. 2000/09/29. Guthy-Renker Corporation, 41-550
Eclectic Street, Suite 200, Palm Desert, CA 92260, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS,
(OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD
EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 

SMOOTH CONFIDENCE 
WARES: Hair removal preparations and applicator sold together
as a unit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations épilatoires et applicateurs
vendus comme un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,104. 2000/10/03. Russell Stover Candies, Inc., 4900 Oak
Street, Kansas City, Missouri 64112-2702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE CHOCOLATES YOU KNOW BY 
HEART! 

The right to the exclusive use of the word CHOCOLATES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Priority Filing Date: June 26, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/077,405 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 26, 2001 under No. 2,463,978 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Date de priorité de production: 26
juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
077,405 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le No. 2,463,978 en liaison
avec les marchandises.

1,077,143. 2000/09/27. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

EAT THE STICK 
The right to the exclusive use of the word STICK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen confections. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STICK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Friandises surgelées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2482

May 22, 2002 101 22 mai 2002

1,077,261. 2000/10/04. DAVID B. CONRON, 5 Windsor
Crescent, London, ONTARIO, N6C1V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JIM PASSMORE,
PASSMORE MANAGEMENT INC., 600 COLBORNE STREET,
SUITE 100, LONDON, ONTARIO, N6B2V2 
 

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hats, shirts, shoes, socks, sweaters, jackets, mittens,
gloves, tote bags, duffel bags, back packs, lunch bags, wallets,
purses, earrings, rings, necklaces and pendants, mugs, plate,
glasses, pens, pencils and briefcases. SERVICES: (1) Production
and presentation of live theatrical performances by children and
young adults. (2) Operation of a summer camp at which children
and young adults are exposed to the performing arts. Used in
CANADA since September 01, 1991 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chapeaux, chemises, souliers, chaussettes,
chandails, vestes, mitaines, gants, fourre-tout, sacs polochons,
sacs à dos, sacs-repas, portefeuilles, porte-monnaie, boucles
d’oreilles, bagues, colliers et pendentifs, grosses tasses,
assiettes, verres, stylos, crayons et porte-documents.
SERVICES: (1) Production et présentation de représentations
théâtrales en direct par des enfants et des jeunes gens. (2)
Exploitation d’un camp d’été qui offre aux enfants et aux jeunes
gens des arts d’interprétation. Employée au CANADA depuis 01
septembre 1991 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,077,262. 2000/10/04. DAVID B. CONRON, 5 Windsor
Crescent, London, ONTARIO, N6C1V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JIM PASSMORE,
PASSMORE MANAGEMENT INC., 600 COLBORNE STREET,
SUITE 100, LONDON, ONTARIO, N6B2V2 
 

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hats, shirts, shoes, socks, sweaters, jackets, mittens,
gloves, tote bags, duffel bags, back packs, lunch bags, wallets,
purses, earrings, rings, necklaces and pendants, mugs, plates,
glasses, pens, pencils and briefcases. SERVICES: (1) Production
and presentation of live theatrical performances by children and
young adults. (2) Operation of a summer camp at which children
and young adults are exposed to the performing arts. Used in
CANADA since September 01, 1991 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chapeaux, chemises, souliers, chaussettes,
chandails, vestes, mitaines, gants, fourre-tout, sacs polochons,
sacs à dos, sacs-repas, portefeuilles, porte-monnaie, boucles
d’oreilles, bagues, colliers et pendentifs, grosses tasses,
assiettes, verres, stylos, crayons et porte-documents.
SERVICES: (1) Production et présentation de représentations
théâtrales en direct par des enfants et des jeunes gens. (2)
Exploitation d’un camp d’été qui offre aux enfants et aux jeunes
gens des arts d’interprétation. Employée au CANADA depuis 01
septembre 1991 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,077,351. 2000/10/02. Nabisco Ltd, 10 Park Lawn Road,
Etobicoke, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRAFT CANADA INC.,
LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON
MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

TOPPABLES 
WARES: Cookies, crackers and biscuits. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits, craquelins et biscuits à levure
chimique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,370. 2000/10/02. DIGITAL ENTERTAINMENT
SOLUTIONS, INC. a California corporation, 4142 Lankershim
Boulevard, North Hollywood, California 91602, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

DES 
SERVICES: Digital delivery of media; encoding, archiving,
cataloging, storage and preparation of audio, video, information
and multimedia files for delivery via, for and on a global
communications network; and providing multiple user access to a
global communications information network. Used in CANADA
since at least as early as June 23, 2000 on services.
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SERVICES: Diffusion numérique de médias; codage, archivage,
catalogage, stockage et préparation de fichiers audio, vidéo,
d’information et multimédias pour diffusion sur un réseau mondial
de communications; et fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un
réseau mondial de communications. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 juin 2000 en liaison avec les
services.

1,077,388. 2000/10/02. Florists’ Transworld Delivery, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois, 60515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

INSPIRED LIVING FOR EVERYDAY 
WARES: Magazines. Used in CANADA since at least as early as
September 22, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Revues. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 septembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,077,649. 2000/10/05. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

FLANNEL PAJAMAS 
WARES: Fragrance and toiletry products, namely, body spray,
body lotion, foam bath and shower gel. Priority Filing Date:
October 02, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/138,951 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums et produits de toilette, nommément
vaporisateur corporel, lotion pour le corps, bain moussant et gel
pour la douche. Date de priorité de production: 02 octobre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/138,951 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,752. 2000/10/06. DEMAND DATA SERVICES INC., 3rd
Floor, 736 - 6th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER,
400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

PRO-MET 
SERVICES: On-line computer analysis of oil and gas well
production data, oil and gas well production and facility monitoring
and alarm call-out services and predicting and monitoring
corrosion in oil and gas well bores and pipelines. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Analyse informatique en ligne de données de
production de puits de pétrole et de gaz, services de surveillance
et d’appels d’alarme connexes à la production et aux installations
de puits de pétrole et de gaz ainsi que prédiction et surveillance
de la corrosion dans les tubes et les pipelines de pétrole et de gaz.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,077,789. 2000/10/06. Centennial Foods, a partnership, Bay #1,
4412 Manilla Road SE, Calgary, ALBERTA, T2G4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SANDWICH MAKERS 
The right to the exclusive use of the word SANDWICH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meatballs, ribbettes, sausages, meatloaf, hoagies, and
hamburgers. Used in CANADA since at least as early as 1996 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SANDWICH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boulettes de viande, côtelettes, saucisses,
pain de viande, sandwiches sous-marins et hamburgers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,077,842. 2000/10/10. Lobster Press Limited, 1620 Sherbrooke
St. West, Suites C&D, Montreal, QUEBEC, H3H1C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COUDERT BROTHERS S.E.N.C., 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 2600, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

Abby and Tess Pet-Sitters 
WARES: Children books. Used in CANADA since at least as early
as April 25, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Livres pour enfants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,078,001. 2000/10/10. Snap-on Technologies, Inc., (a State of
Illinois corporation), 420 Barclay Boulevard, Lincolnshire, Illinois
60069, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

TRADEWORX 
WARES: Tool storage units, hand tools and power tools.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Unités d’entreposage d’outils, outils à main et
outils électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,113. 2000/10/10. Weyerhaeuser Company (a Washington
corporation), 33663 Weyerhaeuser Way South, Federal Way,
Washington 98003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TJ-GLULAM 
WARES: Structural wood-based products, namely structural
joists, beams, headers, trusses and columns; laminated wood
veneer products, namely scaffolding, structural framing and
bleacher planking; and lumber. Priority Filing Date: May 03, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
040,849 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits structuraux en bois, nommément
solives, poutres, chevêtres, armatures et colonnes; produits en
bois de placage laminé, nommément échafaudages, cadres
structuraux et planches de gradins; et bois d’oeuvre. Date de
priorité de production: 03 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/040,849 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,078,144. 2000/10/11. Employon, Inc., 22700 Shore Center
Drive, Cleveland, Ohio, 44123, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GRASSISGREENER.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing employment placement and personnel
recruitment services, via a global computer network;
dissemination of job announcements and resumes of others via a
global computer network; and computer services, namely,
providing information on all aspects of obtaining employment and
employment opportunities via a global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de placement et de
recrutement de personnel, au moyen d’un réseau informatique
mondial; diffusion d’avis d’emplois et de curriculum vitae de tiers
au moyen d’un réseau informatique mondial; et services
d’informatique, nommément fourniture d’information sur tous les
aspects entourant l’obtention d’emplois et les offres d’emplois au
moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,078,410. 2000/10/12. MASTERCARD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 2000 Purchase Street, Purchase, New York
10577-2509, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MASTERCARD RELATIONSHIP PLUS 
SERVICES: Financial services, namely providing credit card,
debit card, charge card and stored value prepaid card services;
stored value electronic purse services, providing electronic funds
and currency transfer services, electronic payments services,
prepaid telephone calling card services, cash disbursement
services, and transaction authorization and settlement services;
provision of debit and credit services by means of radio frequency
identification devices (transponders); travel insurance services;
cheque verification services; issuing and redemption services all
relating to travellers cheques and travel vouchers; advisory
services relating to all the aforesaid services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de cartes de crédit, cartes de débit, cartes de paiement
et cartes de paiement anticipé à valeur déposée; services de
porte-monnaie électronique à valeur stockée, fourniture de
services de transfert électronique de fonds et de devises, services
de paiements électroniques, services de cartes d’appels
téléphoniques prépayées, services de sorties de fonds, et
services d’autorisation et de règlement de transactions; fourniture
de services de débit et de crédit au moyen de dispositifs
d’identification par radio-fréquence (transpondeurs); services
d’assurance-voyage; services de vérification de chèques;
services d’émission et de rachat ayant tous trait aux chèques de
voyage et aux pièces comptables de frais de déplacement;
services consultatifs ayant trait à tous les services précités.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,078,521. 2000/10/19. Papersource Converting Mill Corp., 1020
Montreal Road, Cornwall, ONTARIO, K6H1E2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 
 

MARCHANDISES: Papier hygiénique, nommément : papier de
toilette, essuie-tout, essuie-main. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.



Vol. 49, No. 2482 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 mai 2002 104 May 22, 2002

WARES: Paper hygiene products, namely bathroom tissue, paper
towels, hand towels. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 2000 on wares.

1,078,526. 2000/10/11. Alberta Motor Vehicle Industry Council,
#303, 9945- 50th Street, Edmonton, ALBERTA, T6A0L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARVIC, #1560, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 
 

The right to the exclusive use of the reading material is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in business
management services namely; administering and enforcing
automotive industry regulations under Alberta"s new Fair trading
Act involving those businesses that are involved in the buying,
selling, or leasing, repair and maintenance of automobiles, trucks,
or recreation vehicles in Alberta. Used in CANADA since
September 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la matière à lire en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de gestion des entreprises, nommément administration
et application des règlements de l’industrie automobile dans le
cadre de la nouvelle loi de commerce équitable de l’Alberta (Fair
Trading Act) comprenant notamment les entreprises spécialisées
dans l’achat, la vente, ou le crédit-bail, la réparation et l’entretien
d’automobiles, de camions ou de véhicules de loisirs en Alberta.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 1999 en liaison
avec les services.

1,078,527. 2000/10/12. TAYLOR MADE GOLF COMPANY, INC.,
5545 Fermi Court, Carlsbad, California, 92008, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

 

WARES: Golf umbrellas, luggage and bags, namely, non-canvas
tote bags, for golfers; clothing, namely, hats, visors, caps, shirts,
skirts, blouses, sweaters, slacks, shorts, jackets, coats, pullovers,
cardigans and shoes; golf equipment, namely golf clubs, golf
grips, putters, shafts, golf balls, golf gloves, golf tees, golf club
covers, and golf bags. Priority Filing Date: April 12, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
024,523 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parapluies de golf, bagages et sacs,
nommément fourre-tout autres qu’en toile pour golfeurs;
vêtements, nommément chapeaux, visières, casquettes,
chemises, jupes, chemisiers, chandails, pantalons sport, shorts,
vestes, manteaux, pulls, cardigans et chaussures; équipement de
golf, nommément bâtons de golf, poignées de bâton de golf, fers
droits, bâtons, balles de golf, gants de golf, tés de golf, housses
de bâtons de golf et sacs de golf. Date de priorité de production:
12 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/024,523 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,548. 2000/10/12. Blade Internet Ventures Inc., Suite 2770,
555 West Hastings, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B4N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

SPORG 
SERVICES: Operation of a website that facilitates the registration
process for community entertainment, sporting and cultural
organizations and events. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web qui facilite le processus
d’inscription aux organismes et aux événements communautaires
de divertissement, de sport et de culture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,078,587. 2000/10/13. Margarine Thibault Inc., 3000, Jules-
Vachon, Parc Industriel, bureau 2, Trois-Rivières, QUÉBEC,
G9A5E1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RONALD FECTEAU, (MONTY, COULOMBE),
234, RUE DUFFERIN, BUR. 200, SHERBROOKE, QUÉBEC,
J1H4M2 
 

MARCHANDISES: Gras à pâtisserie, gras à friture, gras à
croissant, gras à glaçage, margarine à croissant, shortening tout
usage et margarine. Employée au CANADA depuis 14 septembre
2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Fat for pastry, frying fat, fat for croissants, fat for glazing,
margarine for croissants, all-purpose shortening and margarine.
Used in CANADA since September 14, 2000 on wares.

1,078,777. 2000/10/16. VIDAL GOLOSINAS, S.A. a Spanish
corporation, Avda. Gutiérrez Mellado, s/n, 30500 Molina de
Segura, (Murcia), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROGERS LAW OFFICE,
SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The inverted
triangle is Pantone* process magneta, the wavy band partly
covering the triangle is Pantone* 368 green, the sphere is
Pantone* process blue, the divided square is Pantone* 485 red,
and the lettering of the word VIDAL is Pantone* reflex blue.
Pantone is a registered trade-mark.

WARES: Sweets namely chocolate, candy, liquorice, fruit gum
and chewing gum. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le triangle inversé est couleur Pantone* magenta
fondamental, la bande ondulée qui recouvre partiellement le
triangle est en Pantone* vert 368, la sphère est en Pantone* bleu
fondamental, le carré divisé est en Pantone* rouge 485, et le
lettrage du mot VIDAL est en Pantone* bleu réflexe. *Pantone est
une marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Sucreries, nommément chocolat, bonbons,
réglisse, gomme de fruits et gomme à mâcher. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,850. 2000/10/13. CHATEAU FOMBRAUGE Société
Anonyme, 33330 SAINT CHRISTOPHE DES BARBES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHATEAU FOMBRAUGE 
MARCHANDISES: Vin. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02
décembre 1987 sous le No. 1 448 005 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Wine. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on December 02, 1987 under No. 1 448 005 on wares.

1,078,976. 2000/10/17. PCM LIMITED, 67 Edward Street,
Stouffville, ONTARIO, L4A1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

O.H.P. BEACONS 
The right to the exclusive use of O.H.P. is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Overhead projectors and lightboxes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de O.H.P. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rétroprojecteurs et négatoscopes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,078,992. 2000/10/17. Marksmen, Inc., a Delaware corporation,
116 North Maryland Avenue, Lower Level, Glendale, California
91206, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

SERVICES: (1) Market research and business investigations,
domain name investigations, procurement, valuation and
brokering services for others. (2) Performing trademark
investigations, domain name investigations, procurement,
valuation and brokering services for others. Used in CANADA
since at least as early as April 01, 1999 on services. Priority Filing
Date: April 17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/028,000 in association with the same kind of
services (1); April 17, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/028,526 in association with the
same kind of services (2).

SERVICES: (1) Études de marché et enquêtes commerciales,
enquêtes de nom de domaine, services d’acquisition, d’évaluation
et de courtage pour des tiers. (2) Services d’enquêtes de marque
de commerce, d’enquêtes de nom de domaine, services
d’acquisition, d’évaluation et de courtage pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1999 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
17 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/028,000 en liaison avec le même genre de services (1); 17 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
028,526 en liaison avec le même genre de services (2).

1,079,025. 2000/10/17. RAYMOND ARMSTRONG, carrying on
business as First Resort, 41 Foxbar Road, Unit 3, Toronto,
ONTARIO, M4V2G5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR
STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M8X2X3 

SILLY SAFARI 
WARES: Playing cards and rule book for card games, sold as a
kit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes à jouer et livre de règlements pour jeux
de cartes, vendus comme un tout. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,079,073. 2000/10/18. Karin Marita Jones, 2072 W. 4th Ave.,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1N3 
 

WARES: Jewelry. Used in CANADA since 1993 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis 1993
en liaison avec les marchandises.

1,079,106. 2000/10/18. CANADIAN WOODLANDS FORUM, 740
Notre Dame Street West, Suite 810, Montreal, QUEBEC,
H3C3X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LE BOIS DES ENFANTS CANADA 
The right to the exclusive use of the words CANADA and
ENFANTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since at least as early as September 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et ENFANTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2000 en liaison avec les services.

1,079,156. 2000/10/19. Scooter City Ltd., 9762 - 54 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T6E0A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WITTEN LLP, SUITE 2500
CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 
 

The right to the exclusive use of the word SCOOTER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Scooters, skate scooters. SERVICES: Retail sale and
distribution of scooters and skate scooters. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCOOTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trottinettes, trottinettes à patins. SERVICES:
Vente au détail et distribution de trottinettes et de trottinettes à
patins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,079,185. 2000/10/26. Dauk Trowell & Associates Inc., P.O. Box
123, Station L, Winnipeg, MANITOBA, R3H0Z4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RONALD S.
ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

STOPLINE 
SERVICES: Services provided by telephone to allow businesses
to offer their employees an opportunity to contact a third party
anonymously and report employee theft, fraud, sabotage,
workplace violence. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services fournis par téléphone pour permettre aux
entreprises d’offrir à leurs employés l’occasion de communiquer
avec un tiers pour rapporter de façon anonyme le vol, la fraude ou
le sabotage commis par des employés ainsi que la violence au
travail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,079,187. 2000/11/17. W.R. Stemp Professional Corporation
Trading As Stemp & Company, 880, 550 - 6 Avenue S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2P0S2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM R. STEMP,
(STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

WE FIND SOLUTIONS 
SERVICES: Legal services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,079,254. 2000/10/18. Tungpei Industrial Co., Ltd., 10th Floor,
142, Chung Hsiao E. Road, Sec. 4, Taipei, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 
 

WARES: Machine parts, namely roller bearings, bearings and
bushings; bearings for transmission shafts being parts of
machines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément roulements
à rouleaux, roulements et bagues; roulements pour arbres de
transmission qui sont des pièces de machines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,318. 2000/10/19. BRIDON PLC, Carr Hill, Doncaster, DN4
8DG, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 
 

The representation of the wire rope does not form part of the trade-
mark as it is shown for illustrative purposes only.

The trade-mark comprises two adjacent strands, namely one
black strand and one blue strand, both of which are woven into a
multi-strand wire rope. The drawing is lined for the colours black
and blue and the Applicant claims these colours as essential
features of the trade-mark.

WARES: Cables, ropes, wires. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le câble métallique représenté ne fait pas partie de la marque de
commerce, et n’y figure qu’à titre indicatif.

La marque de commerce comprend deux torons adjacents,
nommément un toron en noir et un toron en bleu, les deux étant
entrelacés en un câble métallique multibrin. La partie hachurée du
dessin est en noir et en bleu et le requérant revendique ces
couleurs comme caractéristiques essentielles de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Câbles, cordes, fils. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,320. 2000/10/19. Mondor Ltée, 785, rue Mercier, Iberville,
QUÉBEC, J2X3S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E
ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

RAISON D’ÊTRE 
MARCHANDISES: Vêtements, nommément: manteaux,
pantalons, chandails, pulls, blousons, vestes, vestes à capuchon,
capes, jupes, mouffles, chapeaux, foulards, bandeaux et cache-
cou; sacs à vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely coats, pants, sweaters, pullovers,
waist-length jackets, jackets, hooded jackets, capes, skirts, mitts,
hats, scarves, headbands and neck warmers; garment bags.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,079,321. 2000/10/19. TEC-WATER SUPPLIES INC., 1005 -
111TH Avenue E., TISDALE, SASKATCHEWAN, S0E1T0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

FLOC SYSTEM 100 
The right to the exclusive use of the words FLOC SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water purifying units for domestic, agricultural,
commercial and industrial use. Used in CANADA since at least as
early as August 04, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLOC SYSTEM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Purificateurs d’eau pour usages domestiques,
agricoles, commerciaux et industriels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 août 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,079,386. 2000/10/23. Joris Van den Daele, 7 Oakview Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6P3J3 
 

WARES: Silver jewelery + body jewelery. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en argent et bijoux corporels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,404. 2000/10/17. SOMERVILLE PACKAGING, DIVISION
OF PAPERBOARD INDUSTRIES CORPORATION, 7830
Tranmere Drive, Mississauga, ONTARIO, L5S1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SOMERFRESH 
WARES: Product packaging, namely, carton blanks and carton
sleeves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Emballage de produits, nommément
découpes en carton et pochettes en carton. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,788. 2000/10/23. BERKENHOFF GMBH,
Berkenhoffstrasse 14, D-35452 Heuchelheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

bedra 
WARES: Wire, rods and filler of metal for brazing and welding;
wires, coated wires, composite wires, redraw wires, wires and
rods for spark erosion, bands, all of metal; wires and bands of
metal for use by others in making pin connectors, coil formers,
flexible conductor plates, jewelry, pot cleaning, spring, cable,
metal weaving, glasses, brushes and anchoring filaments in
toothbrushes and brushes. Used in CANADA since at least as
early as 1981 on wares.

MARCHANDISES: Fil, baguettes et apport en métal pour brasage
et soudage; fils, fils enduits, fils composites, fils pour réétirage, fils
et baguettes pour érosion par étincelles, bandes, tous en métal;
fils et bandes en métal pour utilisation par des tiers dans la
fabrication de connecteurs à broche, corps de bobines, plaques
de conducteurs flexibles, bijoux, nettoyeurs de pots, ressorts,
câbles, tissage de métal, verres, brosses et filaments d’ancrage
dans des brosses à dents et des brosses. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les
marchandises.

1,079,866. 2000/10/24. GALE BANKS ENGINEERING (A
Corporation of the State of California), 546 Duggan Avenue,
Azusa, California 91702, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HIGH-RAM 
WARES: Intake manifolds for engines on land vehicles. Priority
Filing Date: May 04, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/041,015 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Collecteurs d’admission pour moteurs à
combustion de véhicules terrestres. Date de priorité de
production: 04 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/041,015 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,137. 2000/10/25. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

AMICUS FINANCIAL 
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The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking, trust company, securities brokerage and
insurance services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, de société de fiducie, de
courtage de valeurs et d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,080,172. 2000/10/26. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 Dallas Parkway, Dallas, Texas, 75240, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE INSIDER 
WARES: Pizza. Used in CANADA since at least as early as
October 09, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Pizza. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,080,181. 2000/10/26. Les spécialités Harlon Canada Inc., 1800
Vincent Massey Drive, Cornwall, ONTARIO, K6H5R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

EEZEE BRA 
Le droit à l’usage exclusif du mot BRA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word BRA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bras. Used in CANADA since at least as early as April
1999 on wares.

1,080,239. 2000/10/24. CASA DEL CAFFE ENTERPRISES INC.,
1085 EAST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6A1M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 302-1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

GRAN BAR 

WARES: (1) Ground coffee and coffee beans. (2) Espresso
machine grinders; espresso pots, steamers, filters and coffee
machines. Used in CANADA since at least October 24, 2000 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Café moulu et café en grains. (2) Moulins
à café express; cafetières à café express, infuseurs, filtres et
cafetières automatiques. Employée au CANADA depuis au moins
24 octobre 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,080,285. 2000/10/26. 1346028 Ontario Inc., 213A Queen Street
East, Toronto, ONTARIO, M4E1E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GARDINER, ROBERTS LLP,
SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: T-shirts, tank tops, shorts, sweat shirts, beach pants,
sweaters, sleepwear, hats, baseball caps, sun visors, sport
jackets, polo shirts/jerseys, head bands, bandanas, decals,
banners, promotional materials; namely business cards, belts,
leather bands, flags, newsletter, posters, photos, knit shirts,
woven shirts, coats, vests, adhesive stickers, patches, key chains,
and bumper stickers, pens, writing paper, writing pads, paper
calendars, address books, pocket planners, printed matter,
namely leaflets, diaries, pamphlets, books, circulars, signs,
announcements, calendars, labels. SERVICES: Operation of a
retail clothing store, promotional sports events, namely volleyball
tournaments, operating an entertainment centre at sports and live
musical entertainment events, operation of moveable retail
clothing outlets at entertainment and sporting events. Used in
CANADA since 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, débardeurs, shorts, pulls
d’entraînement, pantalons de plage, chandails, vêtements de nuit,
chapeaux, casquettes de baseball, visières cache-soleil, vestes
sport, polos/jerseys, bandeaux, bandanas, décalcomanies,
bannières; matériel de promotion, nommément cartes de visite, 
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ceintures, bandeaux en cuir, drapeaux, bulletin, affiches, photos,
chemises en tricot, chemises tissées, manteaux, gilets,
autocollants adhésifs, pièces rapportées, chaînettes porte-clés, et
autocollants pour pare-chocs, stylos, papier d’écriture, blocs-
correspondance, calendriers en papier, carnets d’adresses,
agendas de planification de poche; imprimés, nommément
feuillets, agendas, dépliants, livres, circulaires, enseignes, billets
de faire-part, calendriers, étiquettes. SERVICES: Exploitation
d’un magasin de vente au détail de vêtements, d’événements
sportifs promotionnels, nommément rencontres de volley-ball;
exploitation d’un centre de divertissements sur les lieux
d’événements de divertissement sportifs et musicaux en direct,
exploitation de points de vente mobiles au détail de vêtements sur
les lieux d’événements de divertissement et sportifs. Employée
au CANADA depuis 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,080,419. 2000/10/27. Parker Hughes Institute (a nonprofit
Minnesota corporation), 2655 Long Lake Road, St. Paul,
Minnesota 55113, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Biomedical research and development in the field of
pharmaceuticals and treatments for use against human diseases,
and consultation in connection therewith. Priority Filing Date: May
31, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/060,659 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on August 07, 2001
under No. 2,475,607 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Recherche et développement biomédicaux dans le
domaine des produits pharmaceutiques et des traitements pour
utilisation contre les maladies humaines, et consultation connexe.
Date de priorité de production: 31 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060,659 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No. 2,475,607 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,080,561. 2000/10/27. Nipponkoa Songai Hoken Kabushiki
Kaisha (NIPPONKOA Insurance Company, Limited), 7-3,
Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The entire design feature of the trade-mark is blue. The Applicant
claims the colour blue as an essential feature of the trade-mark.

SERVICES: Mediations for finalizing life insurance contract, life
insurance underwriting, Agencies for finalizing property insurance
contract, assessment of damage relating to property insurance
contract, property insurance underwriting, actuarial services for
insurance premium rates and loaning of funds and discounting of
bills, domestic exchange transaction, surety of debts and
acceptance of bills, loaning of securities, acquiring and assigning
of credits, safekeeping of securities, precious metals and other
articles, exchanging of money, acceptance of financial futures
transactions, underwriting of trust of money, securities, credits,
personal estate, land or fixtures thereon, or surface rights or land
leasing rights, acceptance of offering of bonds, foreign exchange
transaction, business relating letters of credit. Priority Filing Date:
August 18, 2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-91175 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le dessin en entier de la marque de commerce est bleu. Le
requérant revendique la couleur bleue comme caractéristique
essentielle de la marque de commerce.

SERVICES: Médiations pour compléter un contrat d’assurance-
vie, souscription d’assurances-vie, agences pour compléter un
contrat d’assurance-propriété, évaluation des dommages ayant
trait aux contrats d’assurance-propriété, souscription à une
assurance-propriété, services d’actuariat pour les primes
d’assurance et prêt de fonds et rabais de factures, opérations de
compensation intérieures, caution de dettes et acceptation de
factures, prêt de valeurs, acquisition et attribution de crédits,
garde de valeurs, de métaux précieux et d’autres articles,
échange de monnaies, acceptation de transactions à terme
d’instruments financiers; garantie de fiducie d’argent, de valeurs,
de crédits, de biens personnels, de terrains ou d’accessoires fixes
qui s’y trouvent, ou de droits de superficie ou de droits de crédit-
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bail de terrains; acceptation ou émissions d’obligations;
transaction de devises étrangères; commerce ayant trait aux
lettres de crédit. Date de priorité de production: 18 août 2000,
pays: JAPON, demande no: 2000-91175 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,080,584. 2000/10/27. Snelling and Snelling, Inc., 12801 N.
Central Expressway, Dallas, Texas 75243, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

SNELLINGSEARCH 
SERVICES: Employment agency services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 01, 1998 under No.
2,185,965 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de placement. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
septembre 1998 sous le No. 2,185,965 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,080,600. 2000/10/30. Robert Billette, faisant affaires sous le
nom de Cocolog, 10 625 Francis, appartement 24, Montréal,
QUÉBEC, H2C3A5 

TROYAL 
MARCHANDISES: Jeux et Jouets, nommément jeux de dames et
d’échecs à trois joueurs. Employée au CANADA depuis 01
octobre 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Games and toys, namely checkers sets and chess sets
for three players. Used in CANADA since October 01, 2000 on
wares.

1,080,621. 2000/10/25. Imagenius.com Inc., 2800-14th Avenue,
Suite 204, Markham, ONTARIO, L3R0E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

IMAGENIUS 
SERVICES: Business marketing consulting services; production
of multimedia entertainment, production of animated films,
production of motion picture films and architectural animations,
and production of multimedia systems. Used in CANADA since at
least as early as June 1996 on services.

SERVICES: Services de consultation en matière de
commercialisation dans les entreprises; production de
divertissement multimédia, production de films d’animation,
production de films cinématographiques et d’animations
architecturales, et production de systèmes multimédia. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison
avec les services.

1,080,628. 2000/10/26. Asia Pulp & Paper (Canada) Ltd., 6400
Shawson Drive, Unit #2-4, Mississauga, ONTARIO, L5T1L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

HIGHPOINT 
WARES: Paperboard. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carton. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,080,629. 2000/10/26. Asia Pulp & Paper (Canada) Ltd., 6400
Shawson Drive, Unit #2-4, Mississauga, ONTARIO, L5T1L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

RIVIERA 
WARES: Printing paper. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier d’imprimerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,673. 2000/10/30. CZT/ACN TRADEMARKS, L.L.C., a
Delaware limited liability company, 150 North Martingale Road,
Schaumburg, Illinois 60173, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KNOWLEDGEWORKS 
SERVICES: Market research services, namely conducting,
analyzing, and reporting advanced modeling, consumer purchase
and promotion response behaviour, promotion execution, frequent
shopper customer behaviours, marketing and consumer purchase
and advertising research, loyalty marketing programs, retail store
performance analysis, customer loyalty analysis, product category
data mining, and promotion and incentives program analysis; and
consulting services in the area of building consumer loyalty and
program marketing. Proposed Use in CANADA on services.



Vol. 49, No. 2482 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 mai 2002 112 May 22, 2002

SERVICES: Services d’études de marchés, nommément
conduite, analyse, et élaboration de rapports de modélisation
avancée, de comportements d’achats des consommateurs et de
réponse aux promotions auprès des consommateurs, de conduite
de promotions, de comportements de clients-acheteurs fréquents,
recherche en commercialisation ainsi qu’en publicité et en achats
des consommateurs, programmes de commercialisation de
fidélisation, analyse de rendements de magasins de détail,
analyse de la fidélité des clients, exploration en profondeur de
données connexes à la catégorie de produits, et analyses de
promotions et de programmes d’encouragement; et services de
consultation dans le domaine de la fidélisation des
consommateurs et de la commercialisation de programmes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,080,721. 2000/10/30. Standard Chain Co, 84 Chestnut Street
p.o. Box 66, North Attleboro, Massachusetts 02761-0066,
UNITED STATES OF AMERICA 

GC 
WARES: Sterling silver jewelry. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux en argent sterling. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,822. 2000/10/31. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Topferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MYPEG 
WARES: Pharmaceuticals namely, long-acting broad spectrum
antiviral and immunomodulating agents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
agents antiviraux à large spectre à action prolongée et agents
immunorégulateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,080,852. 2000/10/31. SCHERING AG, Schering AG Corporate
Trademark Center, 13342 Berlin, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

GYNOTRAN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of vaginal
infections. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des infections vaginales. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,081,051. 2000/10/31. Mobile Computing Corporation, 6877
Goreway Drive, Unit 3, Mississauga, ONTARIO, L4V1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

M-LINX 
WARES: Wireless onboard information systems comprising
computer hardware, computer software and computer peripheral
equipment for mobile worker industries which allow companies to
communicate with, monitor and manage the activities of their
vehicles and field personnel for the improved management of the
movement and delivery of goods and services. SERVICES:
Design, consultation, customization, installation and maintenance
and after sales support for products and systems of wireless
onboard information systems, system integration. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes d’information de bord sans fil
comprenant matériel informatique, logiciels et périphérique pour
industries des travailleurs itinérants, qui permettent aux
entreprises de communiquer avec leurs véhicules et leur
personnel sur place, et de contrôler et de gérer leurs activités,
pour mieux gérer le mouvement et la livraison des biens et
services. SERVICES: Conception, consultation, personnalisation,
installation, maintenance et service après vente pour produits et
systèmes d’information de bord sans fil, intégration des systèmes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,081,421. 2000/11/02. Cartier International B.V., Herengracht
436, Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CARTIER A L’INFINI 
WARES: Ashtrays, boxes and cases for watches, jewellery and
cigarettes, coffee and tea services, candlesticks, cuff-links, pill-
boxes, powder compacts, salt and sugar containers, trays for
household purposes, all made of precious metals or coated
therewith; jewellery, precious stones; chronometers, clocks and
watches. Priority Filing Date: September 19, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 973713 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA146,843

MARCHANDISES: Cendriers, boîtes et étuis pour montres, bijoux
et cigarettes, services de café et de thé, chandeliers, boutons de
manchettes, boîtes à pilules, poudriers, contenants à sel et à
sucre, plateaux pour la maison, tous ces articles sont en métaux 
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précieux ou recouverts de métaux précieux; bijoux, pierres
précieuses; chronomètres, horloges et montres. Date de priorité
de production: 19 septembre 2000, pays: BENELUX, demande
no: 973713 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA146,843 

1,081,507. 2000/11/03. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FAXTENOR 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, the urinary system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
à utiliser dans le traitement des maladies et troubles du système
nerveux central, du système nerveux périphérique, du système
urinaire et du système cardio-vasculaire; préparations et
substances pharmaceutiques de maîtrise de la douleur et
d’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,508. 2000/11/03. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VULZENT 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, the urinary system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
à utiliser dans le traitement des maladies et troubles du système
nerveux central, du système nerveux périphérique, du système
urinaire et du système cardio-vasculaire; préparations et
substances pharmaceutiques de maîtrise de la douleur et
d’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,509. 2000/11/03. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VEZALTE 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, the urinary system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
à utiliser dans le traitement des maladies et troubles du système
nerveux central, du système nerveux périphérique, du système
urinaire et du système cardio-vasculaire; préparations et
substances pharmaceutiques de maîtrise de la douleur et
d’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,510. 2000/11/03. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SEMFANE 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, the urinary system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
à utiliser dans le traitement des maladies et troubles du système
nerveux central, du système nerveux périphérique, du système
urinaire et du système cardio-vasculaire; préparations et
substances pharmaceutiques de maîtrise de la douleur et
d’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,626. 2000/11/07. Interactive Toy Concepts, Ltd., 1925
Leslie Street, North York, ONTARIO, M3B2M3 

Commando Challenge 
WARES: Remote controlled toy tanks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chars d’assaut-jouets télécommandés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,684. 2000/11/03. Essential Care Products Ltd., Suite #714,
1489 Marine Drive, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7T1B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

LIPOTRAK 
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WARES: Hand-held body composition analyser. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Analyseur de composition corporelle à main.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,712. 2000/11/06. EXCELSIOR FOODS INC., 471 Chrislea
Road, Unit #1, Woodbridge, ONTARIO, L4L8N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

YOGA 
WARES: (1) Non-alcoholic beverages, namely, fruit nectars. (2)
Non-alcoholic beverages, namely, fruit juices, fruit drinks and ice
teas. Used in CANADA since at least as early as March 1992 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boissons non alcoolisées, nommément
nectars de fruits. (2) Boissons non alcoolisées, nommément jus de
fruits, boissons aux fruits et thés glacés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1992 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,081,755. 2000/11/07. ALLEGIS GROUP, INC., a Maryland
corporation, 7301 Parkway Drive, Hanover, Maryland 21076,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

AEROTEK 
SERVICES: Employment agency and consulting services relating
to the temporary and permanent placement of engineering and
technical personnel. Used in CANADA since at least as early as
July 1995 on services.

SERVICES: Services de bureau de placement et de consultation
ayant trait au placement temporaire et permanent de personnel
technique et d’ingénierie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1995 en liaison avec les services.

1,081,806. 2000/11/07. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

RIMARGEM 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, the urological system and
the cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
à utiliser dans le traitement des maladies et troubles du système
nerveux central, du système nerveux périphérique, du système
urinaire et du système cardio-vasculaire; préparations et
substances pharmaceutiques de maîtrise de la douleur et
d’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,827. 2000/11/07. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RELESTAT 
WARES: Opthalmic pharmaceutical preparations for the
treatment of allergic conjunctivitis. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques ophtalmiques
pour traiter la conjonctivite allergique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,081,828. 2000/11/07. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PURIVIST 
WARES: Opthalmic pharmaceutical preparations for the
treatment of allergic conjunctivitis. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques ophtalmiques
pour traiter la conjonctivite allergique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,081,829. 2000/11/07. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALLERSTAT 
WARES: Opthalmic pharmaceutical preparations for the
treatment of allergic conjunctivitis. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques ophtalmiques
pour traiter la conjonctivite allergique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,081,836. 2000/11/07. E-Cruiter.com Inc., Constitution Square,
360 Albert Street, Suite 1510, Ottawa, ONTARIO, K1R7X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

HIRE ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the word HIRE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Job recruitment and job placement services rendered
through the medium of a global computer network. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HIRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recrutement de personnel et de
placement fournis au moyen d’un réseau informatique mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,081,845. 2000/11/07. Brocade Communications Systems, Inc.,
1745 Technology Drive, San Jose, California 95110, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SILKWORM 
WARES: Fibre channel switch for network communications;
computer hardware for network communications. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Commutateur de voies à fibres optiques pour
transmission par réseau; matériel informatique pour transmission
par réseau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,936. 2000/11/08. CMP MEDIA LLC, 600 Community Drive,
Manhasset, New York 11030, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MBIZCENTRAL 
SERVICES: Providing information about high technology and
business services via a global computer network. Priority Filing
Date: July 05, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/083,012 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’informations pertinentes portant sur la
haute technologie et les services d’affaires au moyen d’un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 05 juillet
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
083,012 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,081,943. 2000/11/08. CONFEDERATION COVE MUSSEL CO.
LTD., 10 Borden Avenue, Borden-Carleton, PRINCE EDWARD
ISLAND, C1A9B6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER, 50 O’CONNOR
STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CONFEDERATION COVE 
WARES: Fresh, frozen, canned, processed and live seafood;
namely shellfish; namely mussels, oysters, softshell clams,
quahogs, razor clams and scallops; fresh, frozen, canned,
processed and live fish, crabs and lobsters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits de mer frais, surgelés, en boîte,
transformés et vivants, nommément crustacés, nommément
moules, huîtres, myes, palourdes américaines, couteaux et
pétoncles; poissons, crabes et homards frais, surgelés, en boîte,
transformés et vivants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,081,963. 2000/11/08. COUGAR MATCH CORPORATION, 611
- 22nd Avenue, Nisku, ALBERTA, T9E7X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

MATCH-NOTES 
WARES: Note paper. Used in CANADA since at least as early as
1995 on wares.

MARCHANDISES: Papier à notes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,081,983. 2000/11/09. A & T INDUSTRIES INC., 6795 Steeles
Ave. West, Toronto, ONTARIO, M9V4R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JULIAN L. DOYLE,
(BEARD, WINTER LLP), 130 ADELAIDE ST. WEST, SUITE 701,
TORONTO, ONTARIO, M5H2K4 

PONDHELP 
WARES: Pond liners and accessories and horticultural fabrics.
Used in CANADA since at least as early as September 01, 1999
on wares.

MARCHANDISES: Membranes pour bassin, accessoires et
tissus horticoles. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 septembre 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,082,069. 2000/11/16. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York, 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

AIX/L 
WARES: Computer software for operating system and network
controlling functions and printed matter, namely instruction
manuals relating thereto. Priority Filing Date: September 18,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/130494 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels dévolus aux fonctions de commande
de systèmes et de réseaux d’exploitation, et imprimés,
nommément manuels d’instruction y ayant trait. Date de priorité
de production: 18 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/130494 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,082,088. 2000/11/07. DU MAURIER COMPANY, INC., 3810
Ste-Antoine, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PURSUIT 
WARES: Magazines. SERVICES: Sponsorship and promotion of
arts and entertainment in the form of publications, namely
magazines. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Revues. SERVICES: Parrainage et promotion
des arts et spectacles sous forme de publications, nommément
revues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,082,148. 2000/11/09. MIJO CORPORATION, 1491 Yonge
Street, suite 201, Toronto, ONTARIO, M4T1Z4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SLINGSPOT 
SERVICES: Provision of internet services for the deposit and
retrieval of audio, video and print files from a web site. Used in
CANADA since at least as early as March 25, 2000 on services.

SERVICES: Fourniture de services d’Internet pour le dépôt et la
récupération de fichiers audio, vidéo et imprimés d’un site Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 mars
2000 en liaison avec les services.

1,082,185. 2000/11/09. IRWIN TOY LIMITED, 43 Hanna Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6K1X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WHADYASAY 
WARES: Parlour games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de société. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,082,211. 2000/11/10. Diaphonics Inc. (the "Applicant"), 3045
Robie Street, Suite 6, Halifax, NOVA SCOTIA, B3K4P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O.
BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

DIAPHONICS 
WARES: Speech recognition computer software for use in
business applications to access data by means of
telecommunications devices, wireline telephone, wireless
telephone and mobile radios using voice commands. Used in
CANADA since August 10, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de reconnaissance vocale à utiliser
dans les applications commerciales pour accéder à des données,
par dispositifs de télécommunications, téléphones par fils,
téléphones sans fil et émetteurs-récepteurs mobiles, au moyen de
commandes vocales. Employée au CANADA depuis 10 août
2000 en liaison avec les marchandises.

1,082,243. 2000/11/10. Hengestone Holdings, Inc. (a Delaware
Corporation), 287 Armstrong Avenue, Georgetown, ONTARIO,
L7G4X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

STONEHENGE 
WARES: Paving stones and retaining wall blocks. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pavés et blocs de mur de soutènement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,307. 2000/11/09. ALTERSYS INC., 555 D’Auvergne
Street, Longueuil, QUEBEC, J4H4A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

HIBEAM 
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WARES: Global computer network-based software for interactive
publishing of real-time information from machines and equipment.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels basés sur un réseau pour l’édition
interactive d’information en temps réel à partir de machines et
d’équipement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,082,393. 2000/11/10. AMBER NETWORKS, INC., a legal
entity, 48664 Milmont Drive, Fremont, California, 94538, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EDGESPAN 
WARES: Network management system, namely, network device
management software and network service management
software. Priority Filing Date: May 10, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/045,353 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Système de gestion de réseau, nommément
logiciels de gestion de dispositifs de réseau et logiciels de gestion
de services de réseau. Date de priorité de production: 10 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
045,353 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,398. 2000/11/10. Bahamas Distillers Limited, Burns House
Building, Independence Highway, P.O. Box N-4935, Nassau,
BAHAMAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

JACK MALANTAN 
WARES: Distilled alcoholic beverages; t-shirts; cocktail napkins;
swizzle sticks; ashtrays; coasters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées; tee-shirts;
serviettes à cocktail; bâtonnets à cocktail; cendriers; dessous de
verres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,082,418. 2000/11/10. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado, 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COOL BLASTS 
WARES: Candy, namely, mints. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bonbons, nommément bonbons à la menthe.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,433. 2000/11/14. COLLECTION INTIME YAELLE ENR,
20, Rue Valmount, Dollard-Des-Ormeaux, QUÉBEC, H9B2V6 

JARDIN SECRET 
MARCHANDISES: Sous-vêtements féminins, nommément
soutiens et culottes, lingerie féminine, nommément vêtements de
maison, vêtements de nuits et vêtements de jour. SERVICES:
Vente en gros et livraison des marchandises énumérées ci-
dessus. Employée au CANADA depuis septembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Underclothing for women, namely bras and panties,
women’s lingerie, namely loungewear, sleepwear and day wear.
SERVICES: Wholesale and delivery of the merchandise listed
above. Used in CANADA since September 1999 on wares and on
services.

1,082,469. 2000/11/10. BAXTER INTERNATIONAL INC. (a
Delaware Corporation), One Baxter Parkway, Deerfield, Illinois,
60015, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

REPLENOX 
WARES: Pharmaceuticals, namely, oxygen carrying compound
used in surgical procedures. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
composé oxyphorique utilisé dans les interventions chirurgicales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,471. 2000/11/10. BAXTER INTERNATIONAL INC. (a
Delaware Corporation), One Baxter Parkway, Deerfield, Illinois,
60015, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

OXYFUSE 
WARES: Pharmaceuticals, namely, oxygen carrying compound
used in surgical procedures. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
composé oxyphorique utilisé dans les interventions chirurgicales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,082,493. 2000/11/14. Endress + Hauser GmbH + Co.,
Hauptstrasse 1, D-79689 Maulburg, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PULSCON 
WARES: Electrical and hydrostatic probes or sensors for
measuring the level of liquids or bulk goods in containers and
tanks; hydrostatic pressure sensors, electronic pressure sensors.
Priority Filing Date: May 11, 2000, Country: OHIM (EC),
Application No: 1582352 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on August 09, 2001 under No. 1582352 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sondes ou capteurs électriques et
hydrostatiques pour la mesure du niveau des liquides ou des
marchandises en vrac contenues dans des conteneurs et des
réservoirs; capteurs de pression hydrostatiques, capteurs de
pression électroniques. Date de priorité de production: 11 mai
2000, pays: OHMI (CE), demande no: 1582352 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 09 août 2001 sous le No. 1582352 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,082,522. 2000/11/14. NEUTROGENA CORPORATION, a legal
entity, 5760 West 96th Street, Los Angeles, California, 90045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NEUTAR 
WARES: Hair shampoo, medicated anti-dandruff hair shampoo.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoing, shampoing antipelliculaire
médicamenté. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,082,608. 2000/11/14. MIDNORTHERN GROUP INC., 255
Steeprock Drive, North York, ONTARIO, M3J2Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

NO FUSS 

WARES: Laundry detergent, dishwasher detergent, dishwasher
rinse agent, laundry stain remover, barbeque cleaning
preparations, rust removing preparations; carpet stain remover,
non-abrasive range cleaning preparations, stainless steel
appliance polish. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive, détergent pour lave-
vaisselle, produit de rinçage pour lave-vaisselle, détachant à
lessive, préparations de nettoyage pour barbecues, préparations
de dérouillage; détachant à tapis, préparations de nettoyage non
abrasives pour cuisinières, produit à polir les appareils ménagers
en acier inoxydable. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,082,622. 2000/11/14. CALIFORNIA INNOVATIONS INC., 4211
Yonge Street, Suite 610, Willowdale, ONTARIO, M2P2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SMART 
WARES: (1) Insulated thermal coolers, sacks, bags, boxes,
buckets and backpacks. (2) Baby accessories, namely thermal
bags, backpacks, bottle holders, thermal food containers, change
mats. Used in CANADA since at least as early as January 1999
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Glacières, sacs, sachets, boîtes, seaux et
sacs à dos. (2) Accessoires pour bébés, nommément sacs
isolants, sacs à dos, porte-bouteilles, contenants isothermes pour
aliments, nattes à langer. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,082,644. 2000/11/14. AgroFresh Inc., 100 Independence Mall
West, Philadelphia, Pennsylvania 19106-2399, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TROPICFRESH 
WARES: Chemicals which extend life and control ripening
process of vegetables, fruits, plants and cut flowers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques qui prolongent la vie et
contrôlent le processus de mûrissement de légumes, fruits,
plantes et fleurs coupées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,082,777. 2000/11/14. EndoArt SA, PSE-B, 1015 Lausanne,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

FLOWATCH 
WARES: Vascular implants. Priority Filing Date: May 19, 2000,
Country: SWITZERLAND, Application No: 6010/2000 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on November 20,
2000 under No. 478691 on wares.

MARCHANDISES: Implants vasculaires. Date de priorité de
production: 19 mai 2000, pays: SUISSE, demande no: 6010/2000
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 20 novembre 2000 sous le No. 478691 en liaison
avec les marchandises.

1,082,778. 2000/11/14. EndoArt SA, PSE-B, 1015 Lausanne,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

HELIGRAFT 
WARES: Vascular implants. Priority Filing Date: May 19, 2000,
Country: SWITZERLAND, Application No: 6009/2000 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on November 20,
2000 under No. 478690 on wares.

MARCHANDISES: Implants vasculaires. Date de priorité de
production: 19 mai 2000, pays: SUISSE, demande no: 6009/2000
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 20 novembre 2000 sous le No. 478690 en liaison
avec les marchandises.

1,082,797. 2000/11/15. Fort Wayne Metals Research Products
Corp. (Corporation of the State of Indiana), 9609 Indianapolis
Road, Fort Wayne, Indiana, 46809, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

DFT 
WARES: Metal wire. Priority Filing Date: May 30, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/058527 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 01, 2001 under No. 2,447,967 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fil métallique. Date de priorité de production:
30 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
058527 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 mai 2001 sous le No. 2,447,967 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,082,798. 2000/11/15. Fort Wayne Metals Research Products
Corp. (Corporation of the State of Indiana), 9609 Indianapolis
Road, Fort Wayne, Indiana, 46809, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

DBS 
WARES: Metal wire. Priority Filing Date: May 30, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/060899 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 15, 2001 under No. 2,451,067 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fil métallique. Date de priorité de production:
30 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
060899 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 mai 2001 sous le No. 2,451,067 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,082,814. 2000/11/15. Head Sport AG, Wuhrkopfweg 1, A-6921
Kennelbach, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

INTELLISKI 
WARES: Skis, ski poles, covers for skis, snowboards, ski bags,
sports bags, rucksacks. Priority Filing Date: June 21, 2000,
Country: AUSTRIA, Application No: AM 5431/2000 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Skis, bâtons de ski, housses pour skis,
planches à neige, sacs à skis, sacs de sport, sacs à dos. Date de
priorité de production: 21 juin 2000, pays: AUTRICHE, demande
no: AM 5431/2000 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,082,821. 2000/11/15. NATUS MEDICAL INC., 1501 Industrial
Road, San Carlos, California, 94070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CO-STAT 
WARES: Medical breath analyzer. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Analyseur médical d’haleine. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,953. 2000/11/16. Disposable Waste Systems, Inc., 2600
South Garnsey, Santa Ana, California, 92707, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST
CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O.
BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

HONEY MONSTER 
WARES: Waste water and sewage equipment, namely, machines
used for grinding, washing, compacting and dewatering waste
water. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour eaux usées et égouts,
nommément machines utilisées pour le broyage, le lavage, le
compactage et la déshydratation des eaux usées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,972. 2000/11/16. Elkay Manufacturing Company, 2222
Camden Court, Oak Brook, Illinois 60523, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

WESSAN 
WARES: Sinks. Used in CANADA since at least as early as 1952
on wares.

MARCHANDISES: Éviers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1952 en liaison avec les marchandises.

1,083,012. 2000/11/17. HASCO INTERNATIONAL, INC., a legal
entity, 3613 Mueller Road, St. Charles, Missouri, 63301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SCANDADDY 

WARES: Double-sided optical scanner; computer software for
recording, storing, retrieving, transmitting and printing documents.
SERVICES: Photofinishing services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Scanneur double face; logiciels pour
l’enregistrement, le stockage, l’extraction, la transmission et
l’impression de documents. SERVICES: Services de
développement et tirage photographiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,083,176. 2000/11/17. ATEX BUSINESS FORMS INC., 165
Barr Street, St-Laurent, QUEBEC, H4T1W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

ATEX 
SERVICES: Operation of a business relating to the design and
production for third parties of business forms, pamphlets,
catalogues, presentation folders, brochures, envelopes,
letterheads, invoices, labels, binders and plastic bags. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise ayant trait à la
conception et à la production, pour des tiers, de formules
commerciales, dépliants, catalogues, chemises de présentation,
brochures, enveloppes, papier à en-tête, factures, étiquettes,
reliures et sacs de plastique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,083,193. 2000/11/17. DIRECT AUTO IMPORTATION INC.,
11731 Philippe Panneton, R.D.P., Montreal, QUEBEC, H1E4M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EUROVISION 
WARES: Automotive accessories, namely fog lights, halogen
bulbs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de véhicules automobiles,
nommément feux antibrouillard, ampoules à halogène. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,206. 2000/11/17. André Bergeron, 100, rue de la Station,
Chomedey, QUÉBEC, H7M3H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: INVENTION QUEBEC, INC.,
4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL, QUÉBEC, H1Z2H4 

PUCK-BALL 
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MARCHANDISES: Accessoire de sport nommément un ballon.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Sports gear, namely an inflatable ball. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,083,233. 2000/11/20. MINNESOTA MINING AND
MANUFACTURING COMPANY, 3M Center, 2501 Hudson Road,
St. Paul, Minnesota, 55144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ADPER 
WARES: Dental adhesives. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines de scellement dentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,334. 2000/11/20. BAYER AG, K-RP Markenschutz, Q-26,
D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ADVANTIX 
WARES: Endectocides for use on domestic small animals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Endectocides à utiliser sur les animaux
familiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,339. 2000/11/20. CREANOVA INC., 220 Davidson
Avenue, Somerset, New Jersey 08873-6821, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AQUATREND PLUS 
WARES: Colorant dispersions for use in surface coating
compositions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispersions de colorant pour utilisation dans
les compositions d’enduits de surface. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,346. 2000/11/20. Alusuisse Canada Inc., 12 Akron Road,
Etobicoke, ONTARIO, M8W1T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ADAMS CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

CAN DO 

SERVICES: Design and manufacture of packaging to third parties’
specifications; consulting services relating to packaging design
and/or manufacturing; contract packaging of third parties’
products. Used in CANADA since at least as early as March 1997
on services.

SERVICES: Conception et fabrication d’emballages
conformément aux spécifications de tiers; services de
consultation ayant trait à la conception et/ou à la fabrication
d’emballages; conditionnement à forfait de produits de tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997
en liaison avec les services.

1,083,372. 2000/11/24. Glacier Industries Ltd., 30624 Dewdney
Trunk Road, Mission, BRITISH COLUMBIA, V4S1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEX SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER
BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER,
BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

ZORBO 
WARES: Foam pads for collecting and containing liquid
hydrocarbons. Used in CANADA since at least as early as
October 31, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Matelas de mousse pour la collecte et le
stockage d’hydrocarbures liquides. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,083,373. 2000/11/24. Glacier Industries Ltd., 30624 Dewdney
Trunk Road, Mission, BRITISH COLUMBIA, V4S1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEX SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER
BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER,
BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

ZORBIEMAN 
SERVICES: Sales and service of oil spill response products. Used
in CANADA since at least as early as March 31, 1998 on services.

SERVICES: Ventes et service de produits de nettoyage de
déversements de pétrole. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 mars 1998 en liaison avec les services.

1,083,449. 2000/11/20. Headwaters Research & Development,
Inc., 308 Billings Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1H5L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DIRTTAMER 
WARES: Electrical apparatus for the household used for cleaning,
namely, electrical vacuum cleaners. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Appareils ménagers électriques servant au
nettoyage, nommément aspirateurs électriques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,450. 2000/11/20. Headwaters Research & Development,
Inc., 308 Billings Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1H5L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FILTERSTREAM 
WARES: Electrical apparatus for the household used for cleaning,
namely, electrical vacuum-powered dusters not for clothes,
electrical vacuum cleaners, and air filters for electrical vacuum
cleaners, and household dusters not for clothes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques domestiques de
nettoyage, nommément époussiéreuses électriques non pour
vêtements, aspirateurs électriques, et filtres à air pour aspirateurs
électriques, et époussiéreuses domestiques non pour vêtements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,504. 2000/11/21. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., personne morale constituée en vertu de
la Loi sur les assurances (L.R.Q., c. A-32), 200, avenue des
Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRÉDÉRIC
BELLEAU, (ASSURANCE VIE DESJARDINS-LAURENTIENNE
INC.), 200, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC,
G6V6R2 

L’ACCOMPAGNATEUR MIEUX-ÊTRE 
SERVICES: Services d’assurance et de placements nommément,
de l’assurance vie, de l’assurance-santé, et des services de
placements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Services related to insurance and investments,
namely life insurance, health insurance, and investment services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,083,573. 2000/11/22. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AMNAZ 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, the urinary system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
à utiliser dans le traitement des maladies et troubles du système
nerveux central, du système nerveux périphérique, du système
urinaire et du système cardio-vasculaire; préparations et
substances pharmaceutiques de maîtrise de la douleur et
d’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,604. 2000/11/20. Emageon, Inc., 10 Inverness Parkway,
Suite 120, Birmingham, Alabama, 35242, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

EMAGEON 
SERVICES: Providing storage and access to diagnostic medical
images on a global computer network. Priority Filing Date: May
18, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/051,199 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de stockage et d’accès à des images de
diagnostics médicaux sur un réseau informatique mondial. Date
de priorité de production: 18 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/051,199 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,083,609. 2000/11/21. Randall Creative Strategies Inc., 127 Fell
Avenue North, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5B1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

ENERTIA 
SERVICES: Marketing consulting services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en commercialisation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,083,660. 2000/11/22. Encore Sales Limited, 333 North
Rivermede Road, Concord, ONTARIO, L4K3N7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMAN AND
CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

FIRST GEAR 
WARES: All manner of bicycle equipment and accessories,
namely bells, horns, locks, bottles, air pumps, repair kits, safety
pads, lights and reflectors. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Toutes sortes d’équipements et d’accessoires
de bicyclette, nommément timbres, avertisseurs sonores, antivols,
bidons, pompes à air, trousses de réparation, rembourrages de
sécurité, lampes et réflecteurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,083,702. 2000/11/22. EXGLOBE INC., 1545 Elizabeth Street,
Ville St-Laurent, QUEBEC, H4L4L8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOTTLIEB & PEARSON,
2020 UNIVERSITY STREET, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2A5 

EASYRIDER 
WARES: Storage racks. Used in CANADA since November 07,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Étagères de rangement. Employée au
CANADA depuis 07 novembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,083,737. 2000/11/23. Candescent Software Inc., 688
Richmond St. W., Suite 204, Toronto, ONTARIO, M6J1C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

STREAMQ 
SERVICES: Provision of statistics that measure the quality of
audio and video content provided over the Internet. Used in
CANADA since at least as early as May 24, 2000 on services.

SERVICES: Fourniture de statistiques qui permettent de mesurer
la qualité de contenu audio et vidéo fournis par Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 mai
2000 en liaison avec les services.

1,083,804. 2000/11/24. FRIENDLY BAZAAR INCORPORATED,
33 Empress Avenue, Suite 1906, Toronto, ONTARIO, M2N6Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. STEIN, 5075 YONGE STREET, SUITE 800,
WILLOWDALE, ONTARIO, M2N6C6 

FRIENDLYBAZAAR 
SERVICES: Online internet auctions of products; classified
advertising and advertisements; merchandising service offering
products for sale for businesses. Used in CANADA since April 12,
2000 on services.

SERVICES: Vente aux enchères en ligne de produits au moyen
d’Internet; annonces classées et publicités; services de
marchandisage spécialisés dans les produits à vendre pour
commerces. Employée au CANADA depuis 12 avril 2000 en
liaison avec les services.

1,083,832. 2000/11/29. Gemini Fashions of Canada Ltd., 61 Juno
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3A1T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RONALD S. ADE,
(FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

STATIK 
WARES: Men’s, women’s and children’s outer wear, namely,
coats, jackets, snowsuits, ski suits, jumpsuits, ski jackets,
snowmobile suits, warm-up suits, warm-up pants and ski pants.
Used in CANADA since at least as early as July 28, 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements d’extérieur, nommément
manteaux, vestes, habits de neige, costumes de ski,
combinaisons-pantalons, vestes de ski, costumes de motoneige,
survêtements, surpantalons et pantalons de ski pour hommes,
dames et enfants. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 28 juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,084,108. 2000/11/27. MILE ONE FOUNDATION INC., P.O.
Box 5236, 209 Duckworth Street, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1C5W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MILE ONE 
SERVICES: Providing stadium facilities for sports, recreational
and entertainment activities; the operation of a charitable
foundation. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’installations de stade pour les sports, les
activités récréatives et de divertissement; exploitation d’une
fondation de bienfaisance. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,084,135. 2000/11/28. Hospitality Inns Ltd., 135 Southland Drive
S.E., Calgary, ALBERTA, T2J5X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BURNET, DUCKWORTH &
PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH
AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 

CORNERSTONE 
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,084,215. 2000/11/27. HOLIDAY LUGGAGE (CANADA) INC./
BAGAGES HOLIDAY (CANADA) INC., 4875 BOUL. DES
GRANDES PRAIRIES, MONTREAL, QUEBEC, H1R1X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

HELIUM 
WARES: Luggage. Used in CANADA since at least as early as
August 2000 on wares.

MARCHANDISES: Bagages. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec les marchandises.

1,084,223. 2000/11/27. BRIDGESTONE CORPORATION, a
legal entity, 10-1, Kyobashi 1-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DURAVIS 
WARES: Vehicle tires and inner tubes for vehicle tires. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules et chambres à air pour
pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,256. 2000/11/28. Alliance Energy Companies, Ltd., a
Minnesota Corporation, 1715 Lake Drive West, Chanhassen,
Minnesota, 55317, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

FORTWATTS 
SERVICES: Sales and distribution in the field of power generation
and power continuation systems and equipment; technical
consulting, design, installation, maintenance, and repair in the
field of power generation and power continuation systems and
equipment. Priority Filing Date: November 14, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/035178 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Vente et distribution dans le domaine des systèmes
et des équipements de production d’énergie et de maintien
d’énergie; consultation technique, conception, installation,
maintenance, et réparation dans le domaine des systèmes et des
équipements de production d’énergie et de maintien d’énergie.
Date de priorité de production: 14 novembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/035178 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,084,273. 2000/11/28. MINERALS TECHNOLOGIES INC., (a
Delaware, corporation), 405 Lexington Avenue, New York, New
York 10174-1901, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VELACARB 
WARES: Precipitated calcium carbonate for use as a filler in the
manufacture of paper. Priority Filing Date: November 27, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
036548 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carbonate de calcium précipité pour
utilisation comme couche intérieure dans la fabrication du papier.
Date de priorité de production: 27 novembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/036548 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,084,318. 2000/11/29. Bank of Montreal, First Canadian Place,
P.O.Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PUSH PROFIT, NOT PAPER 
SERVICES: Electronic commerce services, namely the provision
of an electronic means to securely receive, process and send
documents and financial transactions and to provide technical
support in relation thereto. Used in CANADA since at least as
early as October 27, 2000 on services.

SERVICES: Services de commerce électronique, nommément
fourniture d’un moyen électronique pour recevoir, traiter et
envoyer de façon protégée, des documents et des opérations
financières et fourniture du soutien technique connexe. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 octobre 2000 en
liaison avec les services.

1,084,401. 2000/11/29. IVEX PACKAGING CORPORATION,
100 Tri-State Drive, Suite 200, Lincolnshire, Illinois 60069,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
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The word IVEX has no translation into French or English according
to the applicant.

WARES: Paper and plastic food packaging containers and
recycled kraft and lightweight specialty paper, plastic film for
industrial and commercial packaging use and paper and plastic
packaging for shipping containers. Used in CANADA since at
least November 18, 1982 on wares.

Selon le requérant, le mot IVEX est intraduisible en français ou en
anglais.

MARCHANDISES: Contenants d’emballage alimentaire en papier
et en plastique, et papier kraft recyclé et papier spécial léger, film
plastique pour emballage industriel et commercial, et emballage
en papier et en plastique pour conteneurs d’expédition. Employée
au CANADA depuis au moins 18 novembre 1982 en liaison avec
les marchandises.

1,084,402. 2000/11/29. IVEX PACKAGING CORPORATION,
100 Tri-State Drive, Suite 200, Lincolnshire, Illinois 60069,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

IVEX 
The word IVEX has no translation into French or English according
to the applicant.

WARES: Paper and plastic food packaging containers and
recycled kraft and lightweight specialty paper, plastic film for
industrial and commercial packaging use and paper and plastic
packaging for shipping containers. Used in CANADA since at
least November 18, 1982 on wares.

Selon le requérant, le mot IVEX est intraduisible en français ou en
anglais.

MARCHANDISES: Contenants d’emballage alimentaire en papier
et en plastique, et papier kraft recyclé et papier spécial léger, film
plastique pour emballage industriel et commercial, et emballage
en papier et en plastique pour conteneurs d’expédition. Employée
au CANADA depuis au moins 18 novembre 1982 en liaison avec
les marchandises.

1,084,485. 2000/11/30. ATLANTIC RICHFIELD COMPANY, 200
East Randolph Drive, Chicago, Illinois 60601, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ARCO 
WARES: Gasoline. Used in CANADA since at least as early as
July 1998 on wares.

MARCHANDISES: Essence. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,084,541. 2000/11/28. R. J. Reynolds Tobacco Company, 401
North Main Street, Winston-Salem, North Carolina 27102,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ROCKLAND 
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,084,681. 2000/11/29. ATOFINA Chemicals, Inc., a
Pennsylvania corporation, 2000 Market Street, Philadelphia,
Pennsylvania, 19103-3222, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

FASCAT 
WARES: Catalysts for preparing organic esters. Used in
CANADA since at least as early as April 07, 1976 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 24, 1979 under No.
1,122,604 on wares.

MARCHANDISES: Catalyseurs pour la préparation d’esters
organiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 07 avril 1976 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
juillet 1979 sous le No. 1,122,604 en liaison avec les
marchandises.

1,084,865. 2000/11/29. iPerformance Fund Corp., 95 Wellington
Street West, Suite 904, Toronto, ONTARIO, M5J2N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

IPERFORM 
SERVICES: Mutual fund services. Used in CANADA since at least
as early as November 21, 2000 on services.

SERVICES: Services de fonds mutuels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 novembre 2000 en liaison
avec les services.
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1,084,887. 2000/11/30. EREO, INC., Suite 202, 1490 West 121st
Avenue, Westminster, Colorado 80234, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

EREO 
SERVICES: Computer services, namely, creating software
applications for compiling indexes of information, sites, and other
resources available on computer networks for others; creating
software applications for searching and retrieving information,
sites, and other resources available on computer networks for
others; providing access to such services and software via a
global computer network. Priority Filing Date: June 16, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
071,887 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément création
d’applications logicielles pour la compilation d’index d’information,
de sites et d’autres ressources disponibles sur réseaux
d’ordinateurs pour des tiers; création d’applications logicielles
pour la recherche et la récupération d’information, de sites et
d’autres ressources disponibles sur réseaux d’ordinateurs pour
des tiers; fourniture d’accès à ces services et ces logiciels au
moyen d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de
production: 16 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/071,887 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,085,495. 2000/12/08. PASSEPORT MÉDIA INC., 774 St-Paul
Street West, suite 201, Montreal, QUEBEC, H3C1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLAUDE LEBLANC, 2024 AVENUE DE BOURGOGNE,
CHAMBLY, QUEBEC, J3L1Z6 

PASSPORTMEDIA 
SERVICES: Commercial advertising services. Used in CANADA
since August 23, 1999 on services.

SERVICES: Services de publicité commerciale. Employée au
CANADA depuis 23 août 1999 en liaison avec les services.

1,089,923. 2001/01/19. INTERNATIONAL ASSOCIATION OF
PLUMBING AND MECHANICAL OFFICIALS, 20001 Walnut
Drive South, Walnut, California , 91789-2825, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
Certification Mark/Marque de certification 

USPC 

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: the mark certifies that the goods
conform to the Uniform Swimming Pool, Spa and Hot Tub Code
published by the applicant (copy attached).

WARES: Plumbing fixtures, and plumbing supplies and materials,
namely bathtubs, whirlpool baths, diverters and shut-off valves,
spa shells, PVC hose, spas, swimming pool cleaners, suction
fittings and suction relief valves. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 22, 1987 under No. 1,458,858 on wares.

La marque de certification utilisée sert à indiquer que les
marchandises spécifiques susmentionnées en association avec la
marque correspondante, reflètent la norme suivante : la marque
de commerce certifie que les marchandises sont conformes au
code normalisé régissant les piscines, établissements thermaux
et cuves thermales, publié par le requérant (copie ci-jointe).

MARCHANDISES: Appareils sanitaires, et fournitures et matériel
de plomberie, nommément baignoires, bains hydromasseurs,
organes de dérivation et robinets de fermeture, coque de cuve
thermale, tuyau souple en PVC, cuves thermales, produits
nettoyants pour piscine, accessoires d’aspiration et soupapes de
sûreté pour aspiration. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 septembre 1987 sous le No.
1,458,858 en liaison avec les marchandises.

1,089,927. 2001/01/19. INTERNATIONAL ASSOCIATION OF
PLUMBING AND MECHANICAL OFFICIALS, 20001 Walnut
Drive South, Walnut, California , 91789-2825, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: the mark certifies that the goods
conform to the Uniform Swimming Pool, Spa and Hot Tub Code
published by the applicant (copy attached).
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WARES: Plumbing fixtures, and plumbing supplies and materials,
namely bathtubs, whirlpool baths, diverters and shut-off valves,
spa shells, PVC hose, spas, swimming pool cleaners, suction
fittings and suction relief valves. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 17, 1987 under No. 1,433,428 on wares.

La marque de certification utilisée sert à indiquer que les
marchandises spécifiques susmentionnées en association avec la
marque correspondante, reflètent la norme suivante : la marque
de commerce certifie que les marchandises sont conformes au
code normalisé régissant les piscines, établissements thermaux
et cuves thermales, publié par le requérant (copie ci-jointe).

MARCHANDISES: Appareils sanitaires, et fournitures et matériel
de plomberie, nommément baignoires, bains hydromasseurs,
organes de dérivation et robinets de fermeture, coque de cuve
thermale, tuyau souple en PVC, cuves thermales, produits
nettoyants pour piscine, accessoires d’aspiration et soupapes de
sûreté pour aspiration. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 mars 1987 sous le No.
1,433,428 en liaison avec les marchandises.

1,093,998. 2001/02/23. Lobster Press Limited, 1620 Sherbrooke
St. West, Suites C&D, Montreal, QUEBEC, H3H1C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COUDERT BROTHERS S.E.N.C., 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 2600, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Children books. Used in CANADA since at least as early
as April 25, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Livres pour enfants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,099,146. 2001/04/10. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PALMOLIVE SPRING SENSATIONS 
OCEAN BREEZE 

WARES: Dishwashing detergent and hand soap. Used in
CANADA since at least as early as September 1999 on wares.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle et savon pour les mains.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les marchandises.

1,110,083. 2001/07/19. SCHERING-PLOUGH LTD,
Topferstrasse 5, CH 6004 Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AERIUS KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations namely,
antihistamine preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément préparations antihistaminiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,270. 2001/08/27. Soulwood Limited, R.R.#1, [Lot #7,
Concession #17, Normanby Township], Hanover, ONTARIO,
N4N3B8 
 

WARES: Doors, not of metal; Door Frames, not of metal; Door
Casings, not of metal; Door Panels, not of metal; Gates, not of
metal; Windows, not of metal. Used in CANADA since March 27,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Portes non métalliques; cadres de porte non
métalliques; chambranles de porte non métalliques; panneaux de
porte non métalliques; barrières non métalliques; fenêtres non
métalliques. Employée au CANADA depuis 27 mars 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,114,063. 2001/08/29. Canada Post Corporation, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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SERVICES: Collection, transmission and delivery of letters and
parcels. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Collecte, transmission et livraison de lettres et de
colis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,039. 2001/09/19. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 
 

The right to the exclusive use of REPERTOIRE D’ELEVEURS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing potential purchasers of pets the name,
kennel name and phone number of breeders of pets of interest to
the purchasers in the purchaser’s geographical area. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de REPERTOIRE D’ELEVEURS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture, aux acheteurs éventuels d’animaux
familiers, du nom, du nom de chenil et des numéros de téléphone
d’éleveurs d’animaux familiers pouvant intéresser les acheteurs
dans le secteur géographique des acheteurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,116,040. 2001/09/19. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, MIssouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 
 

The right to the exclusive use of BREEDER REFERRAL
SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing potential purchasers of pets the name,
kennel name and phone number of breeders of pets of interest to
the purchasers in the purchaser’s geographical area. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de BREEDER REFERRAL SERVICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture, aux acheteurs éventuels d’animaux
familiers, du nom, du nom de chenil et des numéros de téléphone
d’éleveurs d’animaux familiers pouvant intéresser les acheteurs
dans le secteur géographique des acheteurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,116,179. 2001/09/19. RED WING SHOE COMPANY, INC., 314
Main Street, Riverfront Centre, Red Wing, Minnesota 55066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TC-TECH 
WARES: Insoles sold as an integral part of boots and shoes.
Priority Filing Date: May 03, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/061,839 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Semelles intérieures vendues comme parties
intégrales de bottes et de souliers. Date de priorité de production:
03 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
061,839 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,302. 2001/10/01. Clarica Life Insurance Company, 227
King Street South, Waterloo, ONTARIO, N2J4C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CLARICA SIMPLE SOLUTION 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,117,307. 2001/10/01. Clarica Life Insurance Company, 227
King Street South, Waterloo, ONTARIO, N2J4C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SOLUTION SIMPLE DE CLARICA 
SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as September 24, 2001 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 septembre 2001 en liaison
avec les services.
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1,123,677. 2001/12/06. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PAMPERS ORIGINAL-COTTON CARE 
WARES: Pre-moistened, disposable baby wipes. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes humides jetables pour
bébés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,130,202. 2002/02/05. Staples, Inc., 500 Staples Drive,
Framingham, Massachusetts, 01702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STAPLES 
SERVICES: Computerized, on line retail store services featuring
office supplies, office equipment, and office furniture. Used in
CANADA since at least as early as March 2000 on services.

SERVICES: Services de magasin de détail informatisés en ligne
spécialisés dans les articles de bureau, les équipements de
bureau et les meubles de bureau. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les services.

1,131,368. 2002/02/18. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KITCHENAID 
WARES: Electric warming drawers. Used in CANADA since at
least as early as December 01, 1999 on wares. Priority Filing
Date: February 13, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/108,453 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Tiroirs de chauffage électrique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1999 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 13
février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
108,453 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,131,552. 2002/02/19. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Flatware, glassware, stemware and dinnerware.
Priority Filing Date: February 18, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/109,453 in association
with the same kind of wares; February 18, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/109,458 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couverts, verrerie, service de verres à pied et
articles de table. Date de priorité de production: 18 février 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/109,453 en
liaison avec le même genre de marchandises; 18 février 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/109,458 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,553. 2002/02/19. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101 , St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KITCHENAID 
WARES: Flatware, glassware, stemware and dinnerware.
Priority Filing Date: February 18, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/109,455 in association
with the same kind of wares; February 18, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/109,459 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couverts, verrerie, service de verres à pied et
articles de table. Date de priorité de production: 18 février 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/109,455 en
liaison avec le même genre de marchandises; 18 février 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/109,459 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,131,956. 2002/02/25. DELTA IMPRESSIONS INC., 90 Regina
Rd., Unit 12, Woodbridge, ONTARIO, L4L8M6 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The trade mark is
composed of words born in Canada in black with a maple leaf in
red.

The right to the exclusive use of the word CANADA.COM and the
11 point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Articles of clothing for men, woman, children and
infants namely sleepers and pyjamas, jumpsuits, rompers,
nightdresses, baby vests, bibs, socks, shoes, bootees, gloves,
scratch mitts, scarves, hats, caps, pants, underwear, diapervests,
t-shirts, shorts, shortalls, sweatshirts, sweat pants, polo shirts,
dresses, sweaters, cardigans, jackets, coats, bunting bags, snow
suits; Bath accessories namely towels, washcloths, beach and
bath robes; plush toys; car seat covers; bedding namely pillows,
bumper pads, sheets, blankets, receiving blankets, diaper bags;
disposable cameras, pens. (2) Essential oils for personal use and
the manufacture of aromas, body sprays (scented body sprays
containing minerals and having moisterizing properties); skin care
lotions, skin care creams, skin care gels, skin toners and
refreshers, deodorants, anti-perspirants, bath grains, bath oils,
bath salts; sun tan lotions; soap products, namely soaps,
cleansers, shampoos, powders, body washes (shampoos for the
body); hair care products namely hair conditioners, hair gels, hair
sprays, hair thickeners; tooth pastes, dental floss. (3) Promotional
products and gifts namely ceramic figurines, plates, mugs, clocks,
watches, backpacks. SERVICES: Retail, wholesale, and online
internet sales of men’s, woman’s and childrens clothing, gifts and
accessories. Used in CANADA since December 01, 2000 on
services; December 15, 2000 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La marque de commerce est composée des mots born in
Canada en noir avec une feuille d’érable en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA.COM et la feuille
d’érable à 11 pointes en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires pour hommes,
femmes, enfants et bébés, nommément dormeuses et pyjamas,
combinaisons-pantalons, barboteuses, robes de nuit, gilets pour
bébés, bavoirs, chaussettes, chaussures, bottillons, gants,
mouffles anti-griffures, foulards, chapeaux, casquettes, pantalons,
sous-vêtements, camisoles, tee-shirts, shorts, combinaisons
courtes, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, polos,
robes, chandails, cardigans, vestes, manteaux, nids d’ange,
habits de neige; accessoires de bain, nommément serviettes,
débarbouillettes, peignoirs de plage et robes de chambre; jouets

en peluche; housses de siège d’auto; literie, nommément oreillers,
bordures de protection, draps, couvertures, petites couvertures,
sacs à couches; appareils-photo jetables, stylos. (2) Huiles
essentielles pour les soins du corps et la fabrication d’arômes,
vaporisateurs pour le corps (vaporisateurs parfumés pour le corps
contenant des minéraux et ayant des propriétés hydratantes);
lotions pour le soin de la peau, crèmes pour le soin de la peau,
gels pour le soin de la peau, tonifiants et lotions rafraîchissantes
pour la peau, déodorants, antisudorifiques, granules pour le bain,
huiles de bain, sels de bain; lotions de bronzage; produits de
savon, nommément savons, nettoyants, shampoings, poudres,
solutions de lavage pour le corps (shampoings pour le corps);
produits pour le soin des cheveux, nommément revitalisants
capillaires, gels capillaires, fixatifs capillaires en aérosol,
épaississants; dentifirices, soie dentaire. (3) Produits publicitaires
et cadeaux, nommément figurines de céramique, assiettes,
grosses tasses, horloges, montres, sacs à dos. SERVICES:
Vente au détail, en gros et en ligne sur Internet de vêtements,
cadeaux et accessoires pour hommes, femmes et enfants.
Employée au CANADA depuis 01 décembre 2000 en liaison avec
les services; 15 décembre 2000 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2), (3).
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684,974-1. 2000/05/10. (TMA494,264--1998/05/08) NEW
ENGLAND BUSINESS SERVICE, INC., 550 MAIN STREET,
GROTON, MASSACHUSETTS 01471, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: (1) Calendars, namely, desk and wall calendars; writing
instruments, namely, pens; apparel, namely woman’s and men’s
apparel, namely vests, jackets, shirts, pullovers and work aprons.
(2) Compact discs pre-recorded with music; daily planners; head
apparel, namely, caps and hats; candies, namely, chocolates; and
bakery products, namely, cookies. Used in CANADA since at
least as early as July 12, 1998 on wares.

MARCHANDISES: (1) Calendriers, nommément calendriers de
bureau et muraux; instruments d’écriture, nommément stylos;
habillement, nommément vêtements pour femmes et pour
hommes, nommément gilets, vestons, chemises, chandails et
tabliers. (2) Disques compacts avec de la musique
préenregistrée; planificateurs quotidiens; habillement pour la tête,
nommément casquettes et chapeaux; friandises, nommément
chocolats; et produits de boulangerie, nommément biscuits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 juillet
1998 en liaison avec les marchandises.

879,457-1. 2000/10/23. (TMA521,692--2000/01/18) COMARK
INC., 586 ARGUS ROAD, SUITE 200, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J3J3 

SUN VALLEY 
SERVICES: Retail sale of children’s wearing apparel. Used in
CANADA since at least as early as January 1991 on services.

SERVICES: Vente au détail de vêtements pour enfants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1991 en liaison avec les services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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832,199. 1996/12/20. CABIN CREEK, LTD., A UTAH LIMITED
PARTNERSHIP WITH JEANETTE R. LYNTON, 738 E. QUALITY
DRIVE, AMERICAN FORK, UTAH, 84003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

CLOSE TO MY HEART 
WARES: (1) Paper goods and printed matter, namely,
scrapbooks; journals; binders; calendars; components for
scrapbooks and journals, binders, calendars, rubber stamps,
stencils, embossing tools which blow hot air to emboss and ink
design, brayers, namely ink rollers and paint rollers; ink pads, art
paper, corrugated paper, craft paper, fiber paper, gift wrapping
paper, loose leaf paper, masking paper, metallic gift wrapping
paper, onion skin paper, opaque paper, parchment paper, plastic
coated copying paper, printing paper, recycled paper, tissue
paper, tracing paper, wrapping paper, writing paper, paper bags,
paper boxes, paper doilies, paper idientification tags, paper
napkins, paper tags, paperboard, printed paper for decorating
photos, colored papers, die-cut shaped papers, recipe cards,
bookmarks, notecards, idea books, magazines, stickers, sheet
protectors, photo corners, glues, pencils, pens, markers, tape,
and hole punches. (2) Paper goods and printed matter, namely,
scrapbooks; journals; binders; calendars; components for
scrapbooks and journals; papers for scrapbooks and journals and
specialty papers; namely, art paper, craft paper, background
papers, texture papers, fibre paper, recycled paper, tissue paper,
wrapping paper, gift wrapping paper, writing paper, looseleaf
paper, paper doilies, opaque paper, parchment paper, printing
paper, colored papers, paper tags, paperboard, die-cut shaped
papers, recipe cards, family history papers and printed paper for
decorating photos, namely decals and stickers; bookmarks; idea
books and magazines relating to arts and crafts; rubber stamps,
adhesive tapes for stationery or household use and photo corners.
(3) Binders, rubber stamps, stencils, glues, adhesives, pencils,
pens, markers, adhesive tapes for stationery or household
purposes, photo corners, papers for scrap books and journals and
specialty papers namely, genealogical papers, sheet protectors,
and plastic sheets, folders, and pages used for preserving items
including documents and photographs. Priority Filing Date: June
21, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/123,621 in association with the same kind of wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 14, 1999 under No. 2,278,515 on wares (3); UNITED
STATES OF AMERICA on March 27, 2001 under No. 2,438,710
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of January 30, 2002

MARCHANDISES: (1) Articles en papier et imprimés,
nommément albums à coupures; journaux; reliures; calendriers;
composants pour albums à coupures et journaux, reliures,
calendriers, tampons en caoutchouc, pochoirs, outils à gaufrer qui
soufflent de l’air chaud pour gaufrer et encrer les dessins,
rouleaux à monture fourchette, nommément rouleaux encreurs et
rouleaux à peinture; tampons encreurs, papier pour artiste, papier
cannelé, papier pour l’artisanat, papier de fibre, papier à emballer
les cadeaux, feuilles mobiles, papier-cache, papier métallique
d’emballage pour cadeaux, papier pelure d’oignon, papier
opaque, parchemin, papier pelure plastifié, papier à imprimer,
papier recyclé, papier-mouchoir, papier-calque, papier
d’emballage, papier à écrire, sacs en papier, boîtes pour papier,
napperons en papier, étiquettes d’identification en papier,
serviettes de table en papier, étiquettes en papier, carton, papier
imprimé pour la décoration de photos, papier de couleur, papier
découpé à la forme, fiches de recettes, signets, cartes de
correspondance, cahiers d’idées, magazines, autocollants,
protecteurs de feuilles, coins-photos, colles, crayons, stylos,
marqueurs, ruban, et poinçons. (2) Articles en papier et imprimés,
nommément albums à coupures; journaux; classeurs; calendriers;
composants pour albums à coupures et journaux; papier pour
albums à coupures et journaux et papiers spéciaux, nommément
papier pour artiste, papier pour l’artisanat, papier d’arrière-plan,
papier texturé, papier de fibres, papier recyclé, papier de soie,
papier d’emballage, papier à emballer les cadeaux, papier à
écrire, feuilles mobiles, napperons en papier, papier opaque,
parchemin, papier à imprimer, papier de couleur, étiquettes en
papier, carton, papier découpé à la forme, fiches de recettes,
papier pour histoire de famille et papier imprimé pour la décoration
des photos, nommément décalcomanies et autocollants; signets;
cahiers d’idées et magazines ayant trait aux arts et à l’artisanat;
tampons en caoutchouc, rubans adhésifs pour papeterie ou
usage domestique et coins-photos. (3) Classeurs, tampons en
caoutchouc, pochoirs, colles, adhésifs, crayons, stylos,
marqueurs, rubans adhésifs à papeterie ou pour la maison, coins-
photos, papier pour albums de découpures et journaux et papiers
spéciaux, nommément papier de généalogie, protecteurs de
feuilles, et feuilles de plastique, chemises, et pages utilisées pour
conserver des articles, y compris des documents et des
photographies. Date de priorité de production: 21 juin 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/123,621 en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
septembre 1999 sous le No. 2,278,515 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mars 2001
sous le No. 2,438,710 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 30 janvier 2002 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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1,049,738. 2000/03/08. FONDATION DE L’ECOLE
INTERNATIONALE DE GENÈVE, Route de Chêne 62, 1208
Genève, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ECOLINT 
SERVICES: Educational services namely, providing a bilingual
(English/French) general teaching from the early childhood
classes to the Baccalaureate classes, namely workshops on
multimedia, theatre, painting and lectures on humanities,
geography, history, guidance, language laboratory, mathematics,
natural science, grammar, essay and composition, physics,
chemistry, biology and philosophy; training, namely sport
development and staff development; cultural activities, namely
arranging for groups to attend operas and theatres and
entertainment productions in the nature of operas and theatres;
educational consultancy and advisory services. Priority Filing
Date: February 03, 2000, Country: SWITZERLAND, Application
No: 01100/2000 in association with the same kind of services.
Used in SWITZERLAND on services. Registered in or for
SWITZERLAND on August 31, 2000 under No. 474,911 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of April 10, 2002

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture
d’enseignement général bilingue (anglais et français), de la petite
enfance jusqu’au baccalauréat, nommément ateliers sur le
moyens multimédias, le théâtre, la peinture et causeries sur les
sciences humaines, la géographie, l’histoire, l’orientation, les
mathématiques, les sciences naturelles, la grammaire, les essais
et la composition, la physique, la chimie, la biologie et la
philosophie, les laboratoires de langues; formation, nommément
développement du sport et perfectionnement du personnel;
activités culturelles, nommément services permettant aux
groupes d’assister à des opéras et à des pièces de théâtre, et
productions de divertissement sous forme d’opéras et de pièces
de théâtre; services de consultation et de conseils en éducation.
Date de priorité de production: 03 février 2000, pays: SUISSE,
demande no: 01100/2000 en liaison avec le même genre de
services. Employée: SUISSE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 31 août 2000 sous le No.
474,911 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 10 avril 2002 

1,061,146. 2000/05/29. NOHI HOLDINGS AND TRADEMARKS
B.V., Locatellikade 1, Parnassustrn, 1076AZ AMSTERDAM,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

JUBILEU MOMENTS 

As per the applicant, the word JUBILEU is Portuguese for jubilee.

WARES: Chocolates, cocoa, confectionery goods, pastry goods,
sweets and bonbons. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of November 21, 2001

Selon le requérant, le mot JUBILEU est la traduction portugaise de
jubilee.

MARCHANDISES: Chocolats, cacao, confiseries, pâtisseries,
sucreries et bonbons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2000 en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 21 novembre 2001 
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TMA561,176. May 01, 2002. Appln No. 1,065,705. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. WORKRITE UNIFORM COMPANY, 
INC., a California corporation,.

TMA561,177. May 01, 2002. Appln No. 1,065,593. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. WEISNER STEEL PRODUCTS, INC.

TMA561,178. May 01, 2002. Appln No. 1,055,598. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. SEVYLOR U.S.A., INC.,.

TMA561,179. May 01, 2002. Appln No. 1,055,883. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Nordland Papier Aktiengesellschaft,.

TMA561,180. May 01, 2002. Appln No. 1,064,841. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Samson Rope Technologies, Inc.(a 
Washington corporation).

TMA561,181. May 01, 2002. Appln No. 1,027,011. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. Word of Life Fellowship Canada Inc.,.

TMA561,182. May 01, 2002. Appln No. 1,000,672. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. Atlantis Marine Inc.

TMA561,183. May 01, 2002. Appln No. 894,625. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. Bristol-Myers Squibb Pharma Com-
pany.

TMA561,184. May 01, 2002. Appln No. 893,710. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. MAUNSELL STRUCTURAL PLASTICS 
LIMITED.

TMA561,185. May 01, 2002. Appln No. 1,019,265. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Daks Simpson Group Plc.

TMA561,186. May 01, 2002. Appln No. 1,006,654. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. EFTEC NORTH AMERICA LLCA MICHI-
GAN LIMITED LIABILITY COMPANY.

TMA561,187. May 01, 2002. Appln No. 1,011,927. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Javaroma Gourmet Coffee & Tea 
Ltd.,.

TMA561,188. May 01, 2002. Appln No. 1,006,363. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. Cadbury Trebor Allan Inc.

TMA561,189. May 01, 2002. Appln No. 1,011,726. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. Risley Enterprises Ltd.,.

TMA561,190. May 01, 2002. Appln No. 1,032,152. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Cabtel Corporation,.

TMA561,191. May 01, 2002. Appln No. 1,044,028. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. SEAWAY MARINE TRANSPORT, a part-
nership carrying on business under the name SEAWAY MARINE 

TRANSPORT.

TMA561,192. May 01, 2002. Appln No. 1,012,741. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. The Stanley Works, a Connecticut 
Corporation,.

TMA561,193. May 01, 2002. Appln No. 1,034,067. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. The Coca-Cola Company.

TMA561,194. May 01, 2002. Appln No. 872,220. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ANSON’S HERRENHAUS KG.

TMA561,195. May 01, 2002. Appln No. 1,013,101. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. GEMOLOGICAL INSTITUTE OF AMER-
ICA, INC.,(a Corporation of California),.

TMA561,196. May 01, 2002. Appln No. 1,013,351. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. KETER PLASTIC LTD.

TMA561,197. May 01, 2002. Appln No. 898,020. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. PROCTER & GAMBLE INC.

TMA561,198. May 01, 2002. Appln No. 894,624. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. Bristol-Myers Squibb Pharma Com-
pany.

TMA561,199. May 01, 2002. Appln No. 888,047. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. S.A. NIETO CARBO Y A. SENETINER 
A.C.I.

TMA561,200. May 01, 2002. Appln No. 893,278. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. GAC INTERNATIONAL, INC.(A NEW 
YORK CORPORATION).

TMA561,201. May 01, 2002. Appln No. 833,845. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. 1094752 ONTARIO LIMITED O/A 
NISIM INTERNATIONAL.

TMA561,202. May 01, 2002. Appln No. 883,742. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. H-P PRODUCTS, INC. (OHIO CORPO-
RATION).

TMA561,203. May 01, 2002. Appln No. 879,823. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. WHOLE FOODS MARKET SERVICES, 
INC.

TMA561,204. May 01, 2002. Appln No. 848,909. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. VIP BACKPACKERS RESORTS 
INTERNATIONAL PTY LTD.

TMA561,205. May 01, 2002. Appln No. 1,031,421. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. SOCIETY FOR HUMAN RESOURCE 
MANAGEMENT.

TMA561,206. May 01, 2002. Appln No. 1,002,545. Vol.48 Issue 

Enregistrement
Registration
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2452. October 24, 2001. A.M. GILARDI AND SONS, INC.

TMA561,207. May 01, 2002. Appln No. 1,011,143. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Ab Initio Software Corp.(a Delaware cor-
poration),.

TMA561,208. May 01, 2002. Appln No. 1,033,266. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. BEL-ORO INTERNATIONAL, INC.,a 
New York Corporation,.

TMA561,209. May 01, 2002. Appln No. 1,006,362. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. Cadbury Trebor Allan Inc.

TMA561,210. May 01, 2002. Appln No. 1,012,872. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. Parc Downsview Park Inc.

TMA561,211. May 01, 2002. Appln No. 1,035,549. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Given Imaging Ltd.

TMA561,212. May 01, 2002. Appln No. 1,034,904. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. EMWARE, INC., a corporation organized 
under the laws of State of Utah,.

TMA561,213. May 02, 2002. Appln No. 1,018,583. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. Avaya Integrated Cabinet Solutions(a 
Delaware corporation).

TMA561,214. May 02, 2002. Appln No. 1,020,100. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. AT&T CANADA CORP.,.

TMA561,215. May 02, 2002. Appln No. 1,023,963. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. MEDIQUE COSMETICS INC.

TMA561,216. May 02, 2002. Appln No. 1,024,328. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Navigata Communications Inc.

TMA561,217. May 02, 2002. Appln No. 1,047,355. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. ICOM INFORMATION & COMMUNICA-
TIONS INC.

TMA561,218. May 02, 2002. Appln No. 1,038,971. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. The Spring Air Company.

TMA561,219. May 02, 2002. Appln No. 1,039,618. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. ABJECT MODERNITY INTERNET 
CREATIONS INC.,.

TMA561,220. May 02, 2002. Appln No. 1,040,776. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. THE GOLDEN GRIDDLE CORPO-
RATION.

TMA561,221. May 02, 2002. Appln No. 1,042,191. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. The Canadian Cattle Identification 
Agency,.

TMA561,222. May 02, 2002. Appln No. 1,025,772. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. PWS Purified Water Store Corporation,.

TMA561,223. May 02, 2002. Appln No. 1,012,076. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. PEEK & CLOPPENBURG KG,.

TMA561,224. May 02, 2002. Appln No. 1,029,175. Vol.48 Issue 

2431. May 30, 2001. P.T. KIRANA PACIFIK LUAS.

TMA561,225. May 02, 2002. Appln No. 1,056,324. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Boone Plumbing & Heating Supply Inc.,.

TMA561,226. May 02, 2002. Appln No. 1,013,223. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. ISEE3D Inc.

TMA561,227. May 02, 2002. Appln No. 838,143. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Swisscom AG.

TMA561,228. May 02, 2002. Appln No. 880,544. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Ernst & Young LLP.

TMA561,229. May 02, 2002. Appln No. 873,528. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. COMPSON, NEIL AND FRASER, RON 
(PARTNERSHIP: STEAK AND LITTLE EGG PRODUCTIONS).

TMA561,230. May 02, 2002. Appln No. 852,590. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. INDUSTEX, S.L.

TMA561,231. May 02, 2002. Appln No. 893,424. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. UNITED STATES FILTER CORPORA-
TION.

TMA561,232. May 02, 2002. Appln No. 784,635. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. AMERICAN POWER CONVERSION 
CORPORATION,MASSACHUSETTS CORPORATION,.

TMA561,233. May 02, 2002. Appln No. 743,077. Vol.41 Issue 
2071. July 06, 1994. The Arctic Group Inc.

TMA561,234. May 02, 2002. Appln No. 1,041,771. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. MOST REFERRED REAL ESTATE 
AGENTS INC.

TMA561,235. May 02, 2002. Appln No. 1,012,084. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. TRIBRIDGE HOLDINGS INC.,.

TMA561,236. May 02, 2002. Appln No. 1,035,509. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. Dominion Information Services Inc.

TMA561,237. May 02, 2002. Appln No. 1,034,347. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. JACOB VANDERSCHAAF,.

TMA561,238. May 02, 2002. Appln No. 1,033,712. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. PHARMANUTRIENTS, INC.

TMA561,239. May 02, 2002. Appln No. 893,217. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. Giant Bicycle Canada Inc.

TMA561,240. May 02, 2002. Appln No. 1,016,497. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. BANQUE NATIONALE DU CANADAune 
corporation légalement constituée.

TMA561,241. May 02, 2002. Appln No. 1,016,534. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA561,242. May 02, 2002. Appln No. 1,016,499. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. BANQUE NATIONALE DU CANADAune 
corporation légalement constituée.
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TMA561,243. May 02, 2002. Appln No. 1,016,502. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. BANQUE NATIONALE DU CANADAune 
corporation legalement constituee.

TMA561,244. May 02, 2002. Appln No. 1,016,535. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA561,245. May 02, 2002. Appln No. 1,056,440. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. PLAYER’S COMPANY INC.,.

TMA561,246. May 02, 2002. Appln No. 1,000,903. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. FAR NIENTE WINERY, INC.

TMA561,247. May 02, 2002. Appln No. 1,000,904. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. FAR NIENTE WINERY, INC.

TMA561,248. May 02, 2002. Appln No. 1,016,428. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Oceanie Properties Inc.

TMA561,249. May 02, 2002. Appln No. 1,055,515. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. JOURNEYS SUPERCENTRE INC.,.

TMA561,250. May 02, 2002. Appln No. 1,055,601. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. AGC, INC.

TMA561,251. May 02, 2002. Appln No. 1,000,905. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. FAR NIENTE WINERY, INC.

TMA561,252. May 02, 2002. Appln No. 1,001,989. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. SYKES ENTERPRISES, INCORPO-
RATEDA FLORIDA CORPORATION.

TMA561,254. May 02, 2002. Appln No. 1,032,722. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Imperial Tobacco Products Limited.

TMA561,255. May 02, 2002. Appln No. 1,033,818. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. BRUNO PORNEL,.

TMA561,256. May 02, 2002. Appln No. 1,034,903. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. EMWARE, INC., a corporation organized 
under the laws of State of Utah,.

TMA561,257. May 02, 2002. Appln No. 1,035,548. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Given Imaging Ltd.

TMA561,258. May 02, 2002. Appln No. 1,012,596. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. MARY KAY INC.,.

TMA561,259. May 02, 2002. Appln No. 1,012,868. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Parc Downsview Park Inc.

TMA561,260. May 02, 2002. Appln No. 1,012,870. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. Parc Downsview Park Inc.

TMA561,261. May 02, 2002. Appln No. 1,005,941. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. HIGH-TOUCH COMMUNICATIONS 
INC.

TMA561,262. May 02, 2002. Appln No. 1,010,858. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. McCAIN FOODS LIMITED,.

TMA561,263. May 02, 2002. Appln No. 1,032,338. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. TELECOM CENTERS HOLDINGS LIM-
ITED.

TMA561,264. May 02, 2002. Appln No. 1,031,425. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. MORGANS BREWING COMPANY 
PTY LTD.

TMA561,265. May 02, 2002. Appln No. 1,029,727. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Avion Film Productions Inc.

TMA561,266. May 02, 2002. Appln No. 1,011,511. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Rising Sun Productions Limited,.

TMA561,267. May 02, 2002. Appln No. 1,012,869. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Parc Downsview Park Inc.

TMA561,268. May 02, 2002. Appln No. 1,008,031. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. FRANCOIS-CHARLES OBERTHUR 
FIDUCIAIRE SA.

TMA561,269. May 02, 2002. Appln No. 1,016,501. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. BANQUE NATIONALE DU CANADAune 
corporation legalement constituee.

TMA561,270. May 02, 2002. Appln No. 859,478. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. LINDBERG OPTIC DESIGN A/S.

TMA561,271. May 02, 2002. Appln No. 1,055,884. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Nordland Papier Aktiengesellschaft,.

TMA561,272. May 02, 2002. Appln No. 1,065,690. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Wal-Mart Stores, Inc.,.

TMA561,273. May 02, 2002. Appln No. 1,065,707. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. WORKRITE UNIFORM COMPANY, 
INC., a California corporation,.

TMA561,274. May 02, 2002. Appln No. 1,026,518. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Bell Mobility Inc./Bell Mobilité Inc.

TMA561,275. May 02, 2002. Appln No. 1,060,458. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Multimatic Inc.,.

TMA561,276. May 02, 2002. Appln No. 1,060,696. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. HUNT HOLDINGS, INC.

TMA561,277. May 02, 2002. Appln No. 1,060,745. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Lexicon Genetics Incorporated(a Dela-
ware corporation).

TMA561,278. May 02, 2002. Appln No. 1,060,746. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Lexicon Genetics Incorporated(a Dela-
ware corporation).

TMA561,279. May 02, 2002. Appln No. 1,060,749. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Alis Technologies Inc.,.

TMA561,280. May 02, 2002. Appln No. 1,060,779. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. SAMSONITE CORPORATION,.
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TMA561,281. May 02, 2002. Appln No. 1,064,725. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. RGW & Associates, Inc.

TMA561,282. May 02, 2002. Appln No. 1,064,198. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. GALLERY ONE ARTS INC.,.

TMA561,283. May 02, 2002. Appln No. 1,065,873. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Bell Globemedia Publishing Inc.

TMA561,284. May 02, 2002. Appln No. 1,059,124. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Wal-Mart Stores, Inc.,.

TMA561,285. May 02, 2002. Appln No. 1,066,123. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. ROGERS BROADCASTING LIMITED,.

TMA561,286. May 02, 2002. Appln No. 866,109. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. SQUARE CO., LTD.

TMA561,287. May 02, 2002. Appln No. 1,066,729. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. GALAX INC.,a body politic and corpo-
rate,.

TMA561,288. May 02, 2002. Appln No. 1,067,414. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TION,a Delaware corporation, also trading as DAIMLER-
CHRYSLER,.

TMA561,289. May 02, 2002. Appln No. 1,067,481. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Landis Hotel Management Co. Ltd.

TMA561,290. May 02, 2002. Appln No. 1,102,576. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Southcorp Wines Pty Ltd,.

TMA561,291. May 02, 2002. Appln No. 1,064,342. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Flying Pizza 73 Inc.

TMA561,292. May 02, 2002. Appln No. 1,064,366. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading 
as KAO CORPORATION.

TMA561,293. May 02, 2002. Appln No. 1,064,814. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. ITT INDUSTRIES, INC.,.

TMA561,294. May 02, 2002. Appln No. 1,065,081. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. NIPPON KOKAN KABUSHIKI KAI-
SHA,a Japanese corporation,.

TMA561,295. May 02, 2002. Appln No. 1,065,579. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Q9 Networks Inc.,.

TMA561,296. May 02, 2002. Appln No. 1,062,647. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. The Trash Terminators Disposal Service 
Inc.,.

TMA561,297. May 02, 2002. Appln No. 1,062,889. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Calgary Co-operative Association Lim-
ited,.

TMA561,298. May 02, 2002. Appln No. 1,063,047. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. AUDIOTECH HEALTHCARE CORPO-
RATION.

TMA561,299. May 02, 2002. Appln No. 1,063,278. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. MOORES THE SUIT PEOPLE INC./
VETEMENTS POUR HOMMES MOORES INC.,.

TMA561,300. May 02, 2002. Appln No. 1,063,280. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. CGC Inc.,.

TMA561,301. May 02, 2002. Appln No. 1,063,350. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. FirstService Corporation,.

TMA561,302. May 02, 2002. Appln No. 1,063,414. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. DURAFLAME, INC.,a California cor-
poration,.

TMA561,303. May 02, 2002. Appln No. 1,063,487. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. DARDEN CORPORATION, (a Florida 
corporation),.

TMA561,304. May 02, 2002. Appln No. 1,063,488. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. DARDEN CORPORATION (a Florida 
corporation),.

TMA561,305. May 02, 2002. Appln No. 1,063,722. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. NIENKÄMPER FURNITURE & 
ACCESSORIES INC.,.

TMA561,306. May 02, 2002. Appln No. 1,063,746. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. SYMBAN LIGHTING CORP.

TMA561,307. May 02, 2002. Appln No. 1,063,748. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. SYMBAN LIGHTING CORP.

TMA561,308. May 02, 2002. Appln No. 1,063,749. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. SYMBAN LIGHTING CORP.

TMA561,309. May 02, 2002. Appln No. 1,063,752. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. SYMBAN LIGHTING CORP.

TMA561,310. May 02, 2002. Appln No. 1,063,755. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. SYMBAN LIGHTING CORP.

TMA561,311. May 02, 2002. Appln No. 1,039,720. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Fermentech Medical Limited.

TMA561,312. May 03, 2002. Appln No. 1,045,422. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. AAR CORP., a Delaware corporation,.

TMA561,313. May 03, 2002. Appln No. 858,776. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. MONTRES TUDOR S.A.

TMA561,314. May 03, 2002. Appln No. 1,061,375. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. MANITOBA TELECOM SERVICES INC.

TMA561,315. May 03, 2002. Appln No. 1,003,782. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. NOVO NORDISK A/S.

TMA561,316. May 03, 2002. Appln No. 1,012,871. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. Parc Downsview Park Inc.

TMA561,317. May 03, 2002. Appln No. 1,012,742. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. The Stanley Works, a Connecticut 
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Corporation,.

TMA561,318. May 03, 2002. Appln No. 869,283. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. OBSCHESTVO S OGRANITCHENNOI 
OTVETSTVENNOSTIU "TIE SPACE".

TMA561,319. May 03, 2002. Appln No. 1,011,730. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. COMTACTICS, a registered general 
partnership composed of Cornale Management Limited and 
Michael Cornale Holdings Inc.,.

TMA561,320. May 03, 2002. Appln No. 1,012,434. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. UAV(a South Carolina corporation).

TMA561,321. May 03, 2002. Appln No. 1,028,971. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. MANCO, INC.

TMA561,322. May 03, 2002. Appln No. 1,012,064. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. PEEK & CLOPPENBURG KG,.

TMA561,323. May 03, 2002. Appln No. 1,012,072. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. PEEK & CLOPPENBURG KG,.

TMA561,324. May 03, 2002. Appln No. 1,023,700. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Linden Oaks Corporation.

TMA561,325. May 03, 2002. Appln No. 1,011,925. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Closets Unlimited of New Jersey, Inc.,.

TMA561,326. May 03, 2002. Appln No. 1,060,669. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. CINÉMAS GUZZO INC.,.

TMA561,327. May 03, 2002. Appln No. 1,065,602. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Netvention Inc.

TMA561,328. May 03, 2002. Appln No. 755,658. Vol.42 Issue 
2129. August 16, 1995. ConAgra Grocery Products Company.

TMA561,329. May 03, 2002. Appln No. 1,013,186. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. PRODUITS VERNICO LTEE.

TMA561,330. May 03, 2002. Appln No. 1,012,813. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. PRODUITS VERNICO LTEE.

TMA561,331. May 03, 2002. Appln No. 767,222. Vol.42 Issue 
2137. October 11, 1995. LIFE NETWORK INC.

TMA561,332. May 03, 2002. Appln No. 875,915. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. ETABLISSEMENTS ANDRE VER-
DIER(société anonyme).

TMA561,333. May 03, 2002. Appln No. 1,058,760. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Rideau Lakes Region, Antique & Classic 
Car Club of Canada,.

TMA561,334. May 03, 2002. Appln No. 1,059,100. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Hélène Frégeau,.

TMA561,335. May 03, 2002. Appln No. 1,059,413. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. THE YOHO-BURGESS SHALE 
FOUNDATION.

TMA561,336. May 03, 2002. Appln No. 1,060,055. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Honda Canada Inc.

TMA561,337. May 03, 2002. Appln No. 1,060,349. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. SCHERING-PLOUGH ANIMAL 
HEALTH CORPORATION.

TMA561,338. May 03, 2002. Appln No. 1,058,518. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. E.L.K. ENERGY INC.

TMA561,339. May 03, 2002. Appln No. 1,013,159. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. CHEROKEE INC.,.

TMA561,340. May 03, 2002. Appln No. 1,039,159. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. THE BODY SHOP INTERNATIONAL 
PLC,.

TMA561,341. May 03, 2002. Appln No. 1,003,412. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Air Miles International Trading B.V.

TMA561,342. May 03, 2002. Appln No. 1,050,821. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. STK International, Inc.

TMA561,343. May 03, 2002. Appln No. 1,046,628. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. BEA Systems, Inc., a Delaware cor-
poration,.

TMA561,344. May 03, 2002. Appln No. 1,051,801. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. RAB Design Lighting Inc.

TMA561,345. May 03, 2002. Appln No. 864,330. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. E.E.P.D. ELECTRONIC EQUIPMENT 
PRODUKTION & DISTRIBUTION GMBH.

TMA561,346. May 03, 2002. Appln No. 894,813. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. O’Leary Potato Packers Limited.

TMA561,347. May 03, 2002. Appln No. 1,048,399. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Silk Systems Inc.

TMA561,348. May 03, 2002. Appln No. 1,059,614. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. UPI INC.

TMA561,349. May 03, 2002. Appln No. 1,075,024. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORATION,.

TMA561,350. May 03, 2002. Appln No. 804,528. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. INTERNATIONAL CODE COUNCIL, 
INC.,.

TMA561,351. May 03, 2002. Appln No. 818,638. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. GUSTAFSON LLC(A DELAWARE LIM-
ITED LIABILITY COMPANY).

TMA561,352. May 03, 2002. Appln No. 780,173. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. FERDINANDO GIORDANO S.P.A.,.

TMA561,353. May 03, 2002. Appln No. 1,051,422. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Matrikon Applications Inc.,.

TMA561,354. May 03, 2002. Appln No. 873,390. Vol.48 Issue 
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2439. July 25, 2001. HACHETTE/EMAP MAGAZINES LIMITED.

TMA561,355. May 06, 2002. Appln No. 1,061,060. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. THE CADILLAC FAIRVIEW CORPORA-
TION LIMITED/LA CORPORATION CADILLAC FAIRIEW LIMI-
TEE,.

TMA561,356. May 06, 2002. Appln No. 1,000,914. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. CONCORD BUYING GROUP INC.A 
NEW HAMPSHIRE CORPORATION.

TMA561,357. May 06, 2002. Appln No. 1,015,232. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Zhermack S.p.A.,.

TMA561,358. May 06, 2002. Appln No. 803,969. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. SCHERING-PLOUGH ANIMAL HEALTH 
CORPORATION(A DELAWARE CORPORATION).

TMA561,359. May 06, 2002. Appln No. 767,770. Vol.42 Issue 
2125. July 19, 1995. E.R. Squibb & Sons, L.L.C.

TMA561,360. May 06, 2002. Appln No. 1,015,228. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Zhermack S.p.A.,.

TMA561,361. May 06, 2002. Appln No. 1,012,719. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA561,362. May 06, 2002. Appln No. 1,013,856. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. PLAYBOY ENTERPRISES INTERNA-
TIONAL, INC.,.

TMA561,363. May 06, 2002. Appln No. 1,013,242. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. CORDIS CORPORATION,.

TMA561,364. May 06, 2002. Appln No. 818,221. Vol.44 Issue 
2210. March 05, 1997. ALLIANCE PIPELINE LTD.

TMA561,365. May 06, 2002. Appln No. 1,011,696. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Fred Cacciotti.

TMA561,366. May 06, 2002. Appln No. 1,044,110. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. OTTO BOCK ORTHOPÄDISCHE 
INDUSTRIE GmbH & CO.,.

TMA561,367. May 06, 2002. Appln No. 859,666. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. AUTOHAUS MARTIN VEYHLE VER-
WALTUNGS- GMBH.

TMA561,368. May 06, 2002. Appln No. 1,032,137. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Vantico AG.

TMA561,369. May 06, 2002. Appln No. 1,032,337. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. TELECOM CENTERS HOLDINGS LIM-
ITED.

TMA561,370. May 06, 2002. Appln No. 875,672. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. SYNTELLECT INC.

TMA561,371. May 06, 2002. Appln No. 1,015,047. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. SURFACE PROTECTION INDUSTRIES, 
INC.,.

TMA561,372. May 06, 2002. Appln No. 1,046,312. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Estee Lauder Cosmetics Ltd.

TMA561,373. May 06, 2002. Appln No. 1,060,225. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Recourse Technologies, Inc.,.

TMA561,374. May 06, 2002. Appln No. 672,605. Vol.42 Issue 
2119. June 07, 1995. MINTEL INTERNATIONAL GROUP LIM-
ITED,.

TMA561,375. May 06, 2002. Appln No. 1,059,468. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Avon Products, Inc.,.

TMA561,376. May 06, 2002. Appln No. 1,058,627. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. JUST WHOLE FOODS INC.,.

TMA561,377. May 06, 2002. Appln No. 878,597. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. H & D HOBBY DISTRIBUTING LTD.

TMA561,378. May 06, 2002. Appln No. 1,001,682. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. THE INVESTMENT CARD CORPORA-
TION.

TMA561,379. May 06, 2002. Appln No. 1,011,783. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. David Waisglass,.

TMA561,380. May 06, 2002. Appln No. 1,007,259. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. MICHAEL BLAKE TAGGETTA LEGAL 
ENTITY.

TMA561,381. May 06, 2002. Appln No. 1,009,788. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. JANET SLEMKO.

TMA561,382. May 06, 2002. Appln No. 1,056,205. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Movado LLC(a Delaware limited lia-
bility company).

TMA561,383. May 06, 2002. Appln No. 876,919. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. SQUARE CO. LTD.

TMA561,384. May 06, 2002. Appln No. 1,052,968. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. PERFORMANCE SAILCRAFT 2000 
INC./LES VOILIERS PERFORMANCE 2000 INC.

TMA561,385. May 06, 2002. Appln No. 1,004,113. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. METECH INTERNATIONAL, INC.(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA561,386. May 06, 2002. Appln No. 1,011,989. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. CARGILL INVESTOR SERVICES, 
INC.,.

TMA561,387. May 06, 2002. Appln No. 1,011,242. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. FLORIM CERAMICHE - SOCIETÀ PER 
AZIONI,.

TMA561,388. May 06, 2002. Appln No. 897,477. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ZENECA INC.

TMA561,389. May 06, 2002. Appln No. 896,359. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. SUPER ELECTRIC CO. (CANADA) 
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LTD.

TMA561,390. May 06, 2002. Appln No. 894,930. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. JAN PIETER DE BAAT DOELMAN.

TMA561,391. May 06, 2002. Appln No. 894,638. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. SOUTH CONE, INC.

TMA561,392. May 06, 2002. Appln No. 894,636. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. SOUTH CONE, INC.

TMA561,393. May 06, 2002. Appln No. 891,363. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. A. BOSA & CO. LTD.

TMA561,394. May 06, 2002. Appln No. 891,309. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. CASTROL LIMITED.

TMA561,395. May 06, 2002. Appln No. 1,015,230. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Zhermack S.p.A.,.

TMA561,396. May 06, 2002. Appln No. 880,970. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. AUTOMATIC DATA PROCESSING, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA561,397. May 06, 2002. Appln No. 899,907. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. NETZIP, INC.(a Georgia corporation).

TMA561,398. May 06, 2002. Appln No. 1,058,784. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. American Tool Companies, Inc.,.

TMA561,399. May 06, 2002. Appln No. 1,012,847. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. TRIPLE-C-INC.,.

TMA561,400. May 06, 2002. Appln No. 1,013,855. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. PLAYBOY ENTERPRISES INTERNA-
TIONAL, INC.,.

TMA561,401. May 06, 2002. Appln No. 885,895. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. CONSORZIO LATTERIE SOCIALI MAN-
TOVANE.

TMA561,402. May 06, 2002. Appln No. 1,046,386. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. Bing Chuen Group (North America) Incor-
porated.

TMA561,403. May 06, 2002. Appln No. 1,060,226. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Recourse Technologies, Inc.,.

TMA561,404. May 06, 2002. Appln No. 1,059,548. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. PAKISTAN HERALD PUBLICA-
TIONS (PRIVATE) LIMITED, a legal entity,.

TMA561,405. May 06, 2002. Appln No. 810,552. Vol.44 Issue 
2208. February 19, 1997. DAVID’S BRIDAL INC.(A FLORIDA 
CORPORATION).

TMA561,406. May 06, 2002. Appln No. 873,766. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. ID SOFTWARE, INC.(A TEXAS CORPO-
RATION).

TMA561,407. May 06, 2002. Appln No. 870,279. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. ORION TECH-WEAR ENTERPRISES 

INC.

TMA561,408. May 06, 2002. Appln No. 879,119. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. TOWN SHOES LIMITED.

TMA561,409. May 06, 2002. Appln No. 878,228. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. KELLOGG CANADA INC.

TMA561,410. May 06, 2002. Appln No. 878,227. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. KELLOGG CANADA INC.

TMA561,411. May 06, 2002. Appln No. 757,716. Vol.43 Issue 
2172. June 12, 1996. Pentax S.p.A.

TMA561,412. May 06, 2002. Appln No. 1,003,305. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. DCI TECHNOLOGIES INC.

TMA561,413. May 06, 2002. Appln No. 834,163. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. SSP FITTINGS CORP.

TMA561,414. May 06, 2002. Appln No. 826,886. Vol.44 Issue 
2217. April 23, 1997. CHELSEA INDUSTRIES, INC. DBA WEB-
STER INDUSTRIES(A CORPORATION OF MASSACHU-
SETTS).

TMA561,415. May 06, 2002. Appln No. 1,064,612. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. STORA KOPPARBERGS BERGSLAGS 
AB.

TMA561,416. May 06, 2002. Appln No. 1,011,960. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. Maple Leaf Distillers Inc.

TMA561,417. May 07, 2002. Appln No. 875,319. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. NOKIAN JALKINEET OY.

TMA561,418. May 07, 2002. Appln No. 882,333. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. KABUSHIKI KAISHA PFU.

TMA561,419. May 07, 2002. Appln No. 879,534. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. ADVANCED EXTRACTION TECHNOL-
OGIES, INC.A LEGAL ENTITY.

TMA561,420. May 07, 2002. Appln No. 889,783. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Teranet Inc.

TMA561,421. May 07, 2002. Appln No. 889,543. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. BACOU USA SAFETY, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA561,422. May 07, 2002. Appln No. 888,419. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. CANADIAN STORAGE CENTRES 
INC.

TMA561,423. May 07, 2002. Appln No. 886,339. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. GLOBAL ELECTRIC MOTORCARS, 
LLC(NORTH DAKOTA LIMITED LIABILITY COMPANY).

TMA561,424. May 07, 2002. Appln No. 876,126. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. THE APPRAISAL INSTITUTE OF 
CANADA - INSTITUT CANADIEN DES ÉVALUATEURS.

TMA561,425. May 07, 2002. Appln No. 862,523. Vol.49 Issue 
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2463. January 09, 2002. CURTIS MACHINE COMPANY, INC.

TMA561,426. May 07, 2002. Appln No. 1,041,365. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Novartis Crop Protection Canada Inc.

TMA561,427. May 07, 2002. Appln No. 1,041,173. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Citizen Tokei Kabushiki Kaisha also 
trading as Citizen Watch Co., Ltd., a corporation organized under 
the laws of Japan.

TMA561,428. May 07, 2002. Appln No. 764,392. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. SANDERSON PLUMBING PRODUCTS, 
INC.,.

TMA561,429. May 07, 2002. Appln No. 1,052,632. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Management CS LP.

TMA561,430. May 07, 2002. Appln No. 1,012,271. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. Avon Canada Inc.,.

TMA561,431. May 07, 2002. Appln No. 1,015,231. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Zhermack S.p.A.,.

TMA561,432. May 07, 2002. Appln No. 1,007,010. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. JOHN MEUNIER INC.

TMA561,433. May 07, 2002. Appln No. 1,052,222. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. LES EQUIPEMENTS APOCOM CAN-
ADA LTEE.

TMA561,434. May 07, 2002. Appln No. 1,060,823. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Bing Chuen Group (North America) 
Incorporated.

TMA561,435. May 07, 2002. Appln No. 1,058,087. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. JING YUDH INDUSTRIAL CO., 
LTD.,.

TMA561,436. May 07, 2002. Appln No. 862,428. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. Tailored Technologies, Inc.

TMA561,437. May 07, 2002. Appln No. 1,064,437. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. La Margna Inc.,.

TMA561,438. May 07, 2002. Appln No. 819,951. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. MEREX CORP.A DELAWARE CORPO-
RATION.

TMA561,439. May 07, 2002. Appln No. 1,012,891. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Coopérative de l’Université Laval,.

TMA561,440. May 07, 2002. Appln No. 1,010,272. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Euronamic Investment Corporation,.

TMA561,441. May 07, 2002. Appln No. 1,012,951. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. ASSOCIATED BRANDS INC.,.

TMA561,442. May 07, 2002. Appln No. 1,049,465. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Jillian’s Entertainment Corporation,.

TMA561,443. May 07, 2002. Appln No. 1,048,768. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. MURPHY BREWERY IRELAND LIM-

ITED.

TMA561,444. May 07, 2002. Appln No. 893,756. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. PARMALAT FOOD INC.

TMA561,445. May 07, 2002. Appln No. 1,013,693. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. DATAKEY, INC.,.

TMA561,446. May 07, 2002. Appln No. 1,048,674. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Digital Guard Corporation.

TMA561,447. May 07, 2002. Appln No. 1,048,508. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Steven Salpeter.

TMA561,448. May 07, 2002. Appln No. 1,050,368. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. NEWSPRING INDUSTRIAL CORPORA-
TION.

TMA561,449. May 07, 2002. Appln No. 1,014,601. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Legal Sea Foods, Inc.,.

TMA561,450. May 07, 2002. Appln No. 1,014,496. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. PBF Pita Bread Factory Ltd.,.

TMA561,451. May 07, 2002. Appln No. 817,051. Vol.44 Issue 
2209. February 26, 1997. ALLIANCE PIPELINE LTD.

TMA561,452. May 07, 2002. Appln No. 1,063,770. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. GROUPE RAMACIERI INC.

TMA561,453. May 07, 2002. Appln No. 1,051,551. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. The Litebook Company Ltd.

TMA561,454. May 07, 2002. Appln No. 1,012,965. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. Hunter Douglas Inc.(Delaware Corpora-
tion).

TMA561,455. May 07, 2002. Appln No. 1,012,970. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. EFFEM INC.,.

TMA561,456. May 07, 2002. Appln No. 1,013,008. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. IAN K. GAGATEK,.

TMA561,457. May 07, 2002. Appln No. 1,013,057. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Build-a-Bear Workshop, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA561,458. May 07, 2002. Appln No. 875,673. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. SYNTELLECT, INC.

TMA561,459. May 07, 2002. Appln No. 1,005,156. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. LEONOR CARDOSO.

TMA561,460. May 07, 2002. Appln No. 1,013,157. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. AIRCELL, INC.,.

TMA561,461. May 07, 2002. Appln No. 1,005,131. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. BAR CODE DIRECT, INC.

TMA561,462. May 07, 2002. Appln No. 1,019,325. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. The Procter & Gamble Company.
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TMA561,463. May 07, 2002. Appln No. 1,051,789. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. 9000-7576 Québec Inc., faisant affaire 
sous le nom Black Shadow.

TMA561,464. May 07, 2002. Appln No. 1,052,221. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. LES EQUIPEMENTS APOCOM CAN-
ADA LTEE.

TMA561,465. May 07, 2002. Appln No. 1,014,073. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. THORATEC CORPORATION.

TMA561,466. May 07, 2002. Appln No. 1,014,100. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. S.C. JOHNSON COMMERCIAL MAR-
KETS, INC.,a Delaware Corporation,.

TMA561,467. May 07, 2002. Appln No. 855,455. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. Belron Canada Incorporated.

TMA561,468. May 07, 2002. Appln No. 1,026,813. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. La Personnelle, assurances générales 
inc.

TMA561,469. May 07, 2002. Appln No. 1,047,293. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. MAHLE GMBH,.

TMA561,470. May 07, 2002. Appln No. 1,047,387. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. TINY TOTS MEDICAL CENTRE LTD.,.

TMA561,471. May 07, 2002. Appln No. 1,052,255. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Société Coopérative Agricole de l’Ile-
aux Grues.

TMA561,472. May 07, 2002. Appln No. 1,047,865. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. ONTARIO BUSINESS # 879576726 IPHIS.

TMA561,473. May 07, 2002. Appln No. 1,056,400. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Packeteer, Inc.,.

TMA561,474. May 07, 2002. Appln No. 1,056,460. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. CAQUAN IMPORT-EXPORT LTÉE.

TMA561,475. May 07, 2002. Appln No. 835,892. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. AMERICA ONLINE, INC.

TMA561,476. May 07, 2002. Appln No. 1,012,893. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Build-a-Bear Workshop, Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA561,477. May 07, 2002. Appln No. 1,011,895. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. America Online, Inc.

TMA561,478. May 07, 2002. Appln No. 1,052,616. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Carlson Travel Network Associates, Inc.

TMA561,479. May 07, 2002. Appln No. 1,053,141. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. PETS AND PEOPLE VISITING SOCI-
ETY,.

TMA561,480. May 07, 2002. Appln No. 1,013,516. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. MURATA MANUFACTURING CO., LTD.

TMA561,481. May 07, 2002. Appln No. 897,473. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. ORIGINS NATURAL RESOURCES 
INC.

TMA561,482. May 07, 2002. Appln No. 1,018,419. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. Bayerische Motoren Werke Aktienge-
sellschaft.

TMA561,483. May 07, 2002. Appln No. 846,603. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. SCHLUMBERGER TECHNOLOGY 
CORPORATION.

TMA561,484. May 07, 2002. Appln No. 862,163. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. CRYOCATH TECHNOLOGIES INC.

TMA561,485. May 07, 2002. Appln No. 1,045,969. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. WILLIAM F. WHITE LIMITED,.

TMA561,486. May 07, 2002. Appln No. 1,014,068. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. TACO VILLA INTERNATIONAL 
INC.,a legal entity,.

TMA561,487. May 07, 2002. Appln No. 1,014,156. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. S & S Cosmetic Enhancement Inc.,.

TMA561,488. May 07, 2002. Appln No. 1,014,725. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. ANABOLIC LABORATORIES, INC.,a Cali-
fornia Corporation,.

TMA561,489. May 07, 2002. Appln No. 861,945. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,.

TMA561,490. May 07, 2002. Appln No. 1,046,230. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. LUCENT TECHNOLOGIES INC.,.

TMA561,491. May 07, 2002. Appln No. 1,015,237. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Zhermack S.p.A.,.

TMA561,492. May 07, 2002. Appln No. 1,050,462. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Nerds 4 Hire Inc.,.

TMA561,493. May 07, 2002. Appln No. 1,014,159. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. S & S Cosmetic Enhancement Inc.,.

TMA561,494. May 07, 2002. Appln No. 1,014,664. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. GLAXO GROUP LIMITED,.

TMA561,495. May 07, 2002. Appln No. 1,054,414. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. LE MAÎTRE SALADIER INC.,.

TMA561,496. May 07, 2002. Appln No. 1,051,298. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. CANADIAN SCHOLARSHIP TRUST 
FOUNDATION - FONDATION FIDUCIAIRE CANADIENNE DE 
BOURSES D’ÉTUDES,.

TMA561,497. May 07, 2002. Appln No. 1,050,023. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. RBA Insurance Services of Canada Ltd.,.

TMA561,498. May 07, 2002. Appln No. 1,041,070. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Avon Products, Inc.,.
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TMA561,499. May 07, 2002. Appln No. 895,315. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. SANJEL CORPORATION.

TMA561,500. May 07, 2002. Appln No. 1,048,507. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Steven Salpeter.

TMA561,501. May 07, 2002. Appln No. 1,013,388. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. WARNER MUSIC CANADA LTD.

TMA561,502. May 07, 2002. Appln No. 1,046,383. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Gabriel Doyon.

TMA561,503. May 07, 2002. Appln No. 893,757. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. PARMALAT FOOD INC.

TMA561,504. May 07, 2002. Appln No. 1,049,142. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. O-Two Systems International Inc.

TMA561,505. May 07, 2002. Appln No. 1,016,576. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. ABBOTT LABORATORIES, a legal 
entity,.

TMA561,506. May 07, 2002. Appln No. 1,017,153. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. PRIDE MOBILITY PRODUCTS COR-
PORATION,a Pennsylvania Corporation,.

TMA561,507. May 07, 2002. Appln No. 1,014,183. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Guillaume Lemire.

TMA561,508. May 07, 2002. Appln No. 1,054,277. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Ravencorp Limited,.

TMA561,509. May 07, 2002. Appln No. 1,009,767. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. INTELLECTUAL CAPITAL INC.

TMA561,510. May 07, 2002. Appln No. 1,018,315. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. NU-GRO IP INC.

TMA561,511. May 07, 2002. Appln No. 1,010,522. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. INTERNATIONAL RISK MANAGE-
MENT INSTITUTE, INC.

TMA561,512. May 07, 2002. Appln No. 1,052,468. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. DOYON PATRICK.

TMA561,513. May 07, 2002. Appln No. 1,052,613. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Carlson Travel Network Associates, Inc.

TMA561,514. May 07, 2002. Appln No. 1,053,161. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Henzo B.V.,.

TMA561,515. May 07, 2002. Appln No. 1,053,635. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. THE MANUFACTURERS LIFE 
INSURANCE COMPANY,.

TMA561,516. May 07, 2002. Appln No. 1,012,372. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. Sukhjan Hayer.

TMA561,517. May 07, 2002. Appln No. 893,438. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. DR. EARL GOODMAN.

TMA561,518. May 07, 2002. Appln No. 1,012,639. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Sega Corporation.

TMA561,519. May 07, 2002. Appln No. 1,001,345. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. REGINA PATS HOCKEY CLUB 
CORPORATION.

TMA561,520. May 07, 2002. Appln No. 1,061,538. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. MINERALS TECHNOLOGIES INC.,.

TMA561,521. May 07, 2002. Appln No. 1,015,235. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. Zhermack S.p.A.,.

TMA561,522. May 07, 2002. Appln No. 1,015,236. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Zhermack S.p.A.,.

TMA561,523. May 07, 2002. Appln No. 1,010,484. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. TELETOON Canada Inc.,. 
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TMA128,877. Amended May 01, 2002. Appln No. 269,106-1. 
Vol.47 Issue 2379. May 31, 2000. Christina Amérique Inc./Chris-
tina America Inc.

TMA323,101. Amended May 07, 2002. Appln No. 550,948-1. 
Vol.45 Issue 2300. November 25, 1998. HUNTER FAN COM-
PANY(DELAWARE CORPORATION).

TMA358,479. Amended May 02, 2002. Appln No. 581,097-1. 
Vol.46 Issue 2312. February 17, 1999. STERDHIL-CONSULTA-
DORIA E SERVICOS, SOCIEDADE UNIPESSOAL, LDA.

TMA419,345. Amended May 02, 2002. Appln No. 718,284-1. 
Vol.47 Issue 2384. July 05, 2000. AUDREY BAKEWELL SKAT-
ING ENTERPRISES LTD.,.

TMA448,198. Amended May 01, 2002. Appln No. 700,926-1. 
Vol.46 Issue 2314. March 03, 1999. STERDHIL-CONSULTA-
DORIA E SERVICOS, SOCIEDADE UNIPESSOAL, LDA.

TMA484,699. Amended May 07, 2002. Appln No. 770,967-1. 
Vol.46 Issue 2357. December 29, 1999. ASHLAND INC.,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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914,046. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
PARKING CORPORATION OF VANCOUVER of the mark shown
above, as an official mark for services.

Colour is claimed as a feature of the official mark, as follows: the
interior of the circle is orange; and the letter P is white.

914,046. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par PARKING
CORPORATION OF VANCOUVER de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque officielle, comme suit : l’intérieur du cercle est orange; et
la lettre P est blanche.

 

914,054. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
PARKING CORPORATION OF VANCOUVER of the mark shown
above, as an official mark for services.

Colour is claimed as a feature of the official mark, as follows: the
word EASY is white; and the word PARK is orange.

914,054. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par PARKING
CORPORATION OF VANCOUVER de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque officielle, comme suit : le mot EASY est blanc; et le mot
PARK est orange.

VALEUR DES TERRES AGRICOLES 
914,130. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,130. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

FARMLAND VALUES 
914,131. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,131. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

914,151. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Innovation and Science of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

914,151. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Innovation and Science de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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914,154. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Municipal Employees Retirement Board of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

914,154. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Municipal
Employees Retirement Board de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

Enviro-loan 
914,156. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,156. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Enviro-prêt 
914,157. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,157. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

914,162. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SCHWEIZERISCHE
RADIO - UND FERNSEHGESELLSCHAFT SRG - SCHWEIZER
RADIO INTERNATIONAL SRI de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

La marque consiste en le mot swissinfo dont le mot suisse est en
noir, et le mot info est en rouge, tel que sur le dessin en annexe.
La requérante revendique la couleur comme étant une
caractéristique de la marque.

914,162. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SCHWEIZERISCHE RADIO - UND FERNSEHGESELLSCHAFT
SRG - SCHWEIZER RADIO INTERNATIONAL SRI of the mark
shown above, as an official mark for services.

The mark consists of the word swissinfo, in which the word swisse
is written in black, and the word info is written in red, as shown in
the attached drawing. The applicant claims the colour as a feature
of the mark.
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913,367. Public notice is hereby given of the withdrawal by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of August 22, 2001.

913,367. Avis public est par la présente donné du retrait, par
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 22
août 2001 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les
marques de commerce.

SHOWCASE SHOWDOWN

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

01 mai 2002

1,060,913 - Les marchandises et les services ont été
incorrectement publiés dans le Journal des Marques de
Commerce du 1 mai 2002.

17 avril 2002

1,061,979 - La date de l’Enregistrement en Italie a été
incorrectement publiée dans le Journal des Marques de
Commerce du 17 avril 2002. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

May 01, 2002

1,060,913 - The wares and services were incorrectly advertised in
the Trade-marks Journal of May 1, 2002.

April 17, 2002

1,061,979 - The Registration date in Italy was incorrectly
advertised in the Trade-marks Journal of April 17, 2002
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AVIS

EXAMEN D'AGENTS
 DE MARQUES

 DE COMMERCE
En vertu de la Règle 24 du Règlement sur les marques de com-
merce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 15  et 16 
octobre 2002.

Une personne désireuse de subir l’examen 2001, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(100$).  La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 
2002.

NOTICE

TRADE-MARK
 AGENTS

 EXAMINATION
Under the provisions of Rule 24 of the Trade-marks Regulations
notice is hereby given that  the qualifying examination for
registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 15 and
16,  2002.

A person who proposes to sit for the 2001 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100).
The deadline to apply is July 31, 2002.
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